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&Y 1. SAFETYINFORMATION
For your safety and correct
operation of the appliance,

read this manual carefully before
installation and use. Always keep
these instructions with the ap-
pliance even if you move or sell
it. Users must fully know the
operation and safety features of
the appliance.

The wire connection has to
be done by specialized
technician.

» The manufacturer will not be
held liable for any damages
resulting from incorrect or im-
proper installation.

* The minimum safety distance
between the cooker top and
the extractor hood is 650 mm
(some models can be installed
at a lower height, please refer
to the paragraphs on working
dimensions and installation).

« If the instructions for installa-
tion for the gas hob specify a
greater distance, this must be
respected.

» Check that the mains voltage
corresponds to that indicated
on the rating plate fixed to the
inside of the hood.

» Means for disconnection must
be incorporated in the fixed
wiring in accordance with the
wiring rules.

* For Class | appliances, check
that the domestic power supply
guarantees adequate earthing.

» Connect the extractor to the
exhaust flue through a pipe of
minimum diameter 120 mm.
The route of the flue must be
as short as possible.

* Regulations concerning the dis-
charge of air have to be fulfilled.

* Do not connect the extractor
hood to exhaust ducts carrying
combustionfumes (boilers, fire-
places, etc.).

« If the extractor is used in con-
junction with non-electrical
appliances (e.g. gas burning
appliances), a sufficientdegree
of aeration must be guaranteed
in the room in order to prevent
the backflow of exhaust gas.
When the cooker hood is used
in conjunction with appliances
supplied with energy other than
electric, the negative pressurein
the room must not exceed 0,04
mbar to prevent fumes being
drawn back into the room by
the cooker hood.

* The air must not be discharged
into a flue that is used for ex-
haustingfumes fromappliances
burning gas or other fuels.

« Ifthe supply cord is damaged, it
mustbe replaced fromthe man-
ufacturer or its service agent.

» Connect the plug to a socket
complying with current regula-
tions, located in an accessible
place.

» With regards to the technical
and safety measures to be
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adopted for fume discharging
it is important to closely follow
the regulations provided by the
local authorities.

A WARNING: Beforeinstalling
the Hood, remove the pro-
tective films.
» Useonly screws and small parts
in support of the hood.

WARNING: Failure toinstall
the screws or fixing device
in accordance with these
instructions may result in
electrical hazards.

* Do not look directly at the light
through optical devices (binoc-
ulars, magnifying glasses...).

* Do not flambé under the range
hood; risk of fire.

» This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities orlack of ex-
perience and knowledge if they
have been given supervision or
instruction concerninguse ofthe
appliance in a safe way and un-
derstand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall notbe made
by children without supervision.

* Children should be supervised
to ensure that they do not play
with the appliance.

* The appliance is not to be used
by persons (including children)
with reduced physical, sensory

or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction.

AAccessibIe parts may be-
come hot when used with
cooking appliances.

» Cleanand/orreplace the Filters
after the specified time period
(Fire hazard). See paragraph
Care and Cleaning.

* There shall be adequate ven-
tilation of the room when the
range hood is used atthe same
time as appliances burning gas
or other fuels (not applicable to
appliances that only discharge
the air back into the room).

The symbol % on the product

or on its packaging indicates

that this product may not be
treated as household waste.

Instead it shall be handed

over to the applicable col-

lection point for the recycling
of electrical and electronic
equipment. By ensuring this
product is disposed of correctly,
you will help prevent potential
negative consequences for
the environment and human
health, which could otherwise
be caused by inappropriate
waste handling of this product.

For more detailed information

about recycling of this product,

please contact your local city
office, your household waste



disposal service or the shop
where you purchased the
product.

2. USE

The extractor hood has been designed
exclusively for domestic use to eliminate
kitchen smells.

* Never use the hood for purposes other
than for which it has been designed.

* Never leave high naked flames under
the hood when it is in operation.

+ Adjust the flame intensity to direct it onto
the bottom of the pan only, making sure
that it does not engulf the sides.

» Deep fat fryers must be continuously
monitored during use: overheated oil
can burst into flames.

3. CARE AND CLEANING

- TheActivated charcoalfilteris notwash-
able and cannot be regenerated, and
mustbe replaced approximately every 4
months of operation, ormore frequently
for particularly heavy usage (W).

- The Grease filters must be cleaned
every 2 months of operation, or more
frequently for particularly heavy usage,
andcanbewashedinadishwasher(Z).

+ Clean the hood using a damp cloth and
a neutral liquid detergent.



4. CONTROLS

jo

in

in

i iL

Button | Functions Led

T1 Turns the Motor on at Speed one. | On
Speed | Turns the Motor off. -

T2 Turns the Motor on at Speed two. | On
Speed

T3 Turns the Motor on at Speed|On
Speed | three.

L Turns the Lighting System on |
Light |and off.

Warning: Button T1 turns the motor off, after first

passing to speed one.

5. LIGHTING

Lamp

Power (W)

Socket

Voltage (V)

Dimension (mm)

ILCOS Code

E14

220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100




@D 1.SICHERHEITSINFORMA-
TIONEN
@Zu Ihrer eigenen Sicherheit
und fur die korrekte Funktion
des Gerates lesen Sie bitte
diese Betriebsanleitung aufmerk-
sam durch, bevor Sie das Gerat
installieren und benutzen. Ver-
wahren Sie die Bedienungsan-
leitung stets zusammen mit dem
Gerat, auch wenn Sie dieses
an Dritte weitergeben oder Uber-
tragen. Es ist wichtig, dass der
Benutzer alle Betriebs- und Si-
cherheitsmerkmale des Gerates
kennt.

Die Kabelmussenvoneinem

zustandigen Fachmann
angeschlossen werden.

* Der Hersteller haftet nicht fur
etwaige Schaden, die durch
einefehlerhafte Installation oder
einen ungeeigneten Gebrauch
entstehen konnten.

* Der min. Sicherheitsabstand
zwischen Kochfeld undAbzugs-
haube betragt 650 mm (einige
Modelle kdnnen auch niedriger
installiert werden; siehe Absatz
Installation).

« Sollten die Installationsanwei-
sungen des gasbetriebenen
Kochfelds einen gréleren
Abstand als oben angegeben
vorsehen, ist dies zu beruck-
sichtigen.

* Sicherstellen, dass die Netz-
spannung der auf dem Typen-
schildangegebenen Spannung

entspricht. Das Typenschild ist
im Inneren der Haube ange-
bracht.

Trennvorrichtungen mussen
in der festen Anlage gemaf
Normen uber Verkabelungssy-
steme installiert werden.

FUr Gerate der Klasse | sicher-
stellen, dass das Versorgungs-
netz des Gebaudes korrekt
geerdet ist.

* Die Abzugshaube an den
Schornstein miteinem Rohr mit
Mindestdurchmesser von 120
mm anschliel3en. Der Verlauf
des Rauchabzugs musssokurz
wie moglich sein.

Alle gesetzlichen Vorschriften
im Bereich Abluft einhalten.
Die Abzugshaube darf nicht an
einen Schacht angeschlossen
werden, in den Rauchgase
abgeleitet werden (z. B. von
Heizkesseln, Kaminen, usw.).
Falls die Abzugshaube mit
Geraten verwendet wird, die
nicht elektrisch betrieben sind
(z.B. Gasgerate), muss im
Raum fur eine ausreichende
BellUftung gesorgt werden, da-
mit der Rickfluss der Abgase
verhindert wird. Wird die Ab-
zugshaube zusammen mitnicht
elektrisch betriebenen Geraten
eingesetzt, darf der Unterdruck
im Raum 0,04 mbar nicht Uber-
schreiten, damit die Abgase
nichtwiederangesaugtwerden.
« Die Luft darf nicht durch einen
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Kanal abgelassen werden, der
als Rauchabzug fur Gasgerate
oder Gerate verwendet wird,
die mit anderen Brennstoffen
betrieben werden.

* Wenndas Geratekabel bescha-
digtist, muss es vom Hersteller
oder von einem Kundendienst-
techniker ersetzt werden.

* Den Stecker in eine den ein-
schlagigen Vorschriften ent-
sprechende zugangliche Steck-
dose stecken.

* Was die technischen und
sicherheitsrelevanten Mal3-
nahmen fur den Rauchabzug
betrifft, sind die Vorgaben der
ortlichen Behdrden streng ein-
zuhalten.

WARNUNG: Bevordie Hau-
beinstalliertwird, die Schutz-
folien abziehen.
* Nurfurdie Abzugshaube geeig-
nete Schrauben und Kleinteile
verwenden.

A WARNUNG: Die mangelnde

Verwendungvon Schrauben
und Befestigungselementen
gemal der vorliegenden
Anleitung kann zu Strom-
schlaggefahr flhren.

* Nichtdirekt mitoptischen Instru-
menten (Fernglas, Lupe, usw.)
in das Licht schauen.

» Aufkeinen Fallunterder Haube
flambieren: Dabei konnte ein
Brand entstehen.

* Dieses Gerat darf von Kindern
ab 8 Jahren und von Personen

mit beschrankten geistigen,
physischen oder sensorischen
Fahigkeiten oder mangels Er-
fahrung und/oder mangels Wis-
sen benutzt werden, vorausge-
setzt, sie werden aufmerksam
beaufsichtigt oder Uber den
sicheren Gebrauch des Gerats
und die damitverbundenen Ge-
fahren eingewiesen. Sicherstel-
len, dass Kinder nicht mit dem
Gerat spielen. Vom Benutzer
auszufuhrende Reinigungs-
und Wartungsarbeiten durfen
nicht von Kindern ausgeflhrt
werden, sofern sie nicht dabei
beaufsichtigt werden.
 Kinder mussen beaufsichtigt
werden, damit sichergestellt
wird, dass sie nicht am Geréat
spielen.
Dieses Geratdarfnichtvon Per-
sonen (einschlieflich Kindern)
mit beschrankten geistigen,
physischen oder sensorischen
Fahigkeiten oder mangels
Erfahrung und/oder mangels
Wissen benutzt werden, aul3er
sie werden aufmerksam beauf-
sichtigt und eingewiesen.
ADie frei zuganglichen Teile
konnen wahrend des Ko-
chens mitKochgeraten sehr
heild werden.

» Die Filter sind nach den ange-
gebenen Intervallen zu reinigen
und/oder zu ersetzen (Brand-
gefahr). Siehe Absatz Wartung



und Reinigung. - Die Flamme so regulieren, dass sie

« Wenn die Abzugshaube gIeiCh- nicht Uber den Boden des Kochgeschirrs
" : P hinausreicht.

ZQItIg m.lt Geraten verwendet |, Friteusen missen wahrend des Ge-

wird, die Gas oder andere praychs standig tberwacht werden:

Brennstoffe benutzen, muss iberhitztes Ol kénnte sich entziinden.

im Raum eine ausreichende

Belliftung vorhanden sein (gilt 3. REINIGUNG

nicht fir Gerate, die nur Luft UND WARTUNG

in den Raum ablassen)_ - Der Aktivkohlefilter ist weder wasch-
 Schutzschild bei Rissbildung | o o e 4 Monate
ersetzen.Das Symbo' = am oder auch 6fter ausgewechselt werden,
Produkt oder auf der Verpak- je nach Intensitat des Gebrauchs (W).

kung weist darauf hin, dass
das Gerat nicht als normaler
Hausmull entsorgt werden darf.
Das ausrangierte Gerat muss
vielmehr bei einer speziellen
Sammelstelle fur elektrische
und elektronische Gerate
abgegeben werden. Mit der - DieFetffiiter sind alle 2 Monate oder bei
vorschriftsmafligen Entsor- intensiver Nutzung 6fter zu reinigen und
gung des Gerates tragt der kénnen in der Spiilmaschine gespuilt
Benutzer dazu bei, schadliche = “erden @)

Auswirkungen auf Umwelt und
Gesundheit zu vermeiden.
Weitere Informationen zum
Recycling dieses Produktes
konnen bei der zustandigen
Behorde, der ortlichen Ab-
fallbeseitigung oder bei dem | * Die Haube mit einem feuchten Lappen
Handler, der das Gerat verkauft und -einem neutralen Reinigungsmittel
hat, eingeholt werden. abwischen.

2. GEBRAUCH

* Die Abzugshaube wurde ausschlieRlich
fir den hauslichen Gebrauch entwickelt,
um Kochdinste zu beseitigen.

» Die Haube darf nur fur die ihr zuge-
dachten Zwecke benutzt werden.

» Unter der eingeschalteten Haube keine
offenen Flammen benutzen.




4. BEDIENELEMENTE

Taste

Funktionen

Led

T1
schwindigkeit

Schaltet den
Motor bei

der ersten
sgeschwindigkeit
ein.

Eingeschaltet

Stellt den Motor
ab.

Schaltet den

Eingeschaltet

und aus.

Motor bei
schwingigkeit | 2 2velten
9 sgeschwindigkeit
ein.
T3 Schaltet den Bleibend
schwindigkeit | Motor bei
der dritten
sgeschwindigkeit
ein.
L Schaltet die _
Licht Beleuchtung ein | -

Achtung: Mit der Taste T1 wird von der
ersten Betriebsgeschwindigkeit aus der Motor

abgestellt.

5. BELEUCHTUN

Lampe

Leistung (W)

Fassung

Spannung (V)

GroRe (mm)

ILCOS-Code

E14

220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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G 1. CONSIGNES DE
SECURITE
@Pour votre sécurité et pour
garantir le fonctionnement
correct de l'appareil, veuillez lire
attentivement ce manuel avant
d’installer et de mettre en fonc-
tion 'appareil. Toujours conserver
ces instructions avec l'appareil,
méme en cas de cession ou de
transfert a une autre personne.
Il estimportant que les utilisateurs
connaissent toutes les caracté-
ristiques de fonctionnement et
de sécurité de l'appareil.

Laconnexiondes cablesdoit
étre effectuée par un techni-
cien compétent.

* En aucun cas le fabricant ne
peutétre tenu pourresponsable
d’éventuels dommages dus a
une installation ou a une utili-
sation impropre.

* La distance de sécurité mini-
mum entre le plan de cuisson
et la hotte aspirante est de 650
mm (certains modéles peuvent
étre installés a une hauteur
inférieure ; voir le paragraphe
concernant les dimensions de
travail et l'installation).

» Si les instructions d’installation
du plan de cuisson a gaz spé-
cifient une distance supérieure
a celle indiquée ci-dessus,
veuillezimpérativemententenir
compte.

 Assurez-vous que latension du
secteur correspond a celle indi-

quée sur la plague des carac-
téristiques apposée a l'intérieur
de la hotte.

Les dispositifs de sectionne-
ment doivent étre montés dans
linstallation fixe conformément
aux normes sur les systémes
de cablage.

Pour les appareils de Classe |,
s’assurer que l'installation élec-
trique de votre intérieur dispose
d’'une mise a la terre adéquate.
Reliezl'aspirateurduconduitde
cheminée avec un tube ayant
un diamétre minimum de 120
mm. Le parcours des fumées
doit étre le plus court possible.
Respecter toutes les normes
concernant/'évacuation de l'air.
Ne reliez pas la hotte aspirante
aux conduits de cheminée qui
acheminentlesfumées de com-
bustion (par ex. de chaudiéres,
de cheminées, etc.).

Si vous utilisez I'aspirateur en
méme temps que des appareils
non électriques (parex. fonction-
nant au gaz), veilleza ce que la
piéce soit adéquatement venti-
Iée, afin d’empécher le retour
du flux des gaz d’évacuation.
Si vous utilisez la hotte de cui-
sine en méme temps que des
appareilsnonalimentésal’élec-
tricité, lapression négative dans
la piece ne doit pas dépasser
0,04 mbar, afin d’éviter que les
fumées soient réaspirées dans
la piéce ou se trouve la hotte.
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* Ne pas évacuer l'air a travers
une conduite utilisée pour
lévacuation des fumées des
appareils de combustion ali-
mentés au gaz ou avecd’autres
combustibles.

* Si le cordon d’alimentation est
endommageé, faites-le rempla-
cer par le fabricant ou par un
technicien d'un service aprés-
vente agréé.

» Branchez la fiche a une prise
conforme aux normes en Vvi-
gueur et dans une position
accessible.

* En ce qui concerne les dimen-
sions techniques et de sécurité
a adopter pour 'évacuation des
fumées, veuillez vous conformer
scrupuleusement aux regle-
ments établis par les autorités
locales.

AVERTISSEMENT : Avant
d’'installer la hotte, retirer les
films de protection.
« Utilisezexclusivementdesvis et
des petites fournitures du type
adapté pour la hotte.

AVERTISSEMENT : toute
installation de vis et de dis-
positifs de fixation non
conformes a cesinstructions
peut entrainer des risques
de décharges électriques.

* Ne pas observer directement
avec des instruments optiques
(jumelles, lentilles grossis-
santes...).

* Ne flambez pas des mets sous

12

la hotte : sous risque de déve-
lopper un incendie.

Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de plus de
8 ans et par des personnes
dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont
diminuées ou ayant une expé-
rience et des connaissances
insuffisantes, pourvuque ce soit
sous la surveillance attentive
d’'une personne responsable
et aprés avoir regu des instruc-
tions surlamaniere d'utiliser cet
appareil en toute sécurité et sur
les dangers que cela comporte.
Assurez-vous quelesenfantsne
jouent pas avec cetappareil. Le
nettoyage etl'entretiendelapart
de l'utilisateur ne doivent pas
étre effectués pardesenfants, a
moins qu'ils ne soientsurveillés.
Surveillez les enfants. S’assu-
rer qu’ils ne jouent pas avec
lappareil.

Cet appareil n‘est pas destiné
a étre utilisé par des personnes
(enfants compris)dontles capa-
cités physiques, sensoriellesou
mentales sont diminuées ou
ayant une expeérience et des
connaissances insuffisantes,
a moins que celles-ci ne soient
attentivement surveillées et
instruites.

A Les parties accessibles
peuventdevenirtréschaudes
durant l'utilisation des appa-
reils de cuisson.



* Nettoyer et/ou remplacer les
filtres aprés le délai indiqué
(dangerd’incendie). Voirle para-
graphe Nettoyage et Entretien.
Entretien.

Veillez a ce que la piéce béné-
ficie d’'une ventilation adéquate
lorsque la hotte fonctionne en
méme temps que des appa-
reils utilisant du gaz ou d’autres
combustibles (non applicable
aux appareils qui évacuent l'air
uniquement dans la piéce).

Le symbole £ marqué sur le
produit ou sur son emballage
indique que ce produit ne peut
pas étre éliminé comme déchet
ménager normal. Lorsque ce
produit doit étre éliminé, veuil-
lez le remettre a un centre de
collecte prévu pour le recyclage
du matériel électrique et élec-
tronique. En vous assurant
que cet appareil est éliminé
correctement, vous participez
a prévenir des conseéquences
potentiellement négatives pour
'environnement et pour la
santé, qui risqueraient de se
présenter en cas d’élimina-
tion inappropriée. Pour toute
information supplémentaire
sur le recyclage de ce produit,
contactez votre municipalite,
votre déchetterie locale ou le
magasin ou vous avez acheté

exclusivement pour un usage domes-
tique, dans le but d’éliminer les odeurs
de cuisine.

Ne jamais utiliser la hotte pour des
objectifs différents de ceux pour lesquels
elle a été congue.

Ne jamais laisser un feu vif allumé sous
la hotte lorsque celle-ci est en fonction.
Régler lintensité du feu de maniére a
lorienter exclusivemetnt vers le fond de
la casserole, en vous assurant qu'il ne
déborde pas sur les cotés.

Controler constamment les friteuses
durant leur utilisation : 'huile surchauffée
risque de s’incendier.

3. NETTOYAGE ET

ENTRETIEN

- Lefiltre a charbon actif ne peut étre ni
lavé nirégénéré etildoit étre remplacé
environ tous les 4 mois de fonction-
nement ou plus souvent en cas d'uti-
lisation particulierement intense (W).

- Nettoyer les filtres a graisse tous les
2 mois de fonctionnement ou plus
souvent en cas d'utilisation particu-
lierement intense. Ces filtres peuvent
étre lavés au lave-vaisselle (Z).

ce produit.

2. UTILISATION

» Cette hotte aspirante a été congue

* Nettoyer la hotte avec un chiffon humide
et un détergent liquide neutre.
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4. COMMANDES

@

O

4 (T PR ¢

Touche

Fonctions

Voyant

T
Vitesse

Démarre le moteur en
premiéere vitesse.

Allumé

Coupe le moteur.

T2
Vitesse

Démarre le moteur en
deuxiéme vitesse.

Allumé

T3
Vitesse

Appuyée briévement,
démarre le moteur en
troisieme vitesse.

Fixe

L
Lumiére

Branche et débranche
I'éclairage.

Attention :

passant toujours par la premiére vitesse.

5. ECLAIRAGE

La touche T1 coupe le moteur en

Ampoule

Absorption (W) Culot

Voltage (V)

Dimensions (mm)

Code ILCOS

G

4 E14

220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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QD 1.VEILIGHEIDSINFORMATIE
® Lees voor uw eigen veilig-
heid en voor een correcte
werking van het apparaat eerst
deze handleiding aandachtig
door, alvorens het apparaat te
installeren en te gebruiken. Be-
waar deze instructies altijd bij het
apparaat, ook wanneer u het
verkoopt of overdraagt aan der-
den. Gebruikers moeten volledig
op de hoogte zijn van de werking
en de veiligheidsfuncties van het
apparaat.

De kabels moeten door een
ervaren monteur worden
aangesloten.

+ Defabrikantis nietaansprakelijk
voor eventuele schade als ge-
volg van een onjuiste installatie
of oneigenlijk gebruik.

* De minimale veiligheidsafstand
tussen de kookplaat en de af-
zuigkap is 650 mm (sommige
modellenkunnenopeenkleine-
re afstandworden geinstalleerd,;
zie de paragraafoverde werkaf-
metingen en de installatie).

 Als de installatievoorschriften
van de gaskookplaat bepalen
dat een grotere afstand in acht
moet worden genomen dan
hierboven is aangegeven, dan
moetdaarrekeningmeeworden
gehouden.

* Controleer of de netspanning
overeenstemt met de spanning
die op het typeplaatje aan de
binnenkant van de afzuigkap

staat vermeld.
* Er moeten lastscheiders in de
vaste installatie worden gein-
stalleerd in overeenstemming
met de normen over bedra-
dingssystemen.
Controleer voor apparaten van
klasse | of het elektriciteitsnet
in uw woning over een goede
aarding beschikt.
Sluit de afzuigkap op het rook-
kanaal aan met een pijp met
een minimale diametervan 120
mm. De rook moet een zo kort
mogelijk traject afleggen.
Alle regels voor de luchtafvoer
moeten in acht worden geno-
men.
» Sluit de afzuigkap niet op
rookkanalen aan die verbran-
dingsgassen afvoeren (bijv.
van verwarmingsketels, open
haarden, enz.).
Als de afzuigkap in combinatie
met niet-elektrische apparaten
wordt gebruikt (bijv. gasappa-
raten), moet het vertrek vol-
doende geventileerd zijn om te
voorkomen dat de uitgestoten
gassenterugstromen. Wanneer
de afzuigkap in combinatie met
niet-elektrische apparaten wordt
gebruikt, mag de onderdruk in
het vertrek niet groter zijn dan
0,04 mbar om te voorkomen
dat de damp opnieuw door de
afzuigkapin hetvertrekgezogen
wordt.
* De lucht mag niet worden afge-
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voerd dooreen kanaal datwordt
gebruikt voor de rookgasafvoer
doorapparatenopgasofandere
brandstoffen.

* Een beschadigde voedingska-
bel moet door de fabrikant of
door een monteur van de tech-
nische servicedienst worden
vervangen.

« Sluit de stekker op een toegan-
kelijk stopcontact aan dat vol-
doet aan de geldende normen.

» Metbetrekkingtotdetechnische
en veiligheidsmaatregelen voor
de rookgasafvoeris het belang-
rijk dat de regels die door de
lokale autoriteiten zijn bepaald
nauwgezet worden opgevolgd.

A WAARSCHUWING: verwij-

der de beschermfolie alvo-
rens de afzuigkap te instal-
leren.

» Gebruik alleen schroeven en
kleine onderdelen die geschikt
zijn voor de afzuigkap.

WAARSCHUWING: indien
de schroeven of bevesti-
gingssystemen niet volgens
deze aanwijzingen worden
geinstalleerd, bestaat het
gevaar voor elektrische
schokken.

* Niet direct met optische instru-
menten (verrekijker, vergroot-
glas...) waarnemen.

» Er mag niet onder de afzuigkap
geflambeerd worden: brandge-
vaar.

* Het apparaat mag worden ge-
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bruikt door kinderen ouder dan
8jaarendoorpersonenmeteen
lichamelijke, zintuiglijke of gees-
telijike beperking of met onvol-
doende ervaringenkennis, mits
ze ondertoezichtstaanengoed
geinstrueerd zijn over een veilig
gebruik van het apparaat en de
gevaren die ermee samenhan-
gen. Zorg ervoor dat kinderen
niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door
de gebruiker mogen niet door
kinderen worden uitgevoerd,
tenzij ze onder toezicht staan.
Kinderen moeten worden ge-
controleerd om er zeker van te
zijn dat ze niet met het apparaat
spelen.
Het apparaat mag niet gebruikt
worden door personen (waar-
onderkinderen) metgeestelijke,
lichamelijke of zintuiglijke beper-
kingen, of door personenzonder
ervaring en kennis, tenzij ze
onder toezicht staan of worden
geinstrueerd over het gebruik
van het apparaat.

ATijdens het gebruik van de
kooktoestellen kunnen de
toegankelijke delen erg heet
worden.

* Reinig en/of vervang de filters
na de aangegeven tijdsperiode
(brandgevaar). Zie de paragraaf
Onderhoud en reiniging.

* De ruimte moet voldoende ge-
ventileerd zijn als de afzuigkap



tegelijk met apparaten op gas
of andere brandstoffen wordt
gebruikt (nietvantoepassing op
apparaten die alleen lucht in de
ruimte blazen).

Het symbool £ op het product
of op de verpakking wijst erop
dat dit product niet als huishou-
dafval mag worden behandeld.
Het moet echter naar een spe-
ciaal verzamelcentrum worden
gebracht waar elektrische en
elektronische apparatuur wordt
gerecycled. Als u ervoor zorgt
dat dit product op de correcte
manier wordt verwijderd, voor-
komt u mogelijk voor mens en
milieu negatieve gevolgen die
zich zouden kunnen voordoen
in geval van verkeerde afval-
behandeling. Neem voor meer
details over het recyclen van
dit product contact op met uw
gemeente, de plaatselijke vuil-
ophaaldienst of de winkel waar
u het product hebt gekocht.

2. GEBRUIK

+ De afzuigkap is uitsluitend bedoeld voor
huishoudelijk gebruik om kookgeuren te
verwijderen.

Gebruik de afzuigkap nooit voor andere
doeleinden dan waarvoor hij bedoeld is.
Laat nooit hoog brandende branders
onbedekt onder een werkende afzuigkap.
Regel de vlammen altijd zo dat ze niet
langs de pannen omhoogkomen.
Controleer frituurpannen tijdens het
gebruik: de oververhitte olie zou vlam
kunnen vatten.

3. REINIGING EN

ONDERHOUD

- Hetactieve koolstoffilteris nietafwasbaar
of regenereerbaar en moeten ongeveer
om de 4 maanden worden vervangen,
of vaker bij zeer intensief gebruik (W).

@;

- De vetffilters moeten om de 2 maanden
worden schoongemaakt, of vaker bij
zeer intensief gebruik. Ze kunnen in de
afwasmachine worden gewassen (Z).

* Maak de afzuigkap schoon met een

vochtige doek en een mild vioeibaar
schoonmaakmiddel.
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4. BEDIENINGSELEMENTEN

@o Lo

4 (T PR ¢

in en uit.

Toets Functies Led
T Schakelt de motor
Snelheid |op de eerste Aan
snelheid in.
Zet de motor uit. -
T2 Schakelt de motor | Aan
Snelheid |op de tweede
snelheid in.
T3 Schakelt de motor | Vast
Snelheid | bij een korte druk
op de toets op de
derde snelheid in.
L Schakelt de
e verlichtingsinstallatie | -
Verlichting

Let op: de toets T1 schakelt de motor altijd via

de eerste snelheid uit.

5. VERLICHTING

~——~

e
==

D

N

S

b=

Lamp Stroorpv?l;))name Aansluiting Voltage (V) Afmeting (mm) ILCOS-code
@ 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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& 1. INFORMACION DE
SEGURIDAD
® Porsupropiaseguridady para
el correctofuncionamiento del
aparato, lea atentamente este
manual antes de la instalacion y
puesta en marcha. Guarde siem-
pre estas instrucciones con el
aparato, incluso si se cede o
transfiere a un tercero. Es impor-
tante que los usuarios estén fa-
miliarizados con todas las carac-
teristicas de funcionamiento y
seguridad del aparato.

Los cables deben serconec-
tados por un técnico compe-
tente.

» El fabricante no se hace res-
ponsable de ningun dafio que
resulte de una instalacion o uso
inadecuado.

* La distancia minima de seguri-
dad entre la placa de coccion 'y
lacampanaextractoraesde 650
mm (algunos modelos pueden
instalarse a una altura inferior;
véase la seccion sobre dimen-
siones de trabajo e instalacion).

« Si en las instrucciones de mon-
taje delaplacade coccionagas
se indica una distancia mayor
que la indicada anteriormente,
debe tenerse en cuenta.

» Compruebe que la tension de
red coincide con la indicada en
la placa de caracteristicas del
interior de la campana.

* Losdispositivos de desconexion
deben instalarse en la insta-

lacion fija de acuerdo con las
regulaciones para sistemas de
cableado.

Para los aparatos de la clase
|, compruebe que el suminis-
tro de corriente eléctrica de la
casatiene unaconexion atierra
adecuada.
Conectelacampanaalachime-
nea con un tubo de un diametro
minimo de 120 mm. El trayecto
de humos debe serlo mas corto
posible.
Debenobservarsetodaslasnor-
mas relativas al escape de aire.
No conecte la campana extrac-
tora a los conductos de humos
de combustién (p. €j. calderas,
chimeneas, etc.).
Silacampanase utilizaen com-
binacién con equipos no eléc-
tricos (por ejemplo, aparatos de
gas),debeasegurarseungrado
suficiente de ventilacionenello-
cal paraevitarel retorno delflujo
de gases de escape. Cuandola
campanaextractorase utilizaen
combinacion con aparatos no
eléctricos, la presion negativa
en el local no debe ser superior
a 0,04 mbar para evitar que los
humos vuelvan al local a traves
de la campana extractora.

El aire no debe descargarse a
través de un conducto utilizado
para los gases de combustion
procedentes de aparatos de
combustion de gas u otros
combustibles.
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» Siel cable de alimentacion esta
dafnado, debe serreemplazado
por el fabricante o poruntécnico
de servicio.

» Conecte la clavija a una toma
de corriente que cumpla la nor-
mativa vigente y sea accesible.

 En cuanto a las medidas técni-
cas y de seguridad a adoptar
para el vertido de humos, es
importante cumplirescrupulosa-
mente las normas establecidas
por las autoridades locales.

ADVERTENCIA: Retire la
pelicula protectora antes de
instalar la campana.

« Utilice unicamente tornillosy he-
rramientas que sean adecuados
para la campana.

ADVERTENCIA: Si no se
instalan tornillos o sujetado-
res de acuerdo con estas
instrucciones, se puede
producir una descarga eléc-
trica.

* No observar directamente con
instrumentos Opticos (prismati-
cos, lupas, etc.).

* No cocine en flambeado bajo
la campana: podria producirse
un incendio.

» Esteaparato puede ser utilizado
por nifios a partirde los 8 afios y
por personas con capacidades
psico-fisico-sensoriales redu-
cidas o con una experiencia
y conocimientos insuficientes,
siempre que sean cuidadosa-
mente supervisados einstruidos
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sobre como utilizarelaparatode
forma segura y sobre los peli-
gros que conlleva. Asegurese
de que los nifios no jueguen
con el aparato. La limpieza y
el mantenimiento por parte del
usuario no deben ser llevados
a cabo por nifios, a menos que
sean supervisados.

 Supervise a los nifios, asegu-
randose de que no jueguen con
el aparato.

« Elaparato no debe ser utilizado
por personas (incluyendo nifos)
con capacidades psico-fisi-
co-sensoriales reducidas o con
experiencia y conocimientos
insuficientes,amenos que sean
cuidadosamente supervisados
e instruidos.

Las piezas accesibles pue-
dencalentarse mucho cuan-
do se utilizan aparatos de
cocina.

« Limpie y/o reemplace los filtros
después del tiempo especifica-
do (peligro de incendio). Véase
el apartado Mantenimiento y
limpieza.

» Debera preverse una ventila-
cidn adecuada en el espacio
cuando la campana extractora
de humos se utilice junto con
aparatos que utilicengas u otros
combustibles (noaplicable alos
aparatos que soélo descargan
aire en el local).

« El simbolo £ en el producto o
en su embalaje indica que este



2

3

producto no debe desechar-
se como residuo domeéstico
normal. Tenga en cuenta que
el producto a eliminar debe
recogerse en un punto de reco-
gida adecuado para el reciclaje
de componentes eléctricos y
electronicos. Al asegurarse de
que este producto se deseche
correctamente, ayudaraaevitar
las posibles consecuencias ne-
gativas para el medio ambiente
y la salud que podrian derivarse
de una eliminacion inadecuada
de este producto. Para obtener
informacion mas detallada so-
bre el reciclaje de este producto,
pongase en contacto con el
Municipio, el servicio local de
eliminacionderesiduosolatien-
da donde adquiri6 el producto.

. USO

La campana extractora esta disefada
exclusivamente para uso domeéstico, para
eliminar los olores de la cocina.

Nunca utiice la campana para fines
distintos de aquellos para los que fue
disefada.

No deje nunca llamas altas bajo la cam-
pana cuando esta en funcionamiento.
Ajuste la intensidad de la llama para
dirigifla sélo a la parte inferior del reci-
piente de coccién, asegurandose de que
no llegue a los lados.

Las freidoras deben ser controladas
continuamente durante su uso: el aceite
recalentado puede incendiarse.

. LIMPIEZA' Y
MANTENIMIENTO

- El filtro de carbén activo no se puede

lavar ni regenerar, y se debe cambiar
cada 4 meses de funcionamiento apro-
ximadamente, o con mayor frecuencia
si se utiliza muy frecuentemente (W).

@;

- Los filtros de grasa deben limpiarse
cada 2 meses de operaciéon, o con
mayor frecuencia si se utilizan muy
frecuentemente y se pueden lavar en
el lavavajillas (Z).

+ Limpie la campana con un pafio himedo

y un detergente liquido suave.
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4. MANDOS

i i im

Tecla

Funciones

Led

T
Velocidad

Enciende el motor a
la primera velocidad.

Encendido

Apaga el motor.

T2
Velocidad

Enciende el motor a

la segunda velocidad.

Encendido

T3
Velocidad

Presionada
brevemente enciende
el motor a la tercera
velocidad.

Fijo

Presionada por 2
segundos.

Activa la cuarta velo-
cidad temporizada a
6 minutos, al final de
los cuales vuelve a
la velocidad imple-
mentada precedente-
mente. Adecuada a
enfrentar las maxi-
mas emisiones de
humos de coccion.

Intermitente

L
Luz

Enciende y apaga
la instalacion de
iluminacion.

Atencion : La tecla T1 apaga el motor pasando
siempre por la primera velocidad.

5. ILUMINACION

o Consumo de . . Dimension -
Lampara energia (W) Casquillo Voltaje (V) (mm) Codigo ILCOS
@ 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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G 1. INFORMACOES DE
SEGURANCA
® Para sua seguranga e funcio-
namento correto do aparelho,
agradecemos que leia este ma-
nual com atencao, antes da ins-
talacdo e colocacdo em funcio-
namento do aparelho. Conserve
estas instrucdes sempre junto do
aparelho, mesmo em caso de
cedéncia ou transferéncia a ter-
ceiros. E importante que os utili-
zadores tenham conhecimento
de todas as carateristicas de
funcionamento e de seguranga
do aparelho.

AAIigag;éo doscabosdeveser
realizada por um técnico
competente.

» O fabricante declina toda e
qualquer responsabilidade por
eventuaisdanosdecorrentesda
instalacdo ou utilizacdo incor-
reta ou impropria do aparelho.

+ Adistancia minima de seguran-
ca entre a placa de cozedura e
oexaustoréde 650 mm (alguns
modelos poderao serinstalados
a altura inferior; consulte o pa-
ragrafo sobre as dimensodes de
trabalho e a instalagéo).

» Senasinstrugbes deinstalacao
da placa de cozinha a gas esti-
ver especificada uma distancia
maior, € necessario respeita-la.

* Verifique se a tensao da rede
elétrica corresponde a indica-
da na chapa de carateristicas
aplicada nointerior do exaustor.

* Os dispositivos de secciona-
mento devem ser montados
na instalacio elétrica fixa, em
conformidade com a legislacao
sobre sistemas de cablagem.

» Para os aparelhos da Classe
I, certifique-se de que a rede
elétricadomésticadispde deum
sistemaeficazdeligagdoaterra.

* Ligue o aspirador a chaminé
utilizando um tubo de, pelo
menos, 120 mm de didametro.
O caminho percorrido pelofumo
deve ser o mais curto possivel.

* Devem ser respeitadas todas
as disposi¢des da legislacao
emmatériadeevacuacaodear.

» Naoligue oexaustoracondutas
defumoquetransportemfumos
de combustéo (porex. caldeiras,
lareiras, etc.).

» Se 0 exaustor for utilizado em
conjunto com aparelhos néo
elétricos (por ex. aparelhos ali-
mentados a gas), deve ser tida
emdevida contaanecessidade
deassegurarumgrau suficiente
deventilacdonoaposento, para
impedir o retorno dos gases de
exaustdao. Quando o exaustor
é utilizado em conjunto com
outros aparelhos nao alimen-
tados eletricamente, a pressao
negativa no aposento nao deve
ultrapassar 0,04 mbar, para evi-
tar que os fumos retornem ao
aposento através do exaustor.

* O ar ndo deve ser evacuado
através de condutas utiliza-
das para descarregar o fumo
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de aparelhos de combustao
alimentados a gas ou outros
combustiveis.

» Se 0 cabo de alimentacao
estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante ou
por um técnico do servico de
assisténcia.

* Ligue afichaaumatomadaem
conformidade com os regula-
mentos em vigor, numa posi¢ao
acessivel.

» Emrelacdoas medidastécnicas
e de seguranca que € neces-
sario respeitar para evacuar
o fumo, é importante seguir
atentamente os regulamentos
estabelecidos pelas autorida-
des locais.

ADVERTENCIA: antes de
instalar o exaustor, retire as
peliculas de protecéo.

» Utilize apenas parafusos e
quinquilharia apropriada para
o exaustor.

ADVERTENCIA: a nao uti-
lizacdo de parafusos ou
elementos de fixagdo em
conformidade com estas
instru¢cdes pode causar ris-
cos elétricos.

* Nao olhe diretamente para a
luz com instrumentos oticos
(bindculo, lupa....).

* Nao cozinhe flamejados debai-
X0 do exaustor, porque ha risco
que incéndio.

* Esteaparelhopode ser utilizado
por criangas comidade igual ou
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superiora 8 anos e por pessoas
com capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais diminuidas
ou com experiéncia e conheci-
mento insuficientes, desde que
sejam vigiadas e tenham rece-
bidoinstrugao sobre a utilizacao
do aparelho de forma segura e
compreendam os perigos que o
seu uso comporta. As criangas
nao devem brincar com o apa-
relho. Alimpeza e manutengéo
do aparelho ndo devem ser
realizadas por criangas, a nao
ser sob vigilancia.

* Vigie as criancgas, certificando-
-se de que n&o brinquem com
o aparelho.

* O aparelho ndo deve ser uti-
lizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades
psico-fisico-sensoriais dimi-
nuidas ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes,
salvo se vigiadas atentamente
e instruidas.

AAS partes acessiveis podem
aquecer muito durante a
utilizagao dos aparelhos de
cozedura.

« Limpe e/ou substitua os filtros,
respeitando os intervalos de
tempo especificados pelo fa-
bricante (perigo de incéndio).
Consulte o paragrafo Manuten-
cao e limpeza.

* Deve haver uma ventilacdo
adequada no aposento, sem-
pre que o exaustor for utilizado



simultaneamente com apare- | sivamente aquecidos sdo facilmente
lhos que utilizem gas ou outros =~ inflamaveis.
combustiveis (ndo aplicavel a

(nao ap 3. LIMPEZA E

aparelhos que apenas descar- MANUTENQAO

regam ar no aposento). O filtro de carvéo ativado ndo é lavavel
. i 4 - )
Osimbolo =colocadono produ e ndo pode ser regenerado. Deve ser

toounasua embajagem indica substituido cada 4 meses de funcio-
que o produto nado pode ser namento, ou com maior frequéncia no
eliminado como lixo doméstico. caso de uso muito intenso (W).

Devera ser entregue num cen-
tro de recolha seletiva proprio
para reciclagem de residuos
de equipamentos elétricos e
eletronicos. A eliminagao cor-
reta deste produto contribui

para evitar os possiveis efeitos = - Osfiltros antigordura devem ser limpos
negativos paraomeioambiente cada 2 meses de funcionamento, ou
e a saude que seriam criados com maior frequéncia no caso de uso

. - .. muito intenso, e podem ser lavados na
pela manipulacdo impropria méquina de lavar louca (2).

dos seus residuos. Para mais
informacgdes sobre o local onde
entregar o produto para reci-
clagem, contacte a delegacao
local, os servigos municipais ou
a loja onde comprou o produto.

2. UT|L|ZAQAO * Limpe o exaustor com um pano hdmido
« O exaustor foi concebido exclusivamente | € detergente liquido neutro.
para uso doméstico, para eliminar os
cheiros da cozinha.
* Nunca utilize o exaustor sendo para o
fim para que foi concebido.
* Nunca deixe chamas altas desprotegi-
das sob o exaustor, quando estiver em
funcionamento.
» Ajuste a intensidade da chama de ma-
neira a nao ultrapassar o didametro do
fundo da panela utilizada, certificando-se
de que nao incide dos lados.
* As fritadeiras devem ser vigiadas cons-
tantemente durante o funcionamento,
porque as gorduras e Oleos exces-
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4. COMANDOS

4 (T PR ¢

Tecla Fungodes Led
T1 Liga o motor com
Velocidade | velocidade |I. Aceso
Desliga o motor. -
T2 Liga o motor com | Aceso
Velocidade | velocidade II.
T3 Premida breves Fixo
Velocidade | instantes, liga
0 motor com
velocidade lII.
L Liga e desliga
Luz o 5|§tema de -
iluminacao.

Atencéo: A tecla T1 desliga o motor, passando

sempre para a velocidade |.

6. ILUMINACAO

Lampada

Absorgao (W)

Ligagédo

Tenséo (V)

Dimenséo (mm)

Cadigo ILCOS

G

4 E14

220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@D 1. INFORMAZIONISULLA
SICUREZZA

® Per la propria sicurezza e per

il corretto funzionamento
dell’apparecchio, si prega dileg-
gere attentamente questo ma-
nuale prima dell'installazione e
della messa in funzione. Tenere
questeistruzionisempre insieme
all'apparecchio, anche incasodi
cessione o trasferimento a terzi.
E importante che gli utilizzatori
conoscanotutte le caratteristiche
di funzionamento e sicurezza

dell’apparecchio.

A deve essere effettuato da

un tecnico competente.

» |Ifabbricante non potraritenersi
responsabile pereventualidan-
ni risultanti da un’installazione
o utilizzazione impropria.

* La distanza minima di sicu-
rezza tra il piano cottura e la
cappa aspirante & di 650 mm
(alcunimodellipossono essere
installati a un’altezza inferiore;
vedere il paragrafo relativo alle
dimensionidilavoro e all'instal-
lazione).

* Se le istruzioni di installazione
del piano cottura a gas speci-
ficano una distanza maggiore
di quella sopra indicata, & ne-
cessario tenerne conto.

» Controllare che la tensione di
rete corrisponda a quella indi-
cata sulla targa dati applicata

Il collegamento dei cavi

allinterno della cappa.

* | dispositivi di sezionamento
devono essere installatinell'im-
pianto fisso in conformita alle
normative sui sistemi di ca-
blaggio.

* Per gli apparecchi di Classe |,
controllare che larete dialimen-
tazione domestica disponga di
un adeguato collegamento a
massa.

* Collegare la cappa alla canna
fumaria conuntubodidiametro
minimo di 120 mm. Il percorso
deifumideve essereil piu corto
possibile.

* Devono essere rispettate tutte
le normative riguardanti lo sca-
rico dell'aria.

* Non collegare la cappa aspi-
rante ai condotti fumari che tra-
sportano fumi di combustione
(peres.dicaldaie, caminiecc.).

» Se la cappa é utilizzata in com-
binazione con apparecchi non
elettrici (per es. apparecchi a
gas), deve essere garantito un
sufficiente grado di aerazione
nel locale per impedire il ritor-
no di flusso dei gas di scarico.
Quando la cappa per cucina é
utilizzata in combinazione con
apparecchinonalimentatidalla
corrente elettrica, la pressione
negativa nel locale non deve
superare 0,04 mbar per evitare
cheifumivenganoriaspiratinel
locale dalla cappa.

* L’'aria non deve essere eva-
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cuata attraverso un condotto
utilizzato per lo scarico dei fumi
da apparecchi di combustione
alimentati a gas o altri combu-
stibili.

* llcavodialimentazione, se dan-
neggiato, deve essere sostituito
dal fabbricante o da un tecnico
del servizio assistenza.

* Collegarelaspinaadunapresa
di tipo conforme alle normative
vigenti e in posizione accessi-
bile.

* Relativamente alle misure
tecniche e di sicurezza da
adottare per lo scarico dei fumi
eimportante attenersiscrupolo-
samente ai regolamenti stabiliti
dalle autorita locali.

AVVERTENZA: prima di

installare la cappa, rimuove-

re le pellicole di protezione.

» Usare solo viti e minuteria di
tipo idoneo per la cappa.

AVVERTENZA:|lamancata
installazione delle viti o dei
dispositivi di fissaggio in
conformita alle presenti
istruzioni pud comportare
rischi di scosse elettriche.

* Non osservare direttamente
con strumenti ottici (binocolo,
lente d’'ingrandimento....).

* Non cuocere al flambé sotto la
cappa: si potrebbe sviluppare
un incendio.

* Questo apparecchio pud es-
sere utilizzato da bambini di
eta non inferiore a 8 anni e da
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persone con ridotte capacita
psico-fisico-sensoriali 0 con
esperienza e conoscenze
insufficienti, purché attenta-
mente sorvegliati e istruiti su
come utilizzare in modo sicuro
'apparecchio e sui pericoli che
cid comporta. Assicurarsi che
i bambini non giochino con
'apparecchio. Pulizia e manu-
tenzione da parte dell'utente
non devono essere effettuate
da bambini, a meno che non
siano sorvegliati.

 Sorvegliare i bambini, assicu-

randosi che non giochino con
'apparecchio.

« L'apparecchionondeve essere
utilizzato da persone (bambini
compresi) con ridotte capacita
psico-fisico-sensoriali o con
esperienza e conoscenze
insufficienti, a meno che non
siano attentamente sorvegliate
e istruite.

Le parti accessibili possono
diventare molto calde du-
rante I'uso degli apparecchi
di cottura.

» Pulire e/o sostituire i filtri dopo
il periodo di tempo specificato
(pericolo di incendio). Vedere
il paragrafo Manutenzione e
pulizia.

» Deve essere presente un’ade-
guata ventilazione nel locale
quando la cappa é utilizzata
contemporaneamente ad ap-



parecchi che utilizzano gaso | ° Le friggitrici devono essere costante-

altri Combustibili(non applicabi- mente controllate durante I'uso: I'olio
. . iscaldato potrebbe incendiarsi.

le ad apparecchiche scaricano = °'"°%

unicamente l'aria nel locale).

* Il simbolo £ sul prodotto o 3. PULIZIA E
sulla sua confezione indica MANUTENZIONE

cheil prodotto non puc‘) essere - I‘I fiI.tro al cart_)one attivo nonélavabi!e pé

. . € rigenerabile e deve essere sostituito
smaltlto Come un normale ri- ogni 4 mesi di funzionamento circa o piu
fiuto domestico. Il prodotto da frequentemente in caso di utilizzo molto
smaltire deve essere conferito intenso (W).

presso un apposito centro di
raccolta per il riciclaggio dei @(
componenti elettrici ed elettro- | | 3o
nici. Assicurandosi che questo

prodotto sia smaltito corretta- W

mente, si contribuira a preve-

nire potenziali conseguenze  _ |firiantigrassodevonoessere pulitiogni
negative per I'ambiente e 2mesidifunzionamentoopitifrequente-
per la salute che potrebbero mente in caso di utilizzo molto intenso e

altrimenti derivare dal suo possonoesserelavatiinlavastoviglie (Z).

smaltimento inadeguato. Per
informazioni piu dettagliate
sul riciclaggio di questo pro-
dotto, contattare il Comune, il
servizio locale di smaltimento
rifiuti oppure il negozio dove
e stato acquistato il prodotto. | . puire 1a cappa utiizzando un panno
umido e un detergente liquido neutro.
2. USO

» La cappa aspirante & progettata esclusi-
vamente per 'uso domestico allo scopo
di eliminare gli odori dalla cucina.

» Non usare maila cappa per scopi diversi
da quelli per cui & stata progettata.

» Non lasciare mai fiamme alte sotto la
cappa quando € in funzione.

* Regolare lintensita della fiamma in
modo da dirigerla esclusivamente
verso il fondo del recipiente di cottura,
assicurandosi che non ne avvolga i lati.
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4. COMANDI

T1 Tz T3 L
Tasto Funzioni Led
Accende il
T Motore alla Prima | Acceso
Velocita | velocita.
Spegne il Motore. | -
T2 Accende il Motore
Velocita alla _ §econda Acceso
velocita.
T3 Premuto
Velocita |[brevemente
Accende il|Fisso
Motore alla Terza
velocita.
L Accende e
Luce spegne_l Implanto -
di llluminazione.
Attenzione: |l tasto T1 spegne il motore

passando sempre per la prima velocita.

g

Lampada | Assorbimento (W) Attacco Voltaggio (V) D|rrErenn:1|)one Codice ILCOS
4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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&) 1.SAKERHETSINFORMA-

TION

For din sakerhet och korrekt

funktion av apparaten ber vi
dig lasa denna bruksanvisning
noggrantinnan apparateninstal-
leras ochtasibruk. Forvara alltid
denna bruksanvisning tillsam-
mans med apparaten, sa att du
kan lamna over den till ev. ny
agare. Det ar viktigt att anvan-
darna kanner till apparatens
samtligafunktions-och sakerhet-
segenskaper.

A Anslutningenav elkablarna
ska utféras av en behdrig
tekniker.

* Tillverkaren ansvarar inte for
eventuella skador som orsa-
kas av felaktig installation eller
anvandning.

» Min. sakerhetsavstand mellan
spishallen och koksflakten ar
650 mm (vissa modeller kan
installeras pa en lagre hojd;
se avsnittet gallande drift- och
installationsmatt).

* Om installationsanvisningarna
forgasspishallen anger ett stor-
reavstand andetovanangivna,
maste det beaktas.

« Kontrollera att natspanningen
motsvarar den som anges pa
markplaten inuti koksflakten.

 Det ar nodvandigt att installera
franskiljare i det fasta elsyste-
met i enlighet med kabeldra-
gningsbestammelserna.

» FOr apparater i klass |, saker-
stallattbostadens elsystem har
en lamplig jordanslutning.

* Anslutkoksflaktentillimkanalen
med ett ror med min. diameter
pa 120 mm. Strackan darmatos
avleds ska vara sa kort som
mojligt.

* FOlj gallande lagstiftning
angaende utsugning av luft.

* Anslutinte koksflaktentillrokga-
skanaler for forbranningsrok
fran varmepannor, 6éppna spi-
sar 0.s.V.

* Om koksflakten anvands i
kombination med andra appa-
rater som inte ar eldrivna (t.ex.
gasdrivna apparater), ska du
sorja for tillracklig ventilation
av lokalen for att forhindra
returfléde av forbranningsgas.
Narkoksflakten anvandsikom-
bination med andra apparater
sominte areldrivna, farlokalens
negativa lufttryck inte dverskri-
da 0,04 mbar for att forhindra
att rok sugs tillbaka in i lokalen
via koksflakten.

* Luftutslappetfarinte ske genom
en rokgaskanal som anvands
av gasdrivna eller andra bran-
sledrivna apparater.

* Om elkabeln skadas, ska den
bytas ut av tillverkaren eller av
en servicetekniker.

* Anslut stickkontakten till ett
lattillgangligt vagguttag som
ar i overensstammelse med
gallande bestammelser.
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* FOlj noggrant féreskrifterna
fran de lokala myndigheterna
nar det galler de tekniska och
sakerhetsmassiga atgarder
som ska vidtas for avledning
av rok.

A VARNING: Ta bort skyddsfil-
men innan du installerar
koksflakten.

* Anvand endast skruvar och

beslag som ar lampliga for
koksflakten.

VARNING: Om det inte in-
stalleras skruvaroch beslag
som overensstammer med
dessa anvisningar kan det
leda till risk for elektrisk stot.

« Titta inte direkt med optiska
instrument (kikare, forsto-
ringsglas 0.s.v.).

» Flamberainteunderkoksflakten.
Det finns risk for eldsvada.

» Dennaapparatfaranvandasav
barn (6éver 8 ar), personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental funktionsférmaga eller
personer som saknar erfaren-
het eller kunskap om hur den
anvands, under forutsattning
attde dvervakas avnagon som
kan ansvarafor deras sakerhet
eller som har lart dem hur ap-
paraten anvands pa ett sakert
satt och gjort dem medvetna
om riskerna. Barn far inte leka
med apparaten. Rengoringoch
underhall som ska utféras av
anvandaren far inte utféras av
barn utan tillsyn av en vuxen.
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« Hall barn under uppsikt sa att
de inte leker med apparaten.

» Denna apparat far inte anvan-
dasav personer (inkl. barn)med
nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental funktionsférmaga eller
personer som saknar erfaren-
het eller kunskap om hur den
anvands,omdeinte Overvakas
och instrueras.

ADe atkomliga delarna kan
bli mycket varma under
anvandningen av spisar,
matlagningsapparatero.dyl.

» Rengor och/eller byt ut filtren
efter den angivna tidsperioden
(brandrisk). Se avsnitt Un-
derhall och rengdring.

* Lokalen maste ha lamplig ven-
tilation narkoksflaktenanvands
samtidigt med andra apparater
som anvander gas eller andra
branslen (galler inte apparater
som endast slapper ut luft i
lokalen).

« Symbolen £ pa apparaten
eller emballaget anger att ap-
paraten inte far hanteras som
hushallsavfall. Den ska i stallet
ldmnas in pa en uppsam-
lingsplats for atervinning av
el- och elektronikkomponen-
ter. Genom att sakerstalla att
apparaten hanteras pa ratt
satt bidrar du till att forebygga
eventuella negativa miljo- och
halsoeffekter som kan uppsta
om apparaten bortskaffas som
vanligt avfall. For ytterligare
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upplysningar om atervinning
av apparaten bor du kontakta
lokala myndigheter, sophamt-
ningstjansten eller affaren dar
du kopte apparaten.

. ANVANDNING

Koksflakten har uteslutande konstruerats
for hushallsbruk, foér att avidagsna matos
i koket.

Anvand aldrig koksflakten for andra
andamal an vad den &r konstruerad for.
Se till att det aldrig uppkommer hdga
lagor under koksflakten nar den ar igang.
Justera lagans styrka sa att den endast
berdr kokkarlets botten och inte slickar
utmed dess sidor.

Fritdserna ska kontrolleras hela tiden
under anvandningen. Den &verhettade

oljan kan ta eld.

3. RENGORING

OCH UNDERHALL

» Det aktiva koffiltret kan varken diskas

eller regenereras. Filtret ska bytas cirka
var 4:.e manad eller oftare vid intensiv
anvandning (W).

* Fettfiltren ska rengdras varannan manad

eller oftare vid intensiv anvandning. De
kan diskas i diskmaskin (Z).

* Rengor koksflakten med en fuktig

trasa och ett neutralt flytande
rengoringsmedel.
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4. KOMMANDON

mon s L
Knapp Funktioner Lysdiod
Aktiverar motorn pa
™ den forsta hastighe- | Tand
Hastighet |ten.
Sténger av motorn. |-
T2 Aktiverar motorn pa
Hastighet den andra hastighe- | Tand
ten.
T3 Om den trycks kort
Hastighet | aktiverar den motorn F
A ) ’ ast
pa den tredje hastig-
heten.
L Tander och sléacker|
Belysning | belysningen.

Varning: Knappen T1 stédnger av motorn genom
att alltid passera den forsta hastigheten.

6. BELYSNING

~_

Lampa Forbrukning (W) Sockel Spanning (V) Matt (mm) ILCOS art.nr

220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

@ 4 E14
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@@ 1.SIKKERHETSINFORMA-

SJON

For din egen sikkerhet og en

riktig funksjon av apparatet,
ma du lese denne veiledningen
ngye fgr apparatet installeres og
tasibruk. Veiledningen skal alltid
falge med apparatet, ogsa hvis
detoverdrastiltredjeperson. Det
er viktig at brukerne kjenner til
alle apparatets drifts- og sikker-
hetsegenskaper.

A Tilkoblingen av kablene
ma utfares av en kvalifisert
tekniker.

* Produsenten er ikke ansvarlig
foreventuelle skader som skyl-
des feil installasjon eller bruk.

* Minste sikkerhetsavstand mel-
lom platetopp og kjgkkenvifte
er 650 mm (noen modeller kan
monteres ved lavere hgyde;
se avsnittet om arbeidsmal og
installasjon).

* Hvis installasjonsinstruksjone-
ne for gassplatetoppen spesi-
fiserer en stgrre avstand enn
angittovenfor, ma duoverholde
dette.

» Kontroller at nettspenningen
stemmer med spenningen opp-
gittpa merkeplaten painnsiden
av kjgkkenviften.

* Det er ngdvendig a installere
hovedbrytere i det faste elek-
triske systemet i samsvar med
forskriftene om kabelsystemer.

* For apparater i klasse | ma du

kontrollere at hjemmets strgm-
nett er jordet.

« Koble kjgkkenviften til rekrgret
med et rer med en diameter pa
min. 120 mm. Ragret ma veere
sa kort som mulig.

* Folg alle bestemmelsene for
luftutlap.

* Ikke koble kjgkkenviften til
rgkkanaler for utslipp av for-
brenningsrok (f.eks. fra kjeler,
peiser, osV.).

* Hvis kjokkenviften brukes
sammen med apparater som
ikke bruker strgm (f.eks. gass-
apparater), ma det garanteres
en god ventilasjon i rommet
for & unnga retur av forbren-
ningsgassen. Narkjakkenviften
brukes sammenmed apparater
som ikke bruker stream, ma ikke
det negative trykket i rommet
overstige 0,04 mbarforaunnga
en retur av rgkene.

* Luften maikke fgres utgjennom
en rgkkanal som brukes for
rokutslipp fra apparater som
fungerer med gass eller andre
forbrenningsstoffer.

* Hvis nettkabelen skades, ma
den skiftes ut av produsenten
eller servicesenteret.

» Sett stgpslet inn i en lett til-
gjengelig stikkontakt som er i
samsvar med gjeldende be-
stemmelser.

* Folg ngye forskriftene fra de lo-
kale myndighetene vedrgrende
tekniske og sikkerhetsmessige
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tiltak for rgkutslipp.

AADVARSEL: Fjern beskyt-
telsesfilmene farkjgkkenvif-
ten installeres.

 Bruk kun skruer og beslag som

passer til kjgkkenviften.

ADVARSEL: Manglende
installasjon av skruer eller
beslagisamsvar med disse
instruksjonene kan medfare
risiko for elsjokk.

* lkke se mot lyset med optiske
instrumenter (kikkert, forstar-
relsesglass, osv.).

* lkke flambér under kjgkkenvif-
ten, fordi en brann kan utvikles.

« Barn (over 8 ar) eller personer
med nedsatte fysiske, senso-
riske eller psykiske evner,
eller personer uten erfaring
og kunnskap ma kun bruke
apparatet dersom de far tilsyn
eller oppleering i en sikker bruk
av apparatet og farene knyttet
til bruken. lkke la barn leke
med apparatet. Rengjgring og
vedlikehold som er brukerens
ansvar, maikke utfgres avbarn
med mindre de er under tilsyn.

 Pass pa at barn ikke leker med
apparatet.

* Dette apparatet er ikke egnet
til bruk av personer (inkl. barn)
med nedsatte fysiske, senso-
riske eller psykiske evner,
eller personer uten erfaring og
kunnskap i bruk av apparatet
med mindre de er overvaket
0g oppleert.
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A De tilgjengelige delene kan
bli veldig varme nar plate-
topper/komfyrer er i bruk.

» Rengjer og/eller skift ut filtrene
etter oppgitt intervall (brannfa-
re). Se avsnittet Vedlikehold
0g rengjering.

» Det ma veaere en god utlufting
i rommet nar Kjokkenviften
brukes samtidig med appa-
rater som fungerer med gass
eller andre forbrenningsstoffer
(gjelder ikke apparater som
kun fagrer luften ut i lokalet).

« Symbolet £ pa apparatet eller
emballasjen angir at appara-
tet ikke skal kastes sammen
med vanlig husholdningsav-
fall. Apparatet ma leveres
til et innsamlingssenter for
resirkulering av elektrisk og
elektronisk materiale. Ved a
kassere dette apparatet pa
riktig mate, bidrar du til & for-
hindre de negative virkningene
pa miljget og menneskehel-
sen som kan forarsakes av
en feilaktig avfallshandtering
av dette apparatet. For mer
informasjon om gjenvinning
av dette apparatet, kontakt
kommunen, renovasjonssel-
skapet eller forhandleren hvor
apparatet ble kjapt.
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. BRUK

Kjokkenviften er kun utviklet til hushold-
ningsbruk for & fierne matos fra kjskkenet.
Bruk aldri kjgkkenviften til annet formal
enn tiltenkt bruk.

Ga aldri fra en tent brenner uten at det
star en gryte oppa mens kjskkenviften
er i funksjon.

Reguler flammestyrken slik at flammen
kun dekker grytebunnen og ikke stikker
utover kantene.

Veer alltid veldig oppmerksom ved frityr-
steking, fordi den varme oljen kan ta fyr.

3. RENGJZRING OG

VEDLIKEHOLD

« Det aktive kullfilteret kan ikke vaskes eller

regenereres, og ma byttes ut ca. hver
fierde maned, eller oftere ved hyppig

bruk (W).

* Fettfiltrene ma rengjgres hver andre

maned eller oftere ved hyppig bruk. De
kan vaskes i oppvaskmaskin (Z).

* Rengjer hetten med en fuktig klut og et

negytralt, flytende rensemiddel.
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4. KONTROLLER

Knapp Funksjoner Led
Slar motoren pa
T ved den farste|Tent
Hastighet | hastigheten.
Slar av motoren. |-
T2 Slar motoren pa
; ved den andre|Tent
Hastighet hastigheten.
T3 Trykk kort pa
Hastighet [knappen for a
sla motoren pa|Tent konstant
ved den tredje
hastigheten.
L Tenner og slukker |
Lys belysningen.

Advarsel: Med knappen T1 gar
til den farste hastigheten og slas deretter av.

5. BELYSNING

motoren over

Lyspeere

Forbruk (W) Sokkel

Spenning (V)

Mal (mm)

ILCOS art.nr.

g

4 E14

220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@D 1. TURVALLISUUSTIETOJA
Lue tama kayttdopas huo-
lellisesti ennen laitteen

asentamista ja kayttba oman

turvallisuutesi ja laitteen oikean
toiminnan takaamiseksi. Pida
nama ohjeet aina laitteen lahet-
tyvilla, niiden taytyy seurata lai-
tetta my0s, jos se myydaan tai
luovutetaan kolmansille osapuo-
lille. On tarkeaa, etta kayttajat
tuntevat laitteen toiminta- ja tur-

vallisuusominaisuudet.
A Johtojenlitinnan saatehda
vain pateva teknikko.
 Valmistaja ei vastaa vaarasta
asennuksesta tai kaytosta ai-
heutuneista vahingoista.

* Pienin turvallinen etaisyys
keittotason ja liesituulettimen
valilla on 650 mm (jotkut mallit
voidaan asentaa alemmas,
katso tyo- ja asennusmittoja
koskevaa kappaletta).

» Jos kaasukayttoisen keittota-
sonasennusohjeetmaaraavat,
etta etaisyyden on oltava ylla
mainittua suurempi, ohjeita on
noudatettava.

» Tarkista, etta sahkoverkon
jannite vastaa liesituulettimen
sisalla olevanarvokilventietoja.

* Erotuskytkimetonasennettava
kiinteaan jarjestelmaan kaa-
pelointijarjestelmia koskevien
maaraysten mukaisesti.

* Luokan | laitteita varten on
tarkistettava, etta kodin sahko-

verkossaon sopiva maadoitus.
« Liita liesituuletin savuhormiin
putkella, jonka lapimitta on
vahintadn 120 mm. Savun
poistoreitin on oltava mahdol-
lisimman lyhyt.
Kaikkia ilman poistoa koskevia
maarayksia on noudatettava.
Ala liita liesituuletinta savuka-
naviin, joiden kautta poistetaan
palamishoyryja (esimerkiksi
lammityskattilat, takat jne.).
Jos liesituuletinta kaytetaan
yhdessa muiden kuin sahkolait-
teiden (esimerkiksi kaasulait-
teiden) kanssa, on pystyttava
takaamaan riittava huoneen
tuuletus poistokaasujen paluu-
virtauksen estamiseksi. Kun
liesituuletintakaytetaan yhdes-
samuiden kuin sahkolaitteiden
kanssa, huoneen negatiivinen
paine ei saa ylittaa 0,04 mbair,
jotta liesituuletin ei palauta
hoyryja huoneeseen.
lImaa ei saa poistaa sellaisen
putken kautta, jota kaytetaan
kaasulla tai muilla polttoaineilla
toimivien laitteiden savun ime-
miseen.
Jos virtajohto vahingoittuu, sen
saa vaihtaa vain valmistaja tai
huoltopalvelun teknikko.
Kytke pistoke voimassa ole-
vien maaraysten mukaiseen
ja saavutettavissa olevaan
pistorasiaan.
Savunpoistoa koskevien tek-
nisten ja turvallisuuteen liittyvi-
en toimenpiteiden suhteen on
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noudatettava tarkkaan paikal-
listen viranomaisten antamia
maarayksia.

AVAROITUS: Poista suoja-

kalvotennen liesituulettimen
asentamista.

« Kayta vain liesituulettimelle
sopivia ruuveja ja kiinnitysosia.

AVAROITUS: Jos ruuveja ja

Kiinnitysosia ei asenneta
naiden ohjeiden mukaisesti,
_voiaiheutuasahkoiskuvaara.

* Ala katso suoraan optisilla
valineilla (kiikari, suurennus-
lasi....).

« Ala liekita liesituulettimen alla:
se voi aiheuttaa tulipalon.

* Yli 8-vuotiaat lapset ja psyyk-
kisesti, fyysisesti tai senso-
risesti rajoitteiset henkilot tai
kokemattomat ja taitamattomat
henkilot saavat kayttaa tata
laitetta vain, jos heitd valvo-
taan ja heille on annettu tiedot
laitteen turvallisesta kaytosta
ja siihen liittyvista vaaroista.
Varmista, etteivat lapset paase
leikkimaan laitteella. Lapset
eivat saa tehda kayttajan puh-
distus- ja huoltotoimenpiteita
ilman valvontaa.

* Valvo lapsia ja varmista, et-
teivat he paase leikkimaan
laitteella.

« Tata laitetta eivat saa kayttaa
henkilot (lapset mukaan Ilu-
kien), joiden mielen, ruumiin
tai aistien terveys on heiken-
tynyt tai joilla ei ole riittavaa
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kokemusta ja tietoa, ellei heita

valvota tai ole valmennettu.
Kosketettavissa olevat osat
voivat tulla hyvin kuumiksi
keittolaitteiden kaytonaikana.

 Puhdista ja/tai vaihda suodat-
timet maaratyn ajan kuluttua
(tulipalovaara). Katso kappa-
letta Huolto ja puhdistus.
« Tilassa taytyy olla asianmukai-
nen tuuletus kun liesituuletinta
kaytetdan samanaikaisesti
kaasulla tai muilla polttoaineilla
toimivien laitteiden kanssa (ei
koske laitteita, jotka poistavat
tilaan vain iimaa).
Merkki £ tuotteessa tai sen
pakkauksessa osoittaa, etta
tuotetta ei saa havittaa ta-
vallisen kotitalousjatteen mu-
kana. Tuote taytyy toimittaa
asianmukaiseen sahkoisten
ja elektronisten osien kerays-
keskukseen. Varmistamalla,
etta tuote havitetaan oikealla
tavalla, on mahdollista aut-
taa valttamaan ymparistoa ja
henkildiden terveytta uhkaa-
via haittavaikutuksia, joita voi
syntya vaaranlaisesta havitta-
misesta. Lisatietoja tuotteen
kierrattamisesta saat paikallisil-
ta viranomaisilta, paikallisesta
jatehuollosta tai liikkeesta,
josta tuote on ostettu.



2. KAYTTO 3. PUHDISTUS JA HUOLTO

* Liesituuletin on suunniteltu ainoastaan @ < Aktiivihillisuodattimia ei voi pestda eika
kotitalouskayttoon, keittion hajujen pois- regeneroida, ne taytyy vaihtaa noin 4
tamiseen. kuukauden kayton jalkeen tai useammin,

+ Ald koskaan kayta liesituuletinta muuhun jos laitetta kaytetdan paljon (W).
tarkoitukseen kuin siihen, mita varten se

on suunniteltu. {

+ Al4 koskaan pida korkeita liekkeja toi- g?
minnassa olevan liesituulettimen alla.

+ Saada liekkien koko silla tavoin, etta ne
kohdistuvat vain kypsennysastian poh-
jaan. Varmista, etteivat liekit tule astian
reunojen alta.

+ Rasvakeittimia on valvottava jatkuvasti | * Rasvasuodattimet taytyy puhdistaa aina 2
kayton aikana: ylikuumentunut 6liy voi kuukauden kayton jalkeen tai useammin,
syttya palamaan. jos laitetta k&ytetd&an paljon. Ne voidaan

pesta astianpesukoneessa (Z).

» Puhdista liesituuletin kostealla linalla ja
neutraalilla pesunesteella.
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4. KYTKIMET

4 (T PR ¢

Painike | Merkkivalo Toiminnot
Kéaynnistdd moot-
torin ensimmaisella | Palaa
t1 nopeudella.
Nopeus
Sammuttaa moot-|
torin.
T2 Kaynnistda moottorin Palaa
Nopeus | toisella nopeudella.
T3 Lyhyt painallus
Nopeus k_aynnlstaa mootto- Kiintea
rin kolmannella no-
peudella.
L Sytyttda ja sammut-
Valot taa valaistuksen.

Huomio: Painike T1 sammuttaa moottorin kulkien

aina ensimmaisen nopeuden kautta.

5.VALAISTUS

Lamppu

Ottoteho (W) Kanta

Jannite (V)

Koko (mm)

ILCOS-koodi

4 E14

220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@D 1. OPLYSNINGER OM
SIKKERHED
@For din sikkerhed og for at
sikre korrektbrug afapparatet
anbefaler vi, at du laeser denne
brugsanvisning omhyggeligt in-
den installation og brug af appa-
ratet. Opbevar omhyggeligt
denne brugsanvisning sammen
med apparatet, sa den kan over-
dragestilen eventuel ny ejer. Det
ervigtigt, at brugerne er bekendt
med alle apparatets funktions- og
sikkerhedskarakteristika.

Kablerne skal ftilsluttes af
specialuddannetpersonale.

* Producenten kan ikke ggres
ansvarlig foreventuelle skader,
som skyldes forkert installation
eller brug.

» Af sikkerhedsgrunde skal
afstanden mellem kogepladen
0g emhaetten vaere mindst
650 mm (enkelte modeller kan
installeres i en lavere hgjde;
se afsnittet vedrgrende ar-
bejdsmal og installation).

* Hvis der i gaskomfurets instal-
lationsvejledning er angivet en
starre afstand end den oven-
staende, skal der tages hgjde
for dette.

» Kontrollér, at netspaendingen
svarertilangivelserne paskiltet
inden i emhaetten.

 Det er ngdvendigt at installe-
re hovedafbrydere i det faste
elanlaeg i henhold til forskrifter-

ne om kabelsystemer.

 For apparater i klasse |I:
Kontrollér, at husstandens
streamforsyning har en passen-
de jordforbindelse.

* Forbind emhaetten med ragka-
nalen med et rgr med min.
diameter pa 120 mm. Ragaf-
traekket skal veere sa kort som
mulig.

 Overhold alle lovbestemmelser
vedrgrende luftudledning.

* Emhaetten ma ikke forbindes
med rggaftraekket til udledning
afreggas fra forbraendingspro-
cessen (eksempelvis kedler,
pejse osv.).

» Hvis emheaetten benyttes sam-
men med apparater, som ikke
er elektriske (eksempelvis
gasdrevne apparater), skal
der sikres en tilstraekkelig
udluftning i lokalet for at hindre
tilbagestremning afdenudledte
gas. Nar emhaetten benyttes
sammen med apparater, som
ikke er elektriske, ma det nega-
tive tryk i lokalet ikke overskri-
de 0,04 mbar for at undga, at
emhaetten suger r@ggen tilbage
til lokalet.

« Luften ma ikke bortledes gen-
nem et rggaftreek til udledning
af reggas fra apparater med
forbreending af gas eller andre
former for braendstof.

* Hvis forsyningskablet beska-
diges, skal det udskiftes af
producentenelleretautoriseret
servicecenter.
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« Slut stikket til en lettilgaengelig
stikkontakt, der opfylder de
geeldende lovbestemmelser.

» Hvad angarde tekniske iltag og
sikkerhedsforanstaltningerne,
der skal treeffes forudledningen
af raggassen, er det vigtigt at
overholde de lokale myndighe-
ders reglementer helt ngjagtig.

AADVARSEL: Fjern beskyt-
telsesfilmen, far emhaetten
installeres.

* Brugkunskruerogbeslag, som

er egnede til emhaetten.

ADVARSEL: Manglende
installation af skruerne eller
beslagene i overensstem-
melse med disse instruktio-
ner kan medfgre risiko for
elektrisk stad.

* Betragt ikke lysdioden med
brug af optisk udstyr (kikkert,
forstgrrelsesglas osv.).

» Flambérikke under emhaetten:
Der er risiko for brand.

» Dette apparat ma ikke an-
vendes af bern under 8 ar, af
personer med psykiske, fysiske
0g sansemaessige handicaps
eller af personer med man-
glende erfaring eller kendskab,
medmindre de overvages og
instrueres vedrgrende sikker
brug af apparatet og de farer,
der er forbundet hermed. Sgrg
for, at barn ikke har mulighed
for at lege med apparatet. Den
renggring og vedligeholdelse,
som skal udfgres af brugeren,
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ma ikke udfgres af barn, med-
mindre de er under opsyn.

* Der skal holdes gje med bor-
nene for at sgrge for, at de ikke
har mulighed for at lege med
apparatet.

* Dette apparat ma ikke anven-
desafpersoner(herunderbgrm)
med psykiske, fysiske og san-
semeaessige handicaps eller af
personermed manglende erfa-
ring ellerkendskab, medmindre
de overvages og instrueres.

A De tilgeengelige dele kan

blive meget varme i forbin-
delse med brug af kogepla-
der, komfurer og andre
madlavningsapparater.

* Rengar og/eller udskift filtre-
ne efter den angivne periode
(brandfare). Der henvises il
afsnittet Vedligeholdelse og
rengering.

* Der skal veere en passen-
de udluftning i lokalet, nar
emhaetten benyttes sammen
med apparater med forbraen-
ding af gas eller andre former
for braendstof (vedrgrer ikke
apparater, som udelukkende
leder luften ind i lokalet).

« Symbolet & pa apparatet eller
pa pakningen betyder, at appa-
ratet ikke skal betragtes som
almindeligt husholdningsaffald.
Det skal derimod indleveres
pa et opsamlingscenter, der
tager sig af genanvendelse af
elektrisk og elektronisk udstyr.



2

Ved at sgrge for, at dette
apparat bortskaffes korrekt,
bidrager du til at forebygge
alvorlige falger for miljget og
menneskers helbred; disse
kan derimod opsta, hvis dette
apparat bortskaffes forkert.
Ret venligst henvendelse il
kommunen, den lokale affal-
dsbortskaffelsesordning eller
den forretning, hvor du har
kebt apparatet, for udfarlige
oplysninger om genanvendel-
se af dette apparat.

.ANVENDELSE

Emhaetten er udelukkende projekteret til
husholdningsbrug for at fierne mados.
Brug aldrig emhaetten til andre formal
end de, hvortil den er projekteret.
Serg for, at der aldrig er hgje flammer
under emhaetten, nar den er teendt.
Regulér flammens intensitet, sa den ude-
lukkende rettes mod grydens/pandens
bund. Serg for, at den ikke kommer
omkring siderne.

Hold hele tiden gje med friturestegerne,
mens de er i brug. Der er fare for, at
der gar ild i den hede olie.

3. RENGORING OG

VEDLIGEHOLDELSE

* Det aktive kulfilter kan ikke afvaskes

eller genbruges. Det skal udskiftes ca.
hver 4. maned eller hyppigere i tilfeelde
af meget intensiv brug (W).

* Fedtfiltrene skal renggres hver 2. maned

eller hyppigere i tilfzelde af meget intensiv
brug. De kan vaskes i opvaskemaskine

@.

* Renggr emhaetten ved hjeelp af en

fugtig klud og flydende skansomt
renggringsmiddel.
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4. BETJENINGSANORDNINGER

4 (IS P NS - S A

Tast Kontrollamper Funktioner
Taender motoren

Has:? hed ved 1. hastighed. Teenat
9 Slukker motoren. -
T2 Teender motoren Teendt

Hastighed | ved 2. hastighed.

T3 Et kortvarigt tryk
Hastighed | teender motoren ved | Konstant

3. hastighed.
L Teender og slukker |
Lys lyset.

Advarsel: Tasten T1 slukker motoren ved altid
at ga til 1. hastighed.

5. BELYSNING

Paere Forbrug (W) Fatning Spaending (V) Mal (mm) ILCOS art. nr.

@ 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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G®» 1. UHOOPMALMNA NO

BE3OMNACHOCTHU

B uensax cobctBeHHOM 6e30-

NacHOCTM N AN NpaBUIbHON
paboTbl npnbopa pekomeHayeT-
CA BHMMAaTENbHO NpoYuTaTtbh
PYKOBOACTBO, NpeXxae Yem npu-
CTynaTb KEero ycTaHOBKe U BBOAY
B AencTBue. XpaHuTe pykoBoa-
CTBO BCergaBmMecTe cnpnbopom
TakKe B Cnyyae nepegadum ero
TPETLUM NuaMm. 3HaHue nonb-
30BaTensiMM BCEX MapameTpoB
paboTbl n 6e3onacHocTn Npnbo-
pa nmeeT BonbLUIOE 3HaYEHME.

A MoaxnioyeHne anekTpuye-
CKNX MPOBOAOB AOSMKHO Bbl-
NMONMHATLCA KOMMNETEHTHbLIM
cneumanucTom.

* laroTtoBUTENMb HE HECET OT-
BETCTBEHHOCTb 3a YObITKM,
BO3HMKaKOLMEe B pesynbrate
HenpaBUITbHOW YCTaHOBKN UK
akcnnyatauumn npmubopa.

» besonacHoe paccToaHne MeX-
Ay BapO4YHOW MaHesnblo U
BcacblBalLWEN BbITSXKON
JOIMKHO ObITb He MeHee 650
MM (HEKOTOpPbIE MOAEN MOXHO
yCTaHaBNMBaTb HUXE; CM. pas-
Aen, NocBSALLEHHbIN padounm
pasMmepaMm WM ornepauusim no
yCcTaHoBKe npubopa).

» Ecnn B MHCTPYKUMSAX MO yCTa-
HOBKE ra3oBOW NNUTbI CKa3aHo,
YTO PaCCTOSIHME A0 BbITSKKU
AOMKHO ObITb 6onblue yka-
3aHHOrO BbILLE, CneayeT npu-

AepXXnBaTbCa NpeannucaHHbIX
pasMepoB.

[MpoBepbTE COOTBETCTBME Ha-
NPSKEHNSA CETU yKasaHHOMY
Ha Tabnuyke, 3aKkpenneHHoWn
BHYTPU BbITSKKM.

B cooTtBeTcTBUM C HOpMATUB-
HbIMW MNpaBunaMn MOHTaxa
3MNEeKTPONpPOBOAKN B CTauMO-
HapPHOW 3MNEKTPUYECKON CceTu
AOMKHbI OblTb YCTAHOBMEHDI
pasbeguHUTENMN.

Ana npubopos knacca | npo-
BepbTe, YTOObI B 3neKkTpuye-
CKOW ceTu Ballero goma bbina
npeaycMOTpeHa COOTBETCTBY-
oLl cucTema 3as3eMIeHuns.
CoeanHunTe BbITAXKKY C AbIMO-
xonom Tpy6on, anameTp KoTo-
pon OO/mKeH BbITb HE MeHee
120 mm. Tpy6a onsi otBeaeHus
AbIMa OOIMKHA BbITb KaK MOXXHO
Kopoue.

Cobniogante Bce HopmaTuB-
Hble TpeboBaHus No oTeeae-
HWUIO OTpaboTaHHOro Bo3ayxa.
He coeouHanTe BcacbiBato-
LLIYHO BbITSDKKY C AbIMOXO4aMM,
Nno KOTOPbIM BbIBOAUTCA ObIM,
obpa3syoLLminca B npoLecce ro-
peHns (Hanpumep, OTONUTENb-
Hbl€ KOT/bl, KAMWUHbI 1 NPOM.)
Ecnu BbITAXHOM wWwKad wc-
nosnb3yeTcsa B COYEeTaHun C
npubéopamun, paboTarommm
HEe OT 9NEeKTPUYEecKoro Toka
(Hanpumep, rasoBble Mpu-
Oopbl), NOMeLLEHNE OOIMKHO
XOpOLLO MpOBETPUBATLCS BO
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n3bexaHne obpaTHOro nNoToka
oTxXoaswmx rasos. MNpu nomnb-
30BaHUN KYXOHHOW BbITSXKKOM
B couveTaHun c npubopamu,
paboTaloLLMMN HE OT SNeKTpu-
4YeCKOoro Toka, oTpuuaTenbHoe
AaBreHne B MNOMELLEHUN He
AormkHo npesbiwatsb 0,04 m6ap
C TeMm, 4YToObl AbIM He BCacChbl-
Barncsl BbITSPKKOW OBpaTHO B
noMeLLeHune.

» Bo3ayx He JOmKeH BbIBOANUTb-
Csl U3 MOMELLEHNS NO KaHany
ANsa oTBeAeHVst NPOaYKTOB ro-
peHus, BblaenaemMbix npubopa-
MW, paboTatoLLMMM Ha ragy unu
APYrnX roptoynx BELLECTBAX.

* B cny4ae nospexaeHus kabe-
NSl NUTaHUSA OH JOSMKeH BbITb
3aMeHeH U3roToBUTENEM UK
TEXHUYECKMUM CneumanmcTom
CEPBWCHOrO LieHTpa.

» BcTaBbTe BUIIKY B PO3ETKY,
PacnONOXEeHHY0 B JOCTYNHOM
MeCTe; TUM PO3ETKN JOSMKEH CO-
OTBETCTBOBATb 4ENCTBYOLLMM
HOPMaTUBHbLIM NpaBusiam.

» Heobxogumo cTporo cobnto-
AaTb npaBuiia MEeCTHbIX Yu-
peXOeHuI, ycTaHaBnmBatoLLme
TexHn4yeckne tpeboBaHnA ©
Mepbl 6e3onacHocTK Ans cu-
CTeM OTBeAeHUs AbiMa.

A NMPEOYNPEXOEHWE:
npexae 4yem npuUcTynuTb K
YCTaHOBKE KYXOHHOW Bbl-
TSDKKW, CHAMUTE C Hee 3a-
LLUMTHYHO NIEHKY.

* lcnonb3ynte TOMbKO BUHTbLI U
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METU3bI, NpUroaHble AnAd ycra-
HOBKW BbITA>KHOIO LUKa(ba.

A NPEAYNPEXAEHUE: vic-

Nonb30BaHWE BUHTOB UM
3aKMMHbIX YCTPOWCTB, He
COOTBETCTBYIOLLMX YyKa3a-
HUAM AaHHbIX UHCTPYKLWA,
MOXXET NPUBECTUN K BO3HMK-
HOBEHWIO OMacHbIX CUTya-
UUA N K 3NEeKTPU4ECKNM

yaapam.

* He pekomeHayeTcsanpsiMo CMo-

TPETb Ha NaMMoYKy Yepes on-
Tnyeckne npnbopbl (BMHOKIMb,
yBENUUUTENbHOE CTEKNO U
npou.).

He rotosbre Ontoga donambe
no4 BbITSXKKOW: OMaCHOCTb
BO3HWKHOBEHUSA noapa.
Mpn6opomMm MOryT nonb3o-
BaTbCA OeTn cTaplue 8 net u
nmua ¢ orpaHMYeHHbIMK Ncu-
XUYECKUMU, PUINYECKUMN U”
CEHCOPHbLIMN CMIOCOBHOCTAMMN,
a TaKkke He umeloLme gocTa-
TOYHOrO OMbiTa U 3HaHWIA, HO
TOMbKO NOA NPUCMOTPOM OTBET-
CTBEHHbIX 1ML 1 NP YCITOBUN,
YTO OHM 0By4eHbI Be3onacHom
akcnnyaTtaumm npubopa n 3Ha-
tOT O CBSI3aHHbIX C €ro Henpa-
BUNbHBbIM WNCMNOSIb30BaAHMEM
onacHocTtax. Cnegurte, 4TOObI
AETN He urpann ¢ npubopom.
Ounctky 1 yxop 3a npubopom
He AOIMKHbI BbIMNOMHATL OETH,
pasBe TONbKO Nog NPUCMOTPOM
B3POCIbIX.

* Cnegute, 4YTO0ObI AETbMU HE



urpanu ¢ npnbopom.
 3anpeLuaeTca nonb3oBaTbCA
npubopom nuuam (a Takke
AETSAM) C OrpaHUYeHHbIMM NCK-
XN4ECKUMUN, PU3NYECKUMN 1
CEHCOPHbLIMN CMOCOBHOCTAMN,
a TaKke, He MeIoLLMM LOoCTa-
TOYHOTO OMbITa U 3HAHWI; B NPO-
TMBHOM Cfny4ae OHW LOSDKHbI
OblTb COOTBETCTBYHOLLMM 06-
pa3oM 06y4eHbl M HAXOANTLCSA
nop HabnoaeHueM.
A [ocTynHble YacT npubopa
MOTIYT CUITbHO HarpeBaTbCA
B NpoLecce NPUroToBreHns
ALK,

* Oynwante w/vnn 3ameHsanTe
UNBETPbLI MO UCTEYEHUM YKa-
3aHHOro nepuoga BpeEMEHU
(onacHOCTb BO3HUKHOBEHMS
noxapa). Cm. pasgen, no-
CBSALLEHHbIN YXO4Y N O4YUCTKE
npubopa.

* B nomewieHun gormkHa ObiTb
npeaycMoTpeHa COOTBETCTBY-
lowas BeHTUNAuMsa, Korga
BbITSXKKa MCMNONb3yeTcs of-
HOBpPEMEHHO C npubopamu,
paboTalowmmMm Ha rasy unu
ApYyrom Tonnvee (3To NpaBuso
He pacnpoCTpaHsieTCs Ha Npu-
Gopbl, BbiNyckarowme BO3OyX
TONbKO B NMOMELLEHNE).

* CumBon £ Ha m3genuu unu
Ha YNaKoOBKE YKa3blBaEeT, YTO
npndéop Henb3s Bbibpachbl-
BaTb, Kak OObIYHbIA ObITOBOM
mycop. MNpnbop, noanexarymmn
YHUYTOXEHMIO, Heobxoanmo

coatb B crnieumanbHbii cOop-
HbIW MYHKT A5 NOBTOPHOro
NCNONb30BaHUSA AneKkTpuye-
CKMX W ONEKTPOHHbLIX KOM-
noHeHToB. [lonb3oBaTtens,
npaBuIbHO caaroLwmn npubop
Ha nepepaboTKy, nomoraer
npegoTBpaTUTL NoTEeHUMarb-
Hble HeraTMBHbIE NOCNeACTBUS
ANs1 OKpY>KatoLLen cpenbl n ang
300pOBbS NOAEN, BO3HMKAO-
LLIME B Criy4dae HenpaBuIibHOIo
ero yHuyToXeHus. 3a bonee
nogpobHon mHdopmaumen o
BTOPMYHOM WCMNONb30BaHUN
npubopa obpawanTtecb B
FOPOLACKON COBET, B MECTHYHO
cnyx0y no nepepaboTke OTX0-
AOB UNV B MarasuH, rae npmbop
ObIN NpMoBpETEH.

2. OKCINNYATAUUA

+ BcacblBatoLas BbITshkKa NnpegHasHave-
Ha TOJbKO A4S NPUMEHeHNs B ObITy Ans
yOaneHust U3 KyxXHW 3anaxoB OT FOTOBKM.

* Hukorga He nNOMb3yWTECH BbITSXKKOM
B MHbIX LEensiX, OTAMUYHbIX OT TeX, AN
KOTOpbIX OHa MpedHasHa4eHa.

» Hwukorga He ocTaBnsiTe BbICOKOE Nnams
nog BbITSHKKOW, HaxogsLwencs B pabore.

» Perynupynte cuny nnameHu Takum
obpasom, 4Tobbl OHO OCTaBanochb Mnop
JHOM €eMKOCTX ANl TOTOBKA U He Bbl-
pbiBanochb 3a ero npegensbi.

* [Npu rotoBKe BO (OPUTIOPHULIE MOCTOSIH-
HO crieguTe 3a ee paboTou: CUNbHO Ha-
rperoe Macno MOXeT BOCNIIaMEHUTLCS.
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3.0MUCTKA U

4. YCTPOUCTBAVYTIPABJIEHUA

* OUNLTP Ha aKTUBUPOBAHHOM yrre
HemMnb3s MbITb M BOCCTAHABMNMBATb, €ro :
crieqyer MeHsITb MpuMMepHO pa3 B 4 mim im L
Mecsiua paboTbl MNK Yalwe B cryyae -
OYeHb WHTEHCVBHOMO MCMoOnb3oBaHust | Knaeuwa | Gyukuui WHpukatop
npubopa (\N) BkniwoyaeTt asura-
P P - Tenb Ha nepBoW | loput
( CKopocTh CKOPOCTH.
| BbiknoyaeT Aasura- _
| Tenb.
o o T2 BkniwoyaeT pgsura-
CropocTe | T€71b Ha BTopon | Ffoput
W P CKOpPOCTH.
T3 KpaTkum Haxatvem
CKOpOCTb BKMw4YaeT ABwura- rOpI/IT
* XupoBble GuNbTpbl Heobxoanmo ;ggboc';j TpeTben
ouMwaTtb pa3 B 2 Mecaua pabotbl unm 5 pocTh.
Knt4yaeT U BbIKIIO-
yalle B Crnyyae O4eHb I/II-‘ITeHCI/IBHOFO OCBeLeHMe 4aET OCBETUTENbHYIO |-
MCNomnb30BaHMA Npunbopa; KMpoBble L cucTemy.

hUnETPBI MOXHO MbITh B MOCYA0MOEHHOM
mMaLumHe (Z).

BHumaHume: Knasuwa T1 BbIkno4aeT aAsuraTtens,

paBoTa KOTOPOro BCeraa NpoXoauT Yepes nepsayio

CKOPOCTb.

» OunanTe BbITSKKY BIaXKHOW TPSIMKOW,
CMOYEHHON B HENTParibHOM >XWUOKOM
MOIOLLIEM BELLIECTBE.
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5. OCBELWWEHUE

Namna

Motpebnetxue (BT)

MatpoH

HanpsixeHve (B)

Paamvep (MM)

Kog ILCOS

E14

220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100




& 1. OHUTUSTEAVE

Teie ohutusejaseadme dige

tootagamisekslugege kaes-
olevkasiraamatenne paigaldamist
jakasutamisthoolikaltlabi. Hoidke
need juhised alati seadme juures,
isegi kui te seda liigutate vai selle
edasi muute. Kasutajad peavad
taielikult tundma seadme kasuta-
mist ja selle ohutusfunktsioone.

A teostama spetsialiseerunud

tehnik.

« Tootja ei vastuta mingite kahjus-
tuste eest, mille pdéhjuseks on
ebadige paigaldamine.

* Minimaalne ohutu vahemaa
pliidi pinna ja pliidikummi vahel
on 650 mm (méned mudelid
on paigaldatavad madalamale,
palun vaadake toomdotmete ja
paigaldamise I6ike).

« Kui gaasipliidi paigaldusjuhised
maaravad suurema vahemaa,
tuleb sellest kinni pidada.

* Veenduge, et vooluvdrgu pinge
vastaks pliidikummi sisse kinni-
tatud andmeplaadil toodule.

* Fikseeritud juhtmestik peab
sisaldama lahti Uhendamise
meetmeid vastavalt elektritdode
eeskirjadele.

* | klassi seadmete puhul veendu-
ge, et majapidamistoide garan-
teeriks adekvaatse maanduse.

» Uhendage pliidikummtémbel6o-
riga vahemalt 120 mm [abim&o-
duga toru abil. Tee 166rini peab

Juhtme Uhendamise peab

olema vaimalikult lUhike.
 Taidetud peavad olema 6hu
valjutamisega seotud maarused.

* Arge Uhendage pliidikummi p&-
lemisaurusid (boilerid, kaminad
jne) kandvate tdbmbelddridega.

+ Kuipliidikummikasutatakse koos
mitte-elektriliste seadmetega (nt
gaasipliidid), tuleb heitgaaside
tagasivoolamise valtimiseks ta-
gada ruumis piisav 6huvahetus.
Pliidikummi kasutamisel koos
seadmetega, mille energiaalli-
kaks ei ole elekter, ei tohi ruumi
negatiivne réhk uletada 0,04
mbar, et valtida aurude tagasi
tdmbamist ruumi pliidikummi
poolt.

+ Ohkuei tohi valjutada [66ri, mida
kasutatakse gaasi voi teisi kutu-
seid pOletavate seadmete suitsu
valjalaskena.

+ Kui toitekaabel on kahjustatud,
tuleb see asendada tootjalt vOi
selle hooldusesindajalt saadaval
oleva kaabliga.

« Uhendage pistik kehtivatele
maarustele vastavasse ligipaa-
setavas kohas asuvasse pisti-
kupessa.

» Seoses suitsu valjutamiseks
kasutusele voetavate tehniliste
ja ohutusmeetmetega on tahtis
tapselt jargida kohalike amet-
kondande valjastatud maarusi.

A HOIATUS: Eemaldage enne

pliidikummi paigaldamist
kaitsekiled.

» Kasutage pliidikummi toetami-
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seksainultkruvisidja vaikesiosi.

HOIATUS: Kruvide vai kinni-

tusseadme mitte vastavalt

nendelejuhistele paigaldami-

ne voib pdhjustada elektrioh-
_ tusid.

* Arge vaadake optiliste seadmete
(binoklid, suurendusklaasid...)
abil otse valgusesse.

« Arge pliidikummi all flambeerige
— tuleoht.

+ 8-aastased ja vanemad lapsed
ning isikud, kellel on piiratud
fuusilised, sensoorsed voi vaim-
sed vbimed vai kellel puuduvad
kogemused ja teadmised sead-
me kasutamise kohta, vodivad
seda seadet kasutada, kui neid
jalgitakse voi juhendatakse
seadme ohutul kasutamisel ning
nad mdistavad sellega seotud
ohtusid. Lapsed ei tohi sead-
mega mangida. Puhastamist ja
kasutajapoolset hooldust ei tohi
teostada jarelevalveta lapsed.
Jalgige lapsijaveenduge, etnad
ei mangiks seadmega.
Seade ei ole ette nahtud kasuta-
miseks isikute poolt (sh lapsed),
kellel on vahenenud fuusilised
vli sensoorsed vdimed vOi
kellel puuduvad kogemused ja
teadmised masina kasutami-
seks, v.a. juhul, kui nende Ule
teostatakse jarelevalvet voi neid
juhendatakse.

A Ligipaasetavad osad voivad

koostoiduvalmistusseadme-
tega kasutamisel kuumaks
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minna.

» Maaratud perioodi méodumisel
puhastage voi vahetage filtrid
(tuleoht). Vt 16iku Hooldus ja
puhastamine.

* Pliidikummi kasutamisel sama-
aegselt gaasi voi teisi kutuseid
pbletavate seadmetega peab
olematagatud ruumipiisav venti-
latsioon (eirakenduseadmetele,
mis valjutavad dhu ainult tagasi
ruumi).

« Zsumbol toote voi selle pakendi
pealtahendab seda, etantudtoo-
deteisaakasitledaolmeprigina.
Selle asemel tuleb see anda lle
elektrilise ja elektroonilise varus-
tuse jaatmete Umbertdotlemise-
ga tegelevale asutusele. Toote
dige korvaldamise tagamisega
aitate te ara hoida vdimalikke
negatiivseid tagajargi keskkon-
nale ja inimeste tervisele, mis
voib vastasel juhul tekkida selle
toote vale kasitlemise kaigus.
Tapsemat teavet selle toote Um-
bertdotlemise kohtasaateteoma
linnakantseleist, olmejaatmete
kdrvaldamise teenistusest Vvoi
poest, kust te selle toote ostsite.

2. KASUTAMINE

* Pliidikumm on loodud eksklusiivselt
koduseks kasutamiseks kdodgildhnade
eemaldamiseks.

+ Arge kasutage seda kunagi eesmarkidel,
mille jaoks see mdeldud pole.

+ Arge jatke tddtava pliidikummi alla ku-
nagi kérgeid avatud leeke.

» Reguleerige leekide tugevust nii, et need



oleks suunatud ainult panni pohjale ega
ei haaraks selle kiilgesid.

4. JUHIKUD

 Rasvafiltrid tuleb puhastada iga 2 kasu-

tuskuu jarel, eriti suurel kasutuskoormusel
sagedamini, ning pesta ndudepesuma-

sinas (Z).

* Puhastage pliidikummi niiske lapi ja

neutraalse vedela puhastusvahendiga.

5.VALGUSTUS

* Rasvas kuumutamisel tuleb seda pi- \
devalt jalgida: Ulekuumutatud 6li voib
pblema sittida. 1 ; ‘ 1
3 (I P I N
3. PU HASTAMIN E JA Nupp Funktsioonid Valgusdiood
HOOLDUS Ldlitab mootori
Rt ; sisse esimesel Sees
« Aktiivsoefilter ei ole pestav ega regene- K_T: Kiirusel.
reeritav ning tuleb vahetada ligikaudu irUS M Gilitab mootori
iga 4 kasutuskuu jarel voi eriti suurel vélja.
kasutuskoormusel sagedamini (W). T2 Lilitab mootori Sees
Kiirus | sisse teisel kiirusel.
T3 Luhikesel vajutusel
Kiirus | lilitab mootori . .
sisse kolmandal Fikseeritud
kiirusel.
L V_aIgusFussUsteemi
Valgustus sisse-ja -
valjalilitamine.
Hoiatus: Nupp T1 lulitab mootori parast esmalt

esimesele kiirusele lUlitamist valja.

Pirn Véimsus (W)

Pesa

Pinge (V)

Méo6tmed
(mm)

ILCOS kood

E14

220-240

107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ 1. INFORMACIJA PAR
DROSIBU
® Lai droSi un pareizi ekspluaté-
tu savu ierici, pirms tas uzsta-
diSanasunlietoSanasrapigiizlasit
8o brosaru. Vienmer Sis instrukci-
jas uzglabat kopa ar ierici, pat tad,
ja ta tiek parvietota vai pardota.
Lietotajiem ir pilniba japarzina ie-
rices ekspluatacijas un droSibas
pazimes.

A Vadu pieslégdanu drikstveikt
tehnikis ar atbilstoSu specia-
lizaciju.

* Izgatavotajs neuznemas atbil-
dibu par bojajumiem, kas radu-
Sies nepareizas uzstadiSanas
rezultata.

* Minimalais dro8ais attalums
starp plits virsmu un tvaiku no-
stcéju ir 650 mm (dazus mode-
lus var uzstadit zemak, skatiet
sadalu par darba izmériem un
uzstadisanu).

» Ja gazes plits uzstadiSanas
instrukcijas ir noradits lielaks
attalums, tad tas ir janem vera.

» Parbaudiet vai strava majas
elektrotikla atbilst tehnisko datu
plaksnité noraditaja, kas piestip-
rinata noslicéja iekSpusé.

* Fiksétajavaduinstalacija saska-
na ar elektromontazas noteiku-
miem jaieklauj atvienoSanas
ierices.

* klases ierices gadijuma par-
baudiet, vai majas elektrotikls
nodroSina pareizu zemé&jumu.
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* Pievienojiet noslcéju izvades
plismai ar cauruli 120 mm dia-
metra. Plismas celamjabut pec
iespéjas Tsakam.

« Jaizpilda noteikumi, kas saistiti
ar gaisa atbrivosanu.

* Nepievienojiet noslcegju izpla-
des caurulvadiem, kas izvada
sadegSanas atlikuma produktus
(boileri, kamini utt.).

+ Ja nosticéjs tiek izmantots kopa
ar neelektriskam iericém (piem.,
gazes plitim), telpa janodrosina
pietieckama ventilacija, lai ne-
pielautu izvadami gazu plasanu
atpakal. Ja tvaika nostcéjs uz-
stadits savienojuma ar neelek-
triskam iericém, telpas negati-
vais spiediens nedrikst parsniegt
0,04 mbar, lai nepielautu garainu
iepltSanu atpakal telpa.

» Gaisu nedrikst padot dimvada,
ko lieto gazes vai citu veidu ku-
rinama sadedzinasanas iericu
izplides gazu izvadisanai.

« Ja baroSanas vads ir bojats, tad
tas ir jaaizstaj ar razotaja vai
tehniskas apkalpo$anas agenta
piegadatu baroSanas vadu.

 Kontaktdaksu pieslégt noteiku-
miem atbilstoSa pieejama vieta
esosa kontaktligzda.

* LainodroSinatuizplides gazuiz-
vadiSanas tehniskos undrosibas
pasakumus, jaievero vietéjo va-
rasiestazu pienemtie noteikumi.

BRIDINAJUMS: Pirms no-
slicéja uzstadiSanas, none-
miet aizsargpléves.



 Tvaika nosilcegja atbalstam iz-
mantot tikai skrives un mazas
sastavdalas.

A BRIDINAJUMS: Ja skriivju
vai stipringjuma ierices uz-
stadiSana nav ievérotas Sis
instrukcijas, tad var rasties
elektriskas stravas trieciena
riski.

* Neskatities uz gaismu caur
optiskajam iericem (binokli, pa-
lielinamajiem stikliem...).

* Neuzstadit zem tvaika noslcéja
gabaritiem; aizdegSanas risks.

* Soiericilietot drikst 8 gadus veci
un vecaki bérni, ka ar personas
arierobezotam fiziskam, senso-
riskam vai garigam spéjam, vai
personas, kamnav pieredzesun
zinaSanu, ja tam ir nodroSinata
uzraudziba vai instrukcijas, kas
saistitas ar droSu ierices lietoSa-
nu un ietverto bistamibas risku
izpratni. Bérni nedrikst spéléties
ar ierici. TiriSanu un ierices kop-
Sanu nedrikst veikt bémni, ja tie
netiek uzraudziti.

* Mazi bémi ir jauzrauga, lai tie
nespélétos ar ierici.

* lerici nav paredzéts lietot per-
sonam (ieskaitot bérnus) ar ie-
robezotam psihiskam, fiziskam,
uztveres vai prata spéjam, cilvé-
kiem bez pieredzes un zinasa-
nam, iznemot tadus gadijumus,
kuros par vinu droSibu atbildiga
persona veic uzraudzibu vai
sniedz norades par ierices lie-
toSanu.

AAtkIatas detalas gatavoSanas
iekartu izmantosanas laika
var klat karstas.

* Notirit un/vai nomaintt filtrus péc
noraditalaika perioda (ugunsbis-
tamiba). Skatit nodalu “Apkope
un tiriSana’”.

« Telpair pietiekama ventilacija, ja
tiek izmantots tada pasa diapa-
zona tvaika nosucejs, dedzinot
tadu pasSu gazes vai kurinama
veidu (nav piemérojama ie-
kartam, kas tikai ievada gaisu
atpakal telpas).

« Simbols £ uz izstradajuma un
tam pievienotajos dokumentos
nozimé, ka So ierici nedrikst
izmest kopa ar parastiem sa-
dzives atkritumiem. Ta janodod
elektrisko vai elektronisko precu
savaksSanas punkta, kur tos pie-
nem parstradei. Nodrosinot St
izstradajuma pareizu utilizaciju,
JUs palidziet novérst potenciali
negativu ietekmi uz vidi un cil-
véku veselibu, kas tomeér var
notikt, ja neievérosiet ST izstra-
dajuma utilizacijas noteikumus.
Lai iegltu papildinformaciju par
8T produkta parstradi, sazinie-
ties ar savu pasvaldibu, vietgjo
atkritumu savakSanas dienestu
vai veikalu, kura iegadajaties 50
produktu.
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2.

56

IZMANTOSANA

» Tvaika nosticéjs ir izstradats ekskluzivi
lietoSanai majsaimnieciba, lai novérstu
virtuves smakas.

Nekad nelietot tvaika noslcéju tadiem
mérkiem, kadiem to nav paredzeéts lietot.
Nekad zem funkcionéjoSa tvaika no-
stcéja neatstat lielas atklatas liesmas.
Noregulét liesmas intensitati tikai tieSi
zem pannas, parliecinoties, ka liesma
atrodas arT arpus pannas malam.
Dzilas tauku cep$anas ierices lietoSanas
laika ir nepartraukti janovero: parkarséta
ella var liesmas sadegt.

3. APKOPE UN TIRISANA

+ Aktivas ogles filirs nav mazgajams un

nav atjaunojams, to jamaina apméram
péc 4 ménesu darbibas vai biezak, ja
ierice tiek izmantota intensivi (W).

gf

» Tauku filtri jatira ik péc 2 darbibas

ménesiem vai biezak, ja ierice tiek
intensivi lietota, filtrus var mazgat trauku
mazgajamaja masina (Z).

* Nosuicéju firiet ar mitru lupatinu un neitralu

Skidru mazgasanas [idzekli.



4.VADIBAS ELEMENTI

4 (T PR ¢

Apgaismojums

apgaismojuma sis-
temu.

Taustins Funkcijas Diode
T Ie_sledz_ motoru ar lesl.
- pirmo atrumu.
Atrums —
Izsledz motoru. -
T2 leslédz motoru ar les|
Atrums otro atrumu. ’

_ T3 Viegli piespiezot,
Atrums ieslédz motoru ar | Fikséts
treSo atrumu.

L leslédz un izslédz

Bridinajums: Ar taustinu T1 izslédz motoru,

vispirms ieslédzot pirmo atrumu.

5. APGAISMOJUM

Lampa Jauda (W) Ligzda Spriegums (V)

Gabarfti (mm)

ILCOS kods

E14

220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ 1. SAUGUMO
INFORMACIJA
® Kad jrenginys saugiai ir tinka-
mai veikty, priesS jrengimg ir
naudojimg atidziai perskaitykite Sj
vadovg. Visada iSsaugokite Sias
instrukcijas prie jrenginio, net jei
persikelsite gyventijkitg vietg arba
ji parduosite. Naudotojai privalo
visiSkai buti susipazine su Sio
jrenginio veikimo ir saugumo sa-

vybémis.

A Laidus sujungti privalo kva-

lifikuotas specialistas.

» Gamintojas nebus atsakingas
uz bet kokig zalg, kuri atsiras
dél netaisyklingo ar netinkamo
jrengimo.

* Minimalus saugus atstumas
tarp viryklés virSaus ir gartraukio
gaubto yra 650 mm (kai kuriems
modeliams gali bati sumontuo-
tas Zemesniame aukstyje, Zr. |
darbiniy gabarity ir montavimo
paragrafus).

« Jei dujy degikliui skirtose mon-
tavimo instrukcijose nurodytas
didesnis atstumas, | tai turi bati
atsizvelgta.

* Patikrinkite, ar elektros tinklo
jtampa atitinka jtampa, kuri nuro-
dytatechniniyduomenylenteléje
gartraukio viduje.

* Atjungimo priemonés privalo bati
sumontuotos elektros laidy siste-
moje laikantis elektros jrengimo
taisykliy.

* |klasés jrenginiai: patikrinkite, ar
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tiekiantelektrg buitiniam vartoto-
jui garantuojamas pakankamas
jzeminimas.

* Prijunkite iStraukiklj prie iSme-
timo ddmtakio, naudodami ne
mazesnj kaip 120 mm diametro
vamzdj. Jungimas prie dimtakio
turi bati kuo trumpesnis.

* Reikia laikytis oro Salinimo tai-
sykliy.

* Nejunkite iStraukiancio gartrau-
kio prie vamzdyny, kuriais Salina-
mi dimai (boileriy, Zidiniy irt. t.).

« Jei iStraukiklis yra naudojamas
kartu su neelektriniais jrenginiais
(pvz., dujas deginanciais jrengi-
niais), reikia uztikrintipakankamg
vedinimg, kad iSmetamos dujos
negrizty atgal | patalpg. Kai
gartraukis yra naudojamas su
jrenginiais, kuriems reikalinga
kitokia energijos rasis (ne elek-
tra), neigiamas slégis patalpoje
neturi virSyti 0,04 mbar — taip
bus uztikrinta, kad gartraukis
nestums gary | patalpa.

* Oras neturi bati nukreipiamas |
dimtakj, kuris skirtas dimams
IS jrenginiy, naudojanciy dujas
ar kitas kuro rasis, Salinti.

» Jei elektros tiekimo kabelis yra
pazeistas, jj privalo pakeisti
gamintojas arba prieziliros pas-
laugas teikiantis agentas.

« Jkiskite kiStukg j lizdg, atitinkant;
nurodytus reikalavimus, esantj
lengvai prieinamoje vietoje.

* Atsizvelgiant j dimy iSmetimui
taikomas technines ir saugumo
priemones, svarbu laikytis vieti-



niy institucijy nurodyty taisykliy.
AISPEJIMAS! Prie$ montuo-
dami gary surinktuvg, nuo jo
pasalinkite apsaugine pléve-
le.
» Gartraukiui atremti naudokite tik
sraigtus ir mazas dalis.

A JISPEJIMAS! Jeisraigtaiarba
tvirtinantys jrenginiai bus
montuojami nesilaikant Siy
nurodymy, elektra gali kelti
pavojy.

* Nezilrékite | Sviesos Saltinius
peroptinius prietaisus (Zilronus,
didinamuosius stiklus...).

* Potrauktuvu neruoskite patieka-
ly, kuriuos reikia uzpilti spiritiniu
gérimuirpadegti, neskylagaisro
pavojus.

« Sjjrenginjgalinaudoti vaikai nuo
8 mety ir vyresni bei asmenys
su ribotais fiziniais, jutiminiais ar
protiniais sugebéjimais arba as-
menys, kuriems triksta patirtiesir
Ziniy, jei jie yra prizidrimi ar buvo
apmokyti, kaip saugiai elgtis su
jrenginiu, ir supranta su juo susi-
jusius pavojus. Vaikams Zaistisu
jrenginiu negalima. Vaikai atlikti
valymo ir priezidros darbus be
suaugusiyjy negali.

« Vaikus reikia prizidreéti, kad jie su
prietaisu nezaisty.

* Jrenginio neturéty naudotiasme-
nys (jskaitant vaikus), kuriems
protiniai sugebéjimaiarbatriksta
patirties irziniy, iSskyrus atvejus,

s

arba buvo apmokyti, kaip su
tokiais jrenginiais elgtis.

AJei viryklés naudojamos,

rankomis palieCiamos dalys
gali bati karstos.

* |Svalykite ir / ar pakeiskite fil-

trus po nurodyto laiko (gaisro
pavojus). Ziurékite paragrafg
LPriezidra ir valymas®.

Kai trauktuvas yra naudojamas
tuo paciu metu, kaip ir dujas ar
kitas kuro rGSis degimui nau-
dojantys jrenginiai (netaikoma
jrenginiams, kurie tik nukreipia
org atgal j patalpg), patalpose
turi bati pakankama ventiliacija.

» Ant gaminio arba jo pakuotés

esantis simbolis & nurodo, kad
Sis prietaisas nepriskiriamas prie
jprasty buities atlieky. Prietaisas
turi bati perduotas | reikiamg
surinkimo punktg, uzsiimant;
elektros ir elektroninés jrangos
perdirbimu. Tinkamai sunaikin-
dami §j gaminj, aplinkg ir zmo-
gaus sveikatg apsaugosite nuo
galimy neigiamy pasekmiy, kuriy
gali atsirasti dél netinkamo Sio
gaminio utilizavimo. Norédami
gauti daugiau informacijos apie
Sio gaminio utilizavimg, kreip-
kités ] miesto institucijas, savo
buitiniy atlieky tvarkymo tarnybg
arba parduotuve, kurioje prietai-
sg pirkote.
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2. NAUDOJIMAS

Gary rinktuvas buvo sukurtas naudoti
tik namuose virtuvés kvapams Salinti.

* Rinktuvo niekada nenaudokite kitiems
tikslams, kurie nenumatyti instrukcijoje.

» Gary rinktuvui veikiant, po juo niekada
nepalikite didelés atviros ugnies.

» Sureguliuokite liepsnos intensyvumg
taip, kad liepsna baty nukreipta j kep-
tuvés apadig, ji negali apimti Sony.

* Naudodami gilig keptuve, turite bati
atidds: perkaites aliejus gali uZsiliepsnoti.

3. PRIEZIURA IR VALYMAS

+ Aktyvuotos anglies filtras yra neplauna-
mas ir antrg kartg nenaudojamas, turi
buti pakeistas apytiksliai kas 4 darbo
ménesius arba dazniau, jei viryklé ir gary
surinktuvas naudojami intensyviai (W).

* Riebaly filtrai turi bati valomi kas 2 darbo
ménesius arba dazniau, jei viryklé ir rink-
tuvas naudojami labai intensyviai; filtrus
galima plauti indaplove (Z).

* Rinktuvg valykite drégnu skuduréliu,
naudodami neutraly skystg ploviklj.
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4. VALDYMAS

)

4 (T PR ¢

L

tema.

Mygtukas |Daviklis Funkcijos
Paleidzia variklj| .
Gr::tis pirmu greiciu. liungtas.
Sustabdo variklj. |-
T2 Paleidzia variklj]| .
Greitis antru greiciu. liungtas.
T3 Trumpai spustelé-
Greitis jus paleidzia variklj | Nustatytas
treciu greiciu.
L ljungia ir iSjungia
Apsvietimas apSvietimo sis-|-

Ispéjimas! Mygtukas T1 sustabdo variklj, pirmiau
peréjus prie pirmo greicio.

Lemputé

Galingumas (W) Lizdas

Jtampa (V)

Matmenys
(mm)

ILCOS kodas

G

4 E14

220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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a» 1. IHOOPMALIA

3 TEXHIKA BE3IMNEKU

YBaXXHO npovnTanTe ue Kepis-

HULTBO Nepe BCTaHOBIEHHSIM
| ekcrinyaraujero npunagy 3agns
3abesneveHHs BracHoi 6esneku
TanpaBubHOI pO6OTVI o6nap,HaH-
HS1. 3aBXAM TpUMaiTe Li iHCTPYK-
Lii pasoM i3 npunazfoMm, HasiTb y
BUNAZKy WNOro nepemillleHHsT yum
npogaxy. KopucrtyBadi maroTb
YBaXXHO O3HAMOMMUTUCH i3 NOPSAL-
KOM eKcnnyarauil npucTporo Ta
TEXHiKOK 6e3neku nig Yac kopuc-
TYBaHHA HAM.

A Min'efiHaHHS eneKTPUYHIX
ApOTiB Mae BMKOHYBaTu
daxiseLb.

* BUpobHWK He HecTuMe BianoBi-
AanbHOCTI 3a>KOAHI NOLLKOMKEH-
HS1, LLIO BUHWKIM B pe3ynbTarTi He-
NpaBuibHOro abo HEHANEXHOro
BCTAHOBIIEHHS.

* MiHimanbHa ©6e3neyHa BiA-
CTaHb MK MOBEPXHEID MNUTU
Ta BUTSDKKOIO CTaHOBUTb 650
MM (Zesiki Mogeni MoXyTb ByTu
BCTAHOBMNEHI HWXYe, AUBITbCA
po3ainu 3 poboumx rabapuTiB i
BCTaHOBJEHHS).

* B iIHCTpyKUjT 3 MOHTaXy ras3oBol
NAMTU MOXe OyTn 3a3HavyeHo
GinblUy BiACTaHb, HK Y LbOMY
AoKymeHTi. Criifg 3aBxam ooTpu-
MyBaTUCb IHCTPYKLUIi, Ae 3a3Ha-
yeHa OinbLua BiACTaHb.

* [lepekoHanTecs, WO Harnpyra
B Mepexi Bignosigae Hanpysi,
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3a3HayeHin Ha nacnopTHIN
Tabnunyui, ska posTalloBaHa 3
BHYTPILLUHBOI CTOPOHU BUTSXKW.
Y pikcoBaHi po3BOALI MatOTb
Byt nepenbayeHi 3acobu Bu-
MKHEHHS 3rigHO 3 MnpaBunamm
MOHTaXYy.

Y pasi BUKOPUCTaHHSA NPUCTPO-
1B knacy | nepekoHaunTecb Yy
TOMY, LLIO BHYTPILHE DKepeno
>KUBIEHHA Mae€ BignosigHe 3a-
3EMJIEHHS.

MigknoyanTe BUTSKKY 0O OuW-
Moxody 3a AOMOMOrow Tpyou
AiameTpoM LoHanmeHwe 120
mM. LLnax go gymoxogy nosu-
HeH ByTn ssIkomora KOpOTLLUM.
HeobxigHo pgoTtpumyBaTucs
HOPM LLIOJO BUMYCKY MOBITPS.
He nigknoyante BUTAXKY 00
BUTSDKHUX KaHanis, 4yepes ski
BMBOASATLCA a3n rOpiHHA (3
6onnepis, KaMiHiB TOLLO).
AKWO BUTSXKKA BUKOPUCTOBY-
ETbCA Pa3oM i3 HeenekTpUYHN-
MW MPUCTpOSIMK (Hanpuknaga,
NPUCTPOAMW NS ChantoBaHHS
rasiB), y NpUMIiLLEHHI HEOBXIaHO
3ab6e3neunTn HamnexHy BeHTU-
N0, OB YHUKHYTM 3BOPOTHOI
TAMM BignpaubOBaHMX rasi..
AKWO KyxXOHHa BUTSXKKA BU-
KOPWUCTOBYETLCA B MOEAHAHHI 3
MNPUCTPOAMU, SKi NPaLOOTb Bif
HeeneKTPUYHMX [pKepen eHepril,
Bifl'€MHUIA TUCK Y MPUMILLIEHHI HE
noBuHeH nepesuwysatn 0,04
mbap, Wob YHWUKHYTUM noBsep-
HEHHS BUTSKKOKO rasiB Hasag y
MNPUMILLEHHS.



» 3ab0pOHAETLCA CNPSIMOBYBATH
MOTIKNOBITPSA Y BUTSPKHUW KaHan,
SAKMA BUKOPUCTOBYETBCHA AN
BiABeOEeHHS aumy Big npunaais,
LLIO NPaLOIOTh Ha rasi abo iHLLMX
TMnNax nanbHoro.

* Akwo kabenb XMBMEHHSA NO-
LUKOOXKEHO, MOro HeobxigHo
3aMiHMTK, NpuadaBLIN HOBWUWA
kabernb y BUPOBHMKA YM OO
CEPBICHOrO areHTa.

* [ligknoyanTe LWTEeKep 0o pos-
€TKW, SIKa BIOMOBiAA€ YUHHUM
HOpMaMm i posTalloBaHa B [O-
CTYMHOMY MiCLj.

* BUKOpPUCTaHHA TEXHIYHUX | 3a-
nobiKHMX 3axoniB LWoOo BUKK-
OiB perynioeTbCca npasunamu,
BCTAHOBNEHMMWU MiCLIEBUMMU
opraHamu Briagu.

A NONEPEMXEHHSA. MNepen
BCTAHOBMEHHAM BUTSAXKN
3HIMITb 3aXMCHY MiBKY.

* BukopucToBymnTe Tirnbku rBUHTH

W Mani getani anga nigTpyuMmaHHs
BUTSDKKU.

AI‘IOI‘IEPED,)KEHHFI. YcTa-
HOBIEHHSA rBUHTIB abo Kpi-
MUNBHOMO NPUCTPOKD 3 MO-
PYLWEHHSAM HaBefdeHUX iH-
CTPYKLN MOXe NpU3BECTU 0
ypaXeHHs enekTpuyHuM
CTPYMOM.

* He ponyckaeTbcs AMBUTUCH
GesnocepeaHbO Ha DKepeno
CBiTIa Yepes ONTUYHI Npuragu
(BiHOKMb, 36iNbLUyBarnbHe CKI1o
Ta iH.).

* He cnambyinte cTtpasu nig

BUTSDKKOID, OCKIfTbKM LEe MOXe
CMPUHUHUTI NOXKEXY.
Llen npucTpit MOXyTb BUKOPUC-
TOBYBaTW 4TV BiKOM Bif3 8 pOKiB,
ocobu 3 0bMeXeHNMN QI3NYHN-
MW, CEHCOPHUMKM abo pPo3yMo-
BMMW MOXITMBOCTAMM, @ TakoX
ocobu, siKi He MalTb O0CBigY
Y1 3HaHb, SIKLLO 3a TaKMMmM OCO-
Gamu HarnsaaTMMyTb abo SKLLO
BOHW OTPMMat0Tb YKa3iBKM LLIOAO
6e3ne4HOro KOpPUCTYBaHHA NPU-
CTPOEMi PO3YMITUMYTb MOXIMBI
HeGesnekn. [itam 3abopoHs-
ETbCS rpaTuUcs 3 NPUCTPOEM.
[iTam 3abOpPOHAETLCS YNCTUTU
n obcnyroByBaTtn NpUCTpin 6e3
Harnsgy OpOCnnX.
HeobxigHo cnigkysatu, o6 4jitu
He rpasnunch i3 MPUCTPOEM.
Llen npuctpin He NpusHavyeHo
ANsi BUKOPUCTaHHSA ocobamu (y
TOMY YnCHi AiITbMK) 30OMEXEHW-
MW (Pi3NYH1MIK, CEHCOPHMM ab0
NCUXIMHMM MOXITMBOCTSAMU, a
TaKoXX ocobamu 3 BiACYTHICTHO
[A0CBidY YM 3HaHb, KPIM BUMaKIB,
KoM 3a HUMW HarnsgarTb ado
ixByno nonepenHL0 NPOIHCTPYK-
TOBAHO LLOAO BUKOPUCTaHHSA
MNPUCTPOIO.
A,D,OCFDKHi YaCTMHU MOXYTb
AyXxe Harpituea nig vyac Bu-
KOPUCTaHHS 3 NAINTOLO.

* Yuctere Ta (abo) samiHionTe
QinbTpM 4Yepes 3asHayYeHUu
nepioag 4vacy (e Hebesneka Bu-
HUKHEHHS noxexi). Aus. po3ain
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«[dornag i YLEeHHS».

Y pasi BUKOPUCTaHHST BUTSKKM
OOHOYacHO 3 npwragamu, sk
npawuooTb Ha rasi abo iHLWKX BK-
Aax nanvea, HeobxigHo nepea-
GaunT HanexHy BEHTUNAUIO
NPUMILLEHHS (HE 3aCTOCOBYETb-
CA [0 npunagis, AKi CNpsMoBy-
tOTb MOTIK NOBITPS TiNbKN Ha3az
Y NMPUMILLIEHHS).

Cumeon £ Ha BMpobi abo noro
nakyBaHHI BKa3ye, LLIO Lien BUpIi6
He MOXXHa BUKMOATN K NobyToBi
Bigxoan. 3amicTb LbOro Moro
NOTPIGHO NepegaTtu y BigNoBIa-
He Micue 300py 4Na NOBTOPHOI
nepepobKn enekTpuyHoro W
eneKTPoHHOro obrnagHaHHS. 3a-
6e3neunBLLN HANeXHy yTunisa-
Ljto BUpOOY, MOXKHa JONOMOITU B
3anobiraHHi HeraTMBHMM Hacnia-
KaM Ansi HaBKONMLLHBOTO cepe-
OBWLLIA Ta NTOACLKOro 340P0B’'S,
AKIi MOXYTb OyTW BUKNUKaHI
HernpaBUNbHOK YyTUMi3auieto
Lpboro B1poby. [1na oTprmaHHs
AoKnagHiwol iHdopmauil woao
yTunisauil Lsoro BMpody 3sep-
Tantecss 0O MICLUEBMX OpraHiB
Bnaau, B cnyx0y yTunisauii no-
ByToBwMx BigxoaiBabo B MarasuH,
ae 6yno npyuadaHo Bupiob.

2. EKCNITYATAUIA

* Butshkky Oyno po3pobrneHo BUMHATKOBO
Ons JOMaLUHbOTO BMKOPUCTAHHS 3 Me-
TOK YCYHEHHS1 3anaxiB Ha KyXxHi.

* Hikonn He BUKOPUCTOBYWTE BUTSXKY B
Linax, Ans sikMX BOHa He npusHayeHa.
* Hikonn He 3anuwianTte BUCOKE BiaKpW-
Te nonym’s nig BWTSDKKOI, KONW BOHA

64

npautoe.
PeryntoinTe iHTEHCUBHICTb BOTHIO, 06
BiH OyB HanpaBneHun TiNbkW Ha OHO
KacTpyni, He Jonyckawouu, Wob BOroHb
OXOMroBaB Ti CTOPOHW.

Mig 4Yac KopucTyBaHHA TMMOOKUMM
GpUTIOPHULAMK CAig, NOCTIMHO 3@ HAMK
cnigkyeaTtu, WoO neperpite mMacno He
noTPanuno Ha Nonym’s.

3. gornAag 1 YUWEHHA

* QinbTpM 3 aKTMBOBaHUM BYrNAM He

MOXHa MuTM abo BigHoBnoBaTW. Ix
NOTPIOHO 3aMiHoBaTK NPUONN3HO Yepes
KOXHi 4 micsiLi poboTti abo yacTile B pasi
0COOMMBO IHTEHCMBHOTO KOPUCTYBaHHS

(W).

e

* ®inbTpMK, LLIO YITOBHOOTL XXMPW, HEOOXIZHO

UYNCTUTU Yepes KOXKHI 2 Micaj poboTtn abo
yacrTilwe y pasi 0cobnmBo iHTEHCMBHOIO
KOPUCTYBaHHA. IX MOXHa MWUTU B
MOCYOOMUIHIN MaLLuHi (Z).

* YNCTiTe BUTAXKKY 3a [OMNOMOroHo

3BOSIOXKEHOI TKAHWMHM abo HENTPanbHOro
PIOKOro MUKOYOro 3acoby.



4. ENEMEHTU KEPYBAHHA

jo

4 (T PR ¢

nigcBiYyBaHHS.

KHonka DyHKUIT CeiTnogion
BmMukaHHs gBu-
ryHa Ha LWBWAKO- | YBIMKHEHO
T cri 1.
LBuakicte
BumukanHHa asu-
ryHa.
T2 BmMukaHHa pBu-
. ryHa Ha LWBMAKO- | YBIMKHEHO
LWBunpkictb .
cTi 2.
T3 Mpn kopoTkoyac-
LLBMAKICTE | HOMY HaTUCHEHHiI
BMUKaETbCA ABU- | CBITUTbCA
F'YH Ha LWBMAKO-
cTi 3.
L BMukaHHS Ta BU-
. MUWKaHHSI CUCTEMMU | -
OcBiTneHHsA

MonepeaxeHHs. KHonka T1 BMMWKae OBUTYH
nicna nepLuioro nepexogy Ao wsmakocTi 1.

5. OCBITNOBANBHUN
nPUNAL

Namna

MotyxHicTb (BT)

Posetka

Hanpyra (B)

Po3awmip (MM)

Kop ILCOS

4 E14

220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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GO 1.BIZTONSAGI
INFORMACIOK
® Sajatbiztonsaga és akészulék
helyes mikodése érdekében
arrakérjuk, hogy akészulék Uzem-
be helyezése és hasznalata el6tt
figyelmesen olvassa el ezt az ut-
mutatot. Tartsa ezt mindig a ké-
szulékkel egyutt, a készulék at-
adasa vagy eladasa esetén is.
Fontos, hogy a felhasznalok tisz-
tabanlegyenek akészulék minden
mUkodesi és biztonsagi jellemz6-
jével.

Avezetékek bekotésétszak-
embernek kell elvégeznie.

* A gyartot nem terheli felelGs-
ség a nem megfelel§ uzembe
helyezés vagy hasznalat miatt
bekovetkezd esetleges karokert.

* A fézofelllet és a kivezetéses
paraelszivd kozotti biztonsagi
tavolsag minimum 650 mm
(egyes tipusok alacsonyabban
is felszerelhetdk; lasd az Uzemi
méretekre és az Uzembe helye-
zésre vonatkozo fejezetet).

» Amennyibenagazfézélap izem-
be helyezésiutmutatdjaafentinel
nagyobb tavolsagot ir eld, ugy
azt kell betartani.

* Ellendrizze, hogy a halozati
feszultség megfelel-e a készu-
lék belsejében levo adattablan
feltintetett értéknek.

* Ahatalyos vezetékezésijogsza-
balyoknak megfelel6en a rogzi-
tett berendezéshez szakaszolo
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eszkozoket kell beszerelni.

* Az |. kategoridju készulékeknél
ellendrizni kell, hogy az otthoni
elektromos haldézat megfeleld
foldelést biztosit-e.

* Egy legalabb 120 mm atmeréji
csbvel csatlakoztassa a para-
elszivot a kéményhez. A fust
utjanak a lehet6 legrovidebbnek
kell lennie.

* Aleveg6elvezetésére vonatkozo
Osszes elbirast be kell tartani.

* Tilos a készuléket az égésbdl
szarmazo (kazan, kandallé stb.)
fustok elvezetésére szolgalo
csovekbe bekatni.

« Aflstgazok visszadramlasanak
megakadalyozasa érdekében
megfeleld szell6zésrél kell gon-
doskodni abban a helyiségben,
ahol a paraelszivo mellett nem
elektromos Uzem( (példaul
gazuzemd) berendezések is
vannak. Ha a konyhai elszivot
nem villamos készulékekkel
egyutt hasznalja, a kornyezeti
negativnyomas nem haladhatja
meg a 0,04 mbar értéket, mert
csak igy kerllhetd el az, hogy a
készulék visszaszivja a fustga-
zokat a helyiségbe.

* A levegb nem vezethet6 ki egy
olyan csatornan keresztul, amit
a gaz- vagy egyeb tuzelési
készulékek fustelvezetésere
hasznalnak.

* A megsérult halézati zsinor
cseréjét kizardlag a gyarto vagy
a vevlszolgalat szakembere
végezheti.



* A halozati csatlakozot csak a
hatalyos eléirasoknak megfeleld
és jol hozzaférhet6 konnektorba
szabad bedugni.

» A fustelvezetésre vonatkozoé
mUszakiés biztonsagiteendoket
illetéen fontos a helyi hatosagok
altal el6irt szabalyok szigoru
betartasa.

FIGYELMEZTETES: az el-
szivouzembe helyezése el6tt
el kell tavolitani a védofolia-
kat.
» Csak a készulékhez megfelel
tipusu csavarokat és apro alkat-
részeket hasznaljon.

FIGYELMEZTETES: aramii-
tés kockazataval jarhat az,
ha nem szereli fel a jelen
utasitasban foglaltak szerint
arogzitést szolgalo csavaro-
kat vagy eszkozoket.

* Tilos optikai eszkdzokkel (lat-
csO, nagyitéuveg) kozvetlenul
figyelni.

* Ne készitsen flambirozott ételt
az elszivo alatt: ez tiizveszélyes
lehet.

» Akészlléket 8 évnél nem fiata-
labb gyermekek, illetve csokkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességgel rendelkez6, megfe-
lelé tapasztalatok és ismeretek
nélkuli szemeélyek is hasznal-
hatjak szigoru felligyelet mellett,
illetve ha ismerik a készulék
biztonsagos hasznalati modjat
és a kapcsolodo veszeélyeket.
Ugyeljen arra, hogy ne jatsz-

hassanak gyermekek a készu-
lékkel. A készllék tisztitasat és
karbantartasat nem végezhetik
gyermekek,amennyibennincse-
nek felligyelve.
* Figyelijen a gyermekekre, hogy
nejatszhassanak akészulékkel.
» Akészuléketnem hasznalhatjak
csOkkent fizikai, érzékeld vagy
szellemi képességgel rendel-
kez6, megfelel6 tapasztalatok
és ismeretek nélkuli személyek
(gyerekeketisbeleértve), hacsak
nemtanitjak megvagy ellen6rzik
Oket a készulék hasznalatara,
illetve hasznalataban.
Af6zéberendezés hasznala-
ta kozben az elérhet6 alkat-
részek nagyon felmeleged-
hetnek.

* Az el6irt id6tartam lejarata utan
tisztitsa meg és/vagy cserélje
ki a szlroket (tlzveszély). Lasd
az Apolas és karbantartas be-
kezdést.

* Megfelel6 szellzésrdl kell gon-
doskodni a helyiségben, amikor
a paraelszivot gazzal vagy mas
tuzel6anyaggal mikodd készu-
lekekkel egyidejlileg hasznaljak
(olyan készilékek mellett sem
hasznalhato, amelyek kizarolag
ahelyiségbe engedik alevegbt).

* A terméken, illetve a csoma-
golason lathaté szimbdlum £
arra utal, hogy a termék nem
kezelhetd normal haztartasi hul-
ladékként. Az artalmatlanitandd
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terméket megfelelé gydjtéhe- | 3. APOLAS ES
lyen kell leadni, ahol elvégzik KARBANTARTAS
az elektromos és elektronikus '« Mivel az aktiv szénsz(iré nem moshat6
alkatrészek U j irahasznositasat. és nem regeneralhatd, ezért az 4 havonta
Ha On gondoskodlk a termék vagy —nagyon intenziv hgszné!!at esetén
— még gyakrabban cserélendd (W).
megfeleld artalmatlanitasarol,
akkor ezzel hozzajarul ahhoz,
hogy elkertlhet6k legyenek a
hulladékka valt termék nem
szabalyos artalmatlanitasa miatt
a kornyezetre és egészségre
nézve potencialisan karos ko- o
vetkezmények. A termek G- | [ Zansion 8 favenie, o0y -
haS%DOSItasa,valkapcso,latbar,]a. - geﬁnél gyakrabban tisztitandok, eés
helyionkormanyzat, ahaztartasi = mosogatsgepben is tisztithatok (2).
hulladékgy(ijté szolgalat vagy a
terméket értékesito bolttud rész-
letes tajékoztatassal szolgalni.

2. HASZNALAT

» Akészilék kizarolag otthoni hasznalatra,
a konyhai szagok eltavolitasara szolgal.

» Tilos a készuléket a rendeltetésszerl
céloktol eltérd célokra hasznalni.

+ Tilos a mikddésben levé készllék alatt
magas langot hagyni.

* A lang erfsségét ugy kell bedllitani,
hogy az kizardlag a f6z6edény aljara
iranyuljon, és ne vegye korbe a f6z6-
edény oldalat.

* Az olajsitét hasznalat kdzben végig
figyelni kell: a felforrdsodott olaj kdnnyen
meggyulladhat.

» Akészliléket nedves ruhaval és semleges
kémhatasu folyékony tisztitoszerrel kell
tisztitani.
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4. KEZELOSZERVEK

o

TS P I ¢

Gomb Funkciok Led
Elsé sebességfokoza-|,,. .
Sebllsé ton bekapcsol a motor. Vilagit
9 A motor kikapcsol. -
T2 Masodik sebességfo-
. | kozaton bekapcsol a| Vilagit
Sebesség
motor
T3 Roévid megnyomasakor
Sebesség | harmadik sebességfo- R&qzitve
kozaton bekapcsol a 9
motor.
L Be- és kikapcsolja a| _
Vilagitas | vilagitasi rendszert.

Figyelem: A T1 gomb megnyomasakor a motor

mindig az els6 sebességfokozaton kapcsol be.

5. VILAGITAS

o Elszivasi a o a o
1zz6 teljesitmény (W) Csatlakozas Fesziiltség (V) Méret (mm) ILCOS kod
4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ 1. INFORMACE O

BEZPECNOSTI
@Pro vlastni bezpecnost a za
ucelem fadného fungovani
pFistroje prosime, abyste si pred
jeho instalaci a zprovoznénim
pozorné precetlituto prirucku. Tuto
prirucku je treba uchovavat stale
spolu s pristrojem, atoiv pfipadég,
Ze pfistroj bude poskytnut nebo
prodan tfetim osobam. Je dulezi-
té, aby se uzivatelé seznamili s
veskerymi aspekty fungovani a

bezpecnosti pfistroje.

A Pfipojeni kabeltl musi pro-

vest kompetentni technik.

» VVyrobce neni odpovédny za
pfipadné Skody zpusobené
nespravné provedenou insta-
laci i nespravnym pouzivanim
pfistroje.

* Minimalni bezpecnostni vzda-
lenost mezi varnou plochou a
odsavaci digestori je 650 mm
(nékteré modely mohou byt na-
instalovany do nizsi vysky; viz
odstavec tykajici se provoznich
rozméru a instalace).

» Jestlize je v navodu k instalaci
plynového sporaku uvedenaveét-
Sivzdalenostnez vySe uvedena,
je tfeba to vzit v uvahu.

« Zkontrolujte, zda sitové napéti
odpovida hodnotam uvedenym
na Stitku uvnitf digestore.

* Vlypinaci zafizeni musi byt nain-
stalovana do pevného systému
v souladu s predpisy o elektro-
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instalaci.

« U pfistrojatfidy | zkontrolujte, zda
je sitdomacihonapajenivhodné
uzemnéna.

* Pfipojte digestof k dymniku
pomoci trubice o minimalnim
praméru 120 mm. Trasa vyparu
musi byt co nejkratsi.
Musi byt dodrzeny vSechny nor-
my tykajici se odvodu vzduchu.
Nepfipojujte odsavaci digestor
ke kominum, které odvadéji
zplodiny ze spalovani (napf.
kotle, kominy apod.)
Pokud je digestor pouzivana v
kombinaci s neelektrickymi pfi-
stroji (napf. plynovymi), musi byt
vmistnostizaruCenodostatecné
vétrani, aby nemohlo dojit k na-
vratu plynovych zplodin. Jestlize
jekuchynskadigestor pouzivana
v kombinaci s pfistroji, které ne-
jsou napajeny elektrickym prou-
dem, zaporny tlak v mistnosti
nesmi byt vysSi nez 0,04 mbar,
aby nemohlo dojit ke zpétnému
nasavani vypart do mistnosti,
kde se nachazi digestor.

Vzduch nesmi byt odvadén pres

potrubi pouzivané pro odvod

vyparu ze spalovacich zafizeni
fungujicich na plyn nebo na jina
paliva.

 Pokud je napajeci kabel posko-

zen,jehovyménumuze provadét

pouze vyrobce nebojeho servis-
ni technik.

Pfipojte zastréku do zasuvky od-

povidajici normam a ve snadno

pFistupné poloze.



* Pfi realizaci technickych a bez-
pecnostnich rozméra pro odvod
vyparujetfebapeclivé dodrzovat
pfedpisy stanovené mistnimi
organy.

UPOZORNENI: Pfed insta-
laci digestofe odstrarite
ochranné fdlie.

* PouZijte pouze Srouby a spojo-
vaci material vhodného typu pro
digestor.

UPOZORNENI: Nebudou-li
Srouby €i upevnovaci zafize-
ninamontovany podle tohoto
navodu, mohlo by vzniknout
nebezpecCi zasazeni elektric-
kym proudem.

* Nepozorujte pfimo optickymi pfi-
stroji (dalekohledem, lupou....).

 Pod kuchynskou digestofi nepfi-
pravujte flambované pokrmy;, je
zde nebezpedi pozaru.

« Tento pfistroj maze byt pouzi-
van détmi ve véku nad 8 let a
osobami se snizenymi psycho-
-fyzickymi-smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo
bez patficnychzkusenostiazna-
losti, pokud jsou pod peclivym
dohledem nebo byly sezname-
ny s pokyny k pouziti pfistroje
bezpenym zpusobem arozumi
jeho rizikim. Zkontrolujte, zda si
déti nehraji s pfistrojem. Cisténi
a udrzba, které maji byt vyko-
navany uzivatelem, nesmi byt
provadény détmi, pokud nejsou
pod dohledem.

» Déti musi byt pod dohledem,

kontrolujte, aby si nehraly s
pfistrojem.

* Pristrojnesmi byt pouzivan oso-
bami (v€etné déti) se snizenymi
psycho-fyzicko-smyslovymi
schopnostminebo s nedostatec-
nymizkusenostmiciznalostmi, s
vyjimkou pfipadu, kdy jsou pod
dostateCnym dohledem a byly
dostatecné pouceny.

A Nékteré pfistupné ¢asti mo-
hou pfi pouzivani varnych
pfistrojli dosahovatvysokych
teplot.

* VyCistéte a/nebo vymeérite filtry
po uvedené dobé (nebezpeCi
vzniceni). Ridte se odstavcem
Udrzba a Cisténi.

* Pokud je digestoi pouzivana
soucasné s plynovymi pfistroji
nebo pfistroji, které pouzivaji
néjaké jiné palivo, v mistnosti
musi byt vhodné vétrani (neapli-
kuje se na pfistroje, které pouze
vypoustéji vzduch do mistnosti)

» Symbol £ na vyrobku nebo na
jeho obalu oznacuije, Ze vyrobek
nemuze byt zlikvidovan jako
normalni domaci odpad. Vy-
robek, ktery ma byt likvidovan,
musi byt odevzdan do specia-
lizovanych sbéren pro recyklaci
elektrickych a elektronickych
komponentu. Tim, Ze se ujistite
o fadném provedeni likvidace
tohoto vyrobku, pfispé€jete k za-
branénipfipadného negativniho
dopadu na zivotni prostfedi a
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na zdravi osob, ktery by mohla
mit nespravné provedena likvi-
dace. Podrobnéjsi informace o
recyklaci tohoto vyrobku ziskate
na obecnim uradé, v mistnim
podniku pro sbér domaciho od-
padu nebo v obchodg, kde jste

spotrebi¢ zakoupili.

2 POUZITI

Odsavaci digestor je projektovana vyluc¢-
né pro domaci pouziti, k odstrafiovani
pach( z kuchyné.

Nikdy nepouzivejte digestof k jinym
ucelim nez k tém, pro které je urcena.
Nikdy nenechavejte pod digestofi pfi
chodu vysoky plamen.

Sefidte intenzitu plamene tak, aby
byl nasmérovan pouze na dno varné
nadoby a ujistéte se, aby neSlehal po
jejich stranach.

Kontrolujte fritovaci hrnce béhem pouzi-
vani: pfilis zahfaty olej by se mohl vznitit.
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3.CISTENIi A UDRZBA

+ Uhlikovy filtr nelze myt ani regenerovat,

ale je tfeba ho vymeénit zhruba po kazdych
4 meésicich pouzivani nebo v pfipadé
potieby i Casté&ji (W).

gf

» Tukove filtry je tfeba Cistit po kazdych

2 meésicich pouzivani nebo i Castéji v
pfipadé intenzivniho pouzivani, je mozné
je myt v mycce (2).

+ Digestor Cistéte navihéenym hadrem a

neutralnim tekutym Cisticim prostfedkem.



4.PRIKAZY

im i il L

Tlacitko |Funkce Kontrolka
T .Spo.LfSt' motor na Rozsvicena
jednicku.
Rychlost —
Vypind motor. -
T2 Spousti motor na Rozsvicena

Rychlost |dvojku.

T3 PFi kratkém stisknu-
Rychlost |ti spousti motor na | Sviti stale
trojku.

L Zapina a vypina sys-
Svétlo |tém osvétleni.

Upozornéni: Tlacitko T1 vypne motor vzdy
pres jednicku.

5.0SVETLENI

Zarovka Prikon (W) Patice Napéti (V)

Rozméry
(mm)

Kéd ILCOS

@ 4 E14 220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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& 1. BEZPECNOSTNE
INFORMACIE
® Na zaistenie vlastnej bezpec-
nosti a spravneho fungovania
spotrebica si pozorne precitajte
tuto prirucku este pred jeho insta-
laciou a uvedenim do prevadzky.
Tento navod uchovavajte vzdy v
blizkosti spotrebi€a, aj v pripade
predaja alebo odovzdania inej
osobe. Je ddlezité, aby pouziva-
telia poznali vSetky charakteristiky
fungovania a bezpecnosti spotre-

bi¢a.

A bi¢u musi urobit kvalifikova-

ny technik.

* Vlyrobca neprebera ziadnu zod-
povednost'za pripadné Skody vy-
plyvajuceznespravnejinstalacie
alebo nespravneho pouzivania.

* Minimalna bezpefna vzdiale-
nost'medzi varnou doskou a od-
savacom par musi byt 650 mm
(niektoré modely sa mézu nain-
Stalovat v mensSej vysSke; pozrite
si prislusny odsek o pracovnych
rozmeroch a o instalacii).

* Ak je v navode na pouzitie ply-
novej varnej dosky uvedené, ze
sa vyzaduje vacsi odstup nez
je uvedeny, dodrzte pokyny z
navodu.

« Skontrolujte, Cinapatie v elektric-
kejsietivdomacnostizodpoveda
napatiu uvedenému na stitku sa
vnutri odsavaca par.

* PreruSovace elektrického ob-

Elektrické zapojenie spotre-
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vodu sa musia nainstalovat' v
ramci elektrickej siete v sulade s
normami platnymi pre inStalaciu
kablov elektrickej siete.

* Pri spotrebiCoch Triedy | skon-
trolujte, Ci je elektricka siet v do-
macnosti vybavené primeranym
uzemnenim.

» Odsavac par zapojte ku kominu
rarou s minimalnym priemerom
120 mm. DIzka rury musi byt €o
najkratSia.

* Musia sa dodrzat’ vSetky normy
spojené s odvodom vzduchu.

» Nezapdjajte odsavacC par ku
kominom, ktoré odvadzajudymy
spalovania (napr. kotle, kozuby
apod.).

* AK sa odsavaC par pouziva v
kombinacii s neelektrickymi
spotrebiémi (napr. plynovymi
spotrebiémi), v miestnosti sa
musi zaruCit dostatoCny stu-
pen vetrania, aby sa zabranilo
spatnému toku spalin. Ked sa
odsavac parv kuchynipouzivav
kombinacii so spotrebic¢mi, ktoré
nie su napajané elektrickym pru-
dom, negativny tlak v miestnosti
nesmie prekroCit' 0,04 mbar, aby
sa zabranilo tomu, ze dym bude
zodsavaca parnaspat prudit do
miestnosti.

* Vzduch sa nesmie odvadzat
cez komin pouzivany na odvod
spalin plynovych spotrebicov
alebo spotrebicov spalujucich
iné paliva.

» Poposkodeni napajacieho elek-
trického kabla ho budete musiet



dat’ vymenit’ vyrobcovi alebo
technikovi v prevadzke servisu.

« ZastrCku zapojte do zasuvky
elektrickej siete v sulade s plat-
nymi normami a na pristupnom
mieste.

* V suvislosti s technickymi opat-
reniamiabezpecnostnymi pred-
pismi pre odvod spalin a dymov
je nevyhnutné dodrziavat pred-
pisy platné v mieste pouzivania
spotrebica.

A UPOZORNENIE: predinsta-
laciou odsavaca parodstran-
te ochranné folie.

 PouZivajte iba skrutky a uchytky
vhodné pre odsavac par.

A UPOZORNENIE: ak skrutky
alebo upevnovacie prvky
nenamontujete podfa tychto
pokynov, mohlo by to spdso-
bit zasahy elektrickym pru-
dom.

* Nepozerajte sa nan priamo op-
tickymi pristrojmi (dalekohlad,
lupa ....).

» Pod odsavacom parneflambuijte
jedla: mohlo by dojst' k poziaru.

* Tento spotrebi¢ smu pouzivat
deti vo veku od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi psych|ckym|
zmyslovymi a rozumovymi
schopnostami, ako ajosoby, kto-
ré nemaju skusenostia dostatok
poznatkov o obsluhe spotrebica,
pokial su pod dohladom a boli
poucené o obsluhe spotrebica a
0 nebezpeclenstve, ktoré moze
predstavovat. Davajte pozor

na deti, aby sa so spotrebiCom
nehrali. Cistenie a udrzbu spot-
rebiCa nesmu vykonavat deti,
pokial nebudu pod dohladom.

* Davajte pozor na deti, aby ste
zaistili, ze sa so spotrebiCom
nebudu hrat.

* SpotrebiC nesmupouzivat osoby
(vratane deti) s obmedzenymi
psychickymi, zmyslovymi a
rozumovymi schopnostami ani
osoby, ktoré nemaju skusenosti
a dostatok poznatkov o obsluhe
spotrebica, ak nie su pod dohla-
dom alebo ak neboli poucené o
obsluhe spotrebica.

A Pristupné Casti sa pocCas

pouzivania spotrebiCov na
varenie mbézu velmi zohriat.

* Po urenom Case vycistite a/
alebo vymerite filtre (nebezpe-
censtvo poziaru). Pozrite odsek
Udrzba a gistenie.

* Pokial sa odsavac par pouziva
suCasne so spotrebiCmi spa-
lujucimi plyn alebo iné paliva,
musi sa zaistit vhodné vetranie
miestnosti (neplati pre spotrebi-
Ce, ktoré odvadzaju iba vzduch
v miestnosti).

» Symbol & na spotrebici alebo na
jeho obale indikuje, Ze spotrebi¢
sa nesmie likvidovat' ako bezny
komunalny odpad. Spotrebic
urCeny na likvidaciu sa musi
odovzdat'v prislusnom stredisku
na zber a recyklaciu odpadu z
elektrickych a elektronickych za-
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riadeni.Zabezpetenimspravnej | 3. CISTENIE A UDRZBA
likvidacie spotrebita prispejete -« Filter s aktivnym uhlikom sa neda umyvat
k predchadzaniu negativnych  aniregenerovat' a musi sa vymiefiat po
dopadov na Zivotné prostredie =~ Priblizne kazdych 4 mesiacoch Cinnost
. 4 , . o alebo, v pripade velmi intenzivneho
a zdravie [udi, ktoré by sa inaC = ouzivania, 4j castejsie (W).
mohli prejavit pri nevhodnom
spbsobe jeho likvidacie. Pod- {
robnejSie informacie o recyklacii %ﬁ
tohto spotrebiCa si vyziadajte
na svojom miestnom urade, v
zbernych surovinach alebo v
obchode, kde ste spotrebiCkupili.

» Tukové filtre sa musia Cistit kazdé 2

> mesiace prevadzky alebo aj CastejSie v
2, PQL{ZIT!E . pripade velmi intenzivheho pouzivania,
* Odsavac pér je navrhnuty iba na pou- pricom sa filtre m&Zu umyvat' v umyvacke

Zivanie v domacnosti, na odstrafiovanie riadu (2).
pachov v kuchyni.

* Odsavac par nikdy nepouZzivajte na iné
ako navrhnuté ucely.

* Pod zapnutym odsavacom par nenecha-
vajte zapaleny vysoky plamen.

* Intenzitu plamena nastavte tak, aby
smeroval iba na dno nadoby na varenie,
pricom sa uistite, Ze nedosahuje az na
jej okraje.

* Fritézu musite pofas pouzivania ne-
pretrzite kontrolovat: prehriaty olej by
sa mohol zapalit.

» Ocistite odsava¢ par vihkou handrou
a neutralnym kvapalnym distiacim pro-
striedkom.
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4.OVLADACE

Tlacidlo | Unkcie Led

- ngne r_‘notor pri prvej Zapnuté
Rvchlost rychlosti.

y Vypne motor. -

T2 Zapne motor pri druhej .
Rychlost’ | rychlosti. Zapnuté

T3 Kratke stlatenie zapne
Rychlost’ | motor pri tretej rych- | Svieti

losti.

L Zapne a vypne zaria- | _

Osvetlenie | denie osvetlenia.

Pozor: Tlacidlo T1 vypne motor vzdy tak, ze sa

najprv prepne na prvu rychlost.

5. OSVETLENIE

Ziarovka

Prikon (W)

Pripojka

Napatie (V)

Rozmer (mm)

Kéd ILCOS

g

4 E14

220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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G® 1. INFORMATII PRIVIND
SIGURANTA
@Pentru siguranta proprie i
pentru utilizarea corecta a
aparatului, cititi cu atentie acest
manual inainte de instalare si pu-
nerea in functiune. Pastrati intot-
deauna aceste instructiuni impre-
una cu aparatul, chiar daca il
mutati sau il vindeti. Utilizatorii
trebuie sa cunoasca in intregime
modul de functionare si elemen-
tele de siguranta ale aparatului.

Conectareacablurilortrebuie
sa fie efectuata de un tehni-
cian calificat.

* Producatorul nueste responsabil
pentru eventualele daune cau-
zate de instalarea si utilizarea
incorecta.

* Distanta minima de siguranta
intre plita si hota este de 650 mm
(unele modele pot fi montate la
o inaltime mai mica; a se vedea
paragraful referitor la dimensiu-
nile de lucru si la instalare).

 Dacaininstructiunile deinstalare
pentru plita pe gazse precizeaza
o distanta mai mare decat cea
indicata maisus, aceastatrebuie
respectata.

» Controlati ca tensiunea de retea
sa corespunda celei indicate pe
placuta cu date tehnice aplicata
pe partea interioara a hotei.

* Dispozitivele de intrerupere tre-
buie sa fie montate in instalatia
fixa in conformitate cu normele
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privind sistemele de cablare.

* Pentru aparatele din Clasa |,
controlati ca reteaua casnica
de alimentare sa dispuna de o
impamantare adecvata.

» Conectatihotalacanalulde eva-
cuare a fumului cu ajutorul unei
conducte cu diametrul minim de
120 mm. Traseul fumului trebuie
sa fie cat mai scurt posibil.

* Trebuie sa se respecte toate
normele referitoarelaevacuarea
aerului.

* Nu conectati hota aspiranta
la conducte de evacuare care
transporta fumuri de ardere (de
ex. delaboilere, semineurietc.).

» Daca hota este utilizata in com-
binatie cu aparate neelectrice
(de ex. aparate pe gaz), trebuie
sa se asigure un nivel suficient
de aerisire in incapere, pentru
a impiedica returul gazelor de
evacuare. Daca hota de bucata-
rie este utilizata in combinatie cu
aparate nealimentate cu curent
electric, presiunea negativa din
incapere nu trebuie sa depa-
seasca 0,04 mbari, pentruaevita
ca hota sa aspire fumurile inapoi
in Tncapere.

* Aerul nu trebuie sa fie evacuat
printr-o conducta utilizata pentru
evacuarea fumului de la apara-
tele de combustie alimentate cu
gaz sau alti combustibili.

* In cazul in care cablul de ali-
mentare este deteriorat, acesta
trebuie sa fie inlocuit de produ-



cator sau de un tehnician de la
Serviciul de Asistenta.

» Conectati stecherul la o priza
conforma normelor in vigoare,
amplasata intr-un loc accesibil.

* Referitor la masurile tehnice si
de siguranta ce trebuie adop-
tate pentru evacuarea fumului,
este important sa se respecte
cu strictete normele stabilite de
autoritatile locale.

AVERTIZARE: inainte de a

instala hota, indepartati peli-
culele de protectie.

« Utilizati numai suruburi si ele-

mente de prindere de tip cores-
punzator pentru hota.

A AVERTIZARE: lipsa instala-
rii suruburilor sau a dispoziti-
velor de fixare in conformita-
te cu aceste instructiuni
poate cauza riscuri de soc
electric.

* Nuvauitatidirectprininstrumen-

te optice (binoclu, lupa....).

* Nu pregatiti preparate flambate
sub hota: ar putea surveni un
incendiu.

* Acest aparat poate fi folosit de
copii cu varsta de cel putin 8 ani
si de catre persoane cu capaci-
tati fizice, senzoriale si mentale
reduse sau lipsite de experienta
si cunostinte, cu conditia sa fie
supravegheate atent si instruite
in privinta modului de utilizare in
siguranta a aparatului si in pri-
vinta pericolelor pe care acesta
le prezinta. Copiii nu trebuie sa

se joace cu aparatul. Curatarea
si intretinerea nu trebuie sa fie
efectuate de copii, daca acestia
nu sunt supravegheati.
 Copiii trebuie supravegheati
pentru a nu se juca cu aparatul.
* Aparatul nu trebuie folosit de
persoane (inclusiv copii) cu capa-
citatifizice, senzoriale simentale
reduse sau lipsite de experienta
sicunostinte, cuexceptia cazului
in care sunt supravegheate si
instruite Tn legatura cu folosirea
aparatului.
A Componentele accesibile pot
deveni fierbinti in timpul utili-
zarii aparatelor de gatit.

» Curatati si/sau inlocuiti filtrele
dupa perioada de timp spe-
cificata (pericol de incendiu).
Consultati paragraful Intretinere
Si curatare.

* Trebuie sa existe o ventilatie
corespunzatoare in incapere
atunci cand hota este utilizata
simultan cu aparate pe gaz sau
alti combustibili (nu se aplica in
cazul aparatelor care descarca
exclusiv aerul in incapere).

» Simbolul £ de pe produs sau
de pe ambalaj indica faptul ca
produsul nutrebuie safie aruncat
impreuna cu gunoiul menajer.
Produsul trebuie sa fie predat la
punctul de colectare corespun-
zator pentru reciclarea compo-
nentelor electrice si electronice.
Asigurandu-va ca ati eliminat
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2

in mod corect produsul, ajutati
la evitarea potentialelor con-
secinte negative pentru mediul
inconjurator si pentru sanatatea
persoanelor, consecinte care ar
puteaderivadinaruncareaneco-
respunzatoare aacestuiprodus.
Pentru informatii suplimentare
detaliate desprereciclareaaces-
tui produs, contactati primaria,
serviciul local pentru eliminarea
deseurilor sau magazinul de
unde l-ati achizitionat.

. UTILIZARE

Hota aspiranta a fost proiectata exclusiv
pentru uz casnic, avand scopul de a
elimina mirosurile din bucatarie.

Nu utilizati niciodata hota in scopuri dife-
rite de cel pentru care a fost proiectata.
Nu lasati niciodata flacari inalte sub hota
atunci cand aceasta este in functiune.
Reglafi intensitatea flacarii astfel incat
sa o dirijati exclusiv sub fundul vasului
de gatit, asigurandu-va ca nu cuprinde
si laturile acestuia.

Friteuzele trebuie sa fie permanent
controlate in timpul utilizarii; uleiul su-

praincalzit ar putea lua foc.
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3.INTRETINERE SI

CURATARE

« Filtrul cu carbon activ nu poate fi spalat

sau regenerat si trebuie sa fie Tnlocuit la
interval de aproximativ 4 luni de utilizare
sau mai frecvent in cazul utilizarii intense

(W).

e

* Filtrele antigrasime trebuie sa fie curatate

la interval de 2 luni de utilizare sau mai
frecvent in cazul utilizarii intense si pot
fi spalate in masina de spalat vase (Z).

+ Curatati hota folosind o carpa umeda si

un detergent lichid neutru.



4. COMENZI

4 (T PR ¢

Tasta |Functii Led
T1 Porngstgl motorul la vi- AcCCes
., . |teza intai.
Viteza
Opreste motorul. -
_T2 3 Porneste motorul la vi- Acces
Viteza |teza a doua.
T3 Apasat scurt porneste Ei
- . : [
Viteza |motorul la viteza a treia.
L Aprinde si stinge insta- | _
Lumina |latia de iluminat.

Atentie: Tasta T1 opreste motorul, trecand in-
totdeauna prin viteza ntai.

5. ILUMINAT

Bec Putere absorbita Dulie Tershme ) Dimensiune Cod ILCOS
(W) (mm)
4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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G 1. INFORMACJE
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Ze wzgledow bezpieczenstwa

oraz aby zagwarantowac pra-
widtowe funkcjonowanie, przed
przystgpieniemdoinstalacjiiuzyt-
kowania urzgdzenia nalezy zapo-
znac sie z trescig niniejszej publi-
kacji. Instrukcje obstugi nalezy
trzymacé zawsze w poblizu urza-

dzenia oraz przekazac jg razem z

urzgdzeniem osobom trzecim.

Waznejest, aby wszyscy uzytkow-

nicy znali sposob dziatania oraz

zasady bezpieczenstwa produktu.

A

Podtgczenie przewodéw

powinno by¢ wykonane

przez wykfalifikowanego
instalatora.

* Producent nie ponosi odpo-
wiedzialnosci za ewentualne
szkody spowodowane przez
nieprawidtowg instalacje lub
uzytkowanie.

» Minimalnabezpiecznaodlegtos¢
od powierzchni gotowania do
krawedzi okapu powinna wyno-
si¢ conajmniej 650 mm (niektore
modele mogqg zostac zainstalo-
wane nizej; patrz odpowiedni
rozdziat zawierajgcy wymiary
robocze i montazowe).

« Jedliinstrukcjainstalacjikuchen-
kigazowejwskazuje napotrzebe
zastosowana wiekszej odlegto-
8ci niz podana powyzej, nalezy
to wzig¢ pod uwage.
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» Sprawdzi¢, czy napiecie w sieci
elektrycznej odpowiada danym
umieszczonym na tabliczce
znamionowej znajdujgcej sie
wewnatrz okapu.
Urzadzenia przetagczajgce mu-
szg byc¢ zainstalowane w insta-
lacji statej zgodnie z obowigzu-
jacymi przepisami dotyczgcymi
okablowania.
W przypadku urzgdzen klasy
| nalezy sprawdzi¢, czy sie¢
elektryczna wyposazona jest w
odpowiednie uziemienie.
Podigczy¢ okap dokominadym-
nego przy pomocy rury o $rednicy
minimum 120 mm. Droga, ktorg
pokonuje para/dym powinnaby¢
mozliwie najkrotsza.
Nalezy przestrzegaé wszystkich
normdotyczgcych odprowadza-
nia powietrza.
Nie podtgczac okapu do przewo-
déw odprowadzajgcych spaliny
(np. z kottéw, kominkdw itp.).
Jezeli okap uzywany jest w po-
tgczeniu z kuchenkami nieelek-
trycznymi (np. gazowymi), nale-
zy zagwarantowacC odpowiedni
poziom wentylacji lokalu tak,
aby zapobiec powrotowi spalin
z komina. Jezeli okap uzywany
jest w potgczeniu z kuchenkami
nieelektrycznymi, podcisnienie
W pomieszczeniu nie moze
przekracza¢ 0,04 mbar tak, aby
zapobiec powrotowi spalin.
 Powietrze nie moze by¢ przesy-
tane do przewodu kominowego



wykorzystywanego do usuwa-
nia spalin urzgdzen zasilanych
gazem lub innymi materiatami
palnymi.

Jezeli kabel zasilajgcy ulegnie
uszkodzeniu, musi on zostac
wymieniony przez producenta
lub jego serwisanta.

» Wtyczke nalezy poditgczy¢ do
gniazdka odpowiedniego typu
zgodnie z obowigzujgcymi
normami oraz w miejscu tatwo
dostepnym.

* W odniesieniu do kwestii tech-
nicznych oraz bezpieczenstwa
nalezy scisle przestrzegac
obowigzujgcych przepisow doty-
czgcych odprowadzania spalin,
ustanowionych przez wiadze
lokalne.

/\ OSTRZEZENIE: przedprzy-
stgpieniem do instalac;ji
okapu nalezy zdjgC folie
ochronna.
» UzywaC wylgcznie srub oraz
osprzetu typu odpowiedniego
dla danego okapu.
OSTRZEZENIE: brak $rub
lub elementu osprzetu zgod-
nych z instrukcig moze by¢
przyczyng porazenia pra-
dem.
* Nie nalezy na nig patrze¢ za po-
mocg narzedzi optycznych (lor-
netka, szklo powiekszajgce...).
* Niezapala¢ potraw pod okapem:
moze to by¢ przyczyng pozaru.
* Niniejsze urzgdzenie moze
byC uzywane przez dzieci w

wieku ponizej 8 lat oraz osoby
0 ograniczonych zdolnosciach
psychicznych, fizycznych i zmy-
stowych lub o niedostatecznym
doswiadczeniuiwiedzy natemat
jegodziatania, powinnionizostac
jednak poinstruowanioraz skon-
trolowani w kwestii obstugi urza-
dzenia przez osoby odpowie-
dzialne za ich bezpieczenstwo.
Nalezy pilnowaé, aby dzieci nie
bawity sie urzgdzeniem. Czysz-
czenieikonserwacjaurzgdzenia
nie powinny by¢ wykonywane
przez dzieci, chyba ze sg one
nadzorowane.

Dzieci nie nalezy zostawiac bez
nadzoruinie nalezyimzezwalac
na zabawe urzgdzeniem.
Urzgdzenie nie moze by¢ uzyt-
kowane przez osoby (i dzieci)
0 ograniczonych zdolnosciach
psychicznych, fizycznych i zmy-
stowych lub o niedostatecznym
doswiadczeniu i wiedzy, o ile
nie sg one nadzorowane oraz
instruowane.

A Czescizewnetrznemoggstac

sie bardzo gorgce, jezeliuzy-
wane sg razem z urzgdze-
niami przeznaczonymi do
gotowania.

Umy¢ i/lub wymieni¢ filtry po
okreslonym czasie (zagrozenie
pozarowe). PatrzrozdziatCzysz-
czenie i konserwacja.

Jezeli okap uzywany jest jed-
noczesnie z urzgdzeniami spa-
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lajacymi gaz lub inne paliwa, w
pomieszczeniu nalezy zapewni¢
odpowiednig wentylacje (nie
dotyczy urzgdzen, ktore jedynie
pobierajg powietrze z pomiesz-
czenia).

Symbol £znajdujgcy sie naurzg-
dzeniu lub na jego opakowaniu
oznacza, ze nie wolno danego
urzadzenia wyrzuca¢ razem
ze zwyklymi odpadami domo-
wymi. Zuzyty produkt nalezy
przekazaC¢ do centrum zbiorki

ognia o duzej intensywnosci pod dziata-
jacym okapem.

» Nalezy dokonaé regulacji intensywnosci

plomienia w taki sposéb, aby znajdowat sie
wylgcznie pod naczyniem do gotowania i
nie wydostawat sie z jego bokdw.

* Nie zostawiaC naczyh do smazenia bez

nadzoru podczas uzycia: przegrzany olej
moze si¢ zapali¢.

3. CZYSZCZENIE

| KONSERWACJA

* Filtry z wegla aktywnego nie sg one

przeznaczone do mycia ani regeneragji i
nalezy je wymienia¢ co okoto 4 miesigce

uzytkowania lub czesciej, jesli uzywane

odpaddw, specjalizujgcego sie 4, bardzo intensywhie (W),

w recyklingu komponentow
elektrycznych i elektronicznych. ’
Likwidujgc produkt w sposéb ,
wiasciwy, przyczyniasz si¢ do |® @
zapobiegania ewentualnym
ujemnym wptywom na srodowi-
sko naturalne oraz na zdrowie
ludzi, ktore mogtyby powstac¢ w
wyniku niewtasciwej likwidacji.
Szczegotowe informacje na
temat recyklingu tego produktu
mozna uzyskac w urzedzie mia-
sta/gminy, lokalnychinstytucjach
zajmujgcych sie likwidacjg od-
padow lub w sklepie, w ktorym
produkt zostat zakupiony.

* Filtry przeciw-ttuszczowe nalezy myc,
co 2 miesigce lub czesciej w razie
uzytkowania intensywnego, mozna je
my¢ w zmywarce (Z).

« Zaleca sie czyszczenie okapu przy
pomocy wilgotnej $ciereczki i neutralnego

2. UZYTKOWANIE .
ptynu do mycia.

» Okap zostat zaprojektowany wytgcznie do
uzytku domowego, do eliminacji zapachéw
kuchennych.

+ Nie wolno nigdy uzywac okapu do celow
innych niz te, do ktérych zostat zaprojek-
towany.

* Nie wolno nigdy pozostawiaé wolnego
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4. STEROWANIE

ﬁ

4 (T PR ¢

L
Przycisk | Funkcje Dioda
Uruchomienie silni-
T1 ka z pierwsza pred- | Wtaczona
Predkosé | koscig.
Wytgczanie silnika. |-
T2 Uruchomienie sil-
Predkosé E|kg_z drugg pred- | Wigczona
oscia.
T3 Krétkie nacisnigcie
Predkos¢ pqwqdu_Je_ urucho- Stata
mienie silnika z trze-
cig predkoscig
L Wigczanie i wyta-|
Oswietlenie | czanie os$wietlenia.

Uwaga: Przycisk T1 wytgcza silnik, przechodzac
zawsze przez pierwszg predkose.

Typ Mocowa- . Wymiary
ST Moc (W) i Napigcie (V) (mm) Kod ILCOS
@ 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@» 1. INFORMACIJE O
SIGURNOSTI
® Radi vlastite sigurnostiiisprav-
nog rada uredaja, molimo da
pazljivo procCitate ovaj priruCnik
prije instalacijeistavljanja u funkci-
ju uredaja. Ove upute uvijek drzite
uz uredaj, €ak i u sluCaju ustupan-
ja ili prijenosa treCim osobama.
Vazno je da su korisnici upoznati
sa svim znacCajkama rada i sigur-

nosti uredaja.

A mora obaviti kompetentni

tehnicki strucnjak.

* ProizvodaC se ne moze smat-
rati odgovornim za eventualne
Stete nastale zbog neprikladne
instalacije ili koristenja.

» Minimalnasigurnosnaudaljenost
izmedu povrSine za kuhanje i
usisne nape je 650 mm (neki
modeli mogu se instalirati na
maniju visinu; pogledajte dio koji
se odnosi na radne dimenzije i
instalaciju).

« Ako upute zainstalaciju plinskog
Stednjaka odreduju vecu udalje-
nostodgore navedene, potrebno
je uvaziti.

* Provjerite da mrezni napon od-
govara onom naznacenom na
ploCici s tehniCkim podacima
koja se nalazisunutrasnje strane
nape.

* Glavniizolatori moraju biti instali-
rani u fiksnom uredajuu skladus
propisima o sustavima oZienja.

Spajanje elektricnih vodova
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 Za uredaje razreda |, provjerite
da ku¢na mreza napajanja ima
odgovarajuce uzemljenje.

* Spojite napu nadimnjak pomocu
cijevi minimalnog promjera 120
mm. Put kojim prolazi dim mora
biti Sto je moguce kraci.

* Moraju se postovati svi propisi
koji se odnose na ispust zraka.

* Ne spajate usisnu napu na dim-
njake koje odvode dim od izga-
ranja (npr. kotlova, kamina, itd.).

 Ako se napa koristi u kombinaciji
s neelektricnim uredajima (npr.
uredajima na plin), mora biti osi-
gurandovoljanstupanjprozrace-
nostiu prostorijiradisprjeCavanja
vracanja toka ispusnih plinova.
Kad se kuhinjska napa koristi
u kombinaciji s uredajima koje
ne napaja elektricna energija,
negativnitlak u prostorijine smije
prelaziti 0,04 mbara kako bi se
izbjeglo da napa ponovno usisa
dim u prostoriju.

 Zrak se ne smije odvoditi kroz
odvodnu cijev koja se koristi
za ispust dima od uredaja sa
izgaranjem koje napaja plin ili
druga goriva.

* Ako je kabel napajanja ostecen
mora ga zamijeniti proizvodac ili
tehniCar servisne sluzbe.

* Spoijite utika¢ u uticnicu tipa koji
odgovara vaze€im zakonima i
nalazi se na dostupnom mjestu.

* U vezi tehnickih i sigurnosnih
mjera koje treba postovati u
vezi ispustanja dima, vazno je
pazljivo se pridrzavati odredbi



lokalnih vlasti.

A UPOZORENUJE: prije instali-
ranja nape, uklonite zastitne
folije.

* Koristite samo vijke i sitni mate-

rijal tipa koji odgovara napi.
UPOZORENJE: Nepotpuna
instalacija vijaka ili elemena-
ta za uCvrscivanje u skladu s
ovim uputama moze dovesti
do opasnosti od elektricnog
udara.

* Ne gledajte izravno optickim
sredstvima (naocale, poveca-
lo...).

* Ne flambirajte ispod nape: moze
dodi do pozara.

 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca
ne mlada od 8 godina i osobe sa
smanjenim psihofiziCkimisenzo-
riCkim sposobnostimailinedovo-
ljnim iskustvom i znanjem samo
ako ih se nadgleda i uputi u ko-
risStenje uredaja na siguran nacin
te upozna s opasnostima koje to
podrazumijeva. Pobrinite se da
se djeca ne igraju s uredajem.
CiScenje i odrzavanje ne smiju
obavljati djeca, osim ako ih se
nadgleda.
Nadgledajte djecu i pobrinite se
da se ne igraju s uredajem.
Ovaj uredaj ne smiju Koristiti
osobe (ukljuujuci djecu) sman-
jenih psihofizi¢kih i senzorskih
sposobnosti ili nedovoljnog
znanja, osim ako ih se pazljivo
ne nadzire i instruira.

A Dostupni dijelovi mogu pos-
tati jako vruci tijekom koris-
tenje uredaja za kuhanje.

« Ocistite i/ilizamijenite filtre nakon
naznacenograzdoblja(opasnost
od pozZara). Pogledajte dio Odr-
Zavanije i CiSéenje.

* U prostoriji treba osigurati od-
govarajucu ventilaciju kada se
napa upotrebljava istodobno s
uredajimakojikoriste plinilidruga
goriva (ne odnosi se na uredaje
koji ispustaju samo zrak natrag
u prostoriju)

« Simbol £ na proizvodu ilina am-
balazi oznaCava da se proizvod
ne moze odlagati kao uobiCajeni
kuéanski otpad. Proizvod koji je
za otpad mora se predati odgo-
varaju¢em centru za reciklazu
elektricnih i elektronickin kom-
ponenti. Brigom o pravilnom od-
laganju proizvoda, pridonosi se
sprjeCavanju potencijalnihnega-
tivnih posljiedicaza okoliSizdrav-
lje, koje biinate mogle proiziCi iz
njegova neprikladnog odlaganja.
Za detaljnije informacije o recik-
laziovog proizvoda, kontaktirajte
gradskiured, lokalnukomunalnu
sluzbu Cistoce ili trgovinu u kojoj
ste kupili proizvod.

2. UPORABA

» Usisna napa osmisliena je isklju€ivo za
kuc¢nu uporabu s ciliem uklanjanja mirisa
od kuhanja.

+ Nikad ne koristite napu za svrhe drugacije
od onih za koje je osmisljena.

+ Nikad ne ostavljajte otvoreni plamen ispod
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nape kad je ona u funkciji. 4. NAREDBI

+ Regulirajte intenzitet plamena na nacin da

ga usmijerite iskljuivo prema dnu posude
za kuhanje, pazeci da ne izlazi sa strana.
+ Friteze se moraju konstantno nadzirati tije-
kom uporabe: vruce ulje se moze zapaliti.

3. CISCENJE |ODRZAVANJE [~ o Toicie -

. Uklju€uje motor na prvu -

. L . " - o Ukljucen

« Filtar s aktivnim ugljenom nije periv i nije B;?na brzinu. :
obnovljiv i mora se zamijeniti otprilike Iskljucuje motor. -
svaka 4 mjeseca rada ili ¢eSc¢e u slucaju T2 | UkljuCuje motor na drugu | o «an

i i i&teni Brzina | brzinu. y

vrlo intenzivnog koristenja (W).

T3 Kad se kratko pritisne
Brzina | uklju€uje motor na trecu | Neprekidno
brzinu.

L Ukljucuje i iskljucuje ra-
Svjetlo | svjetni uredaj.

Paznja: Tipka T1 gasi motor prelazeéi uvijek
na prvu brzinu.

« Filtri protiv masnoce moraju se odcistiti
svaka 2 mjeseca rada ili ce$ce u slucaju
vrlo intenzivnog koristenja i mogu se prati
u perilici posuda (Z).

» Ocistite napu koriste¢i vlaznu krpu i
neutralni tekuc¢i deterdzent.

5. RASVJETA

Zarulja Apsorpcija (W) ie?rﬂﬁe Voltaza (V) DI?:::]Z)UE Sustav oznagavanja ILCOS
@ 4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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€&» 1. VARNOSTNE
INFORMACIJE

Zaradi lastne varnosti in za

pravilno delovanje naprave
priporoamo, da pred namestitvi-
jo in prvo uporabo pozorno pre-
berete ta priro¢nik. Ta navodila
vedno shranjujte skupaj z napra-
vo, tudi v primeru, da jo odstopite
ali predate tretjiosebi. Pomembno
je, da uporabniki poznajo vse
znacilnosti delovanja in varnosti

naprave.

A Kable naj prikljuéi usposo-

blien tehnik.

* Proizvajalec ne prevzema od-
govornosti za morebitno Skodo
zaradi nepravilne namestitve ali
uporabe.

* NajmanjSa varnostna razdalja
med kuhalno povrsino in napo
za izsesavanje zraka mora biti
650 milimetrov (nekatere mo-
dele je mogoCe namestiti nizje;
glejte poglavje, ki se nanasa na
velikosti in mere namestitve).

* Ce je v navodilih za namestitev
naprave za kuhanje na plin
doloCeno, da je potrebna vecja
razdalja od zgoraj navedene, je
treba upostevati navodila.

* PrepriCajte se, da napetost v
vasem elektricnem omrezju
ustrezavrednosti, kije navedena
na tablici s podatki v notranjosti
nape.

* Naprave zaizklop morajo biti na-
mescene vnepremicnonapravo,

in sicer v skladu s predpisi glede
sistemov kabelske napeljave.

* Prinapravahrazreda | preverite,
ali ima napajalno omrezje v hisi
ustrezno ozemljitev.

* Napo prikljucite na cev za odva-
janje dima premera najmanj 120
mm. Cev naj bo ¢im krajsa.

» Upostevatimorate vse predpise,
ki zadevajo izpuste zraka.

 Nape ne prikljuCujte na dimniske
vode za odvod dima, ki nastane
pri izgorevanju (npr. v kotlu, ka-
minu itd.).

» Ce napo uporabljate skupaj z
neelektriCnimi napravami (npr.
plinskimi napravami), morate
zagotoviti zadostno stopnjo
prezraCevanja prostora, da bi
preprecili povratni tok izpusnih
plinov. Kadar se kuhinjska napa
uporablja skupaj z napravami,
ki jih ne napaja elektriCni tok,
negativni tlak v prostoru ne sme
presegati vrednosti 0,04 mbar,
da napi preprecCimo vsesavanje
dima v prostor.

« Zrak ne sme biti speljan v cev
za odvajanje dima naprav za
izgorevanje, ki se ne napajajo
na plin ali na drugo gorivo.

» PoSkodovan napajalni kabel
mora zamenjati proizvajalec ali
tehnik servisne sluzbe proizva-
jalca.

» Vti¢ priklju€ite v vtiénico, ki je
skladna z veljavnimi standardi
in na dosegljivem mestu.

* Glede tehnicnih in varnostnih
ukrepov, ki jih je potrebno spre-
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jeti za izpust dimov, je treba
natancno spostovati predpise, ki
jih dolocajo lokalni organi.

A OPOZORILO: predenname-
stite napo, odstranite zas¢itno
folijo.

+ Uporabite samo najboljustrezne

vijake in dele za napo.

A OPOZORILO: ¢e vijakov ali
pritrdilnih elementov ne na-
mestite v skladu s temi navo-
dili, lahko pride do elektriCne-
ga udara.

* Ne glejte direktno z opticnimi
napravami (daljnogled, povece-
valno steklo ...).

* Pod napo ne pripravljajte flam-
biranih jedi, saj lahko pride do
poZara.

« Otroci, mlajSi od 8 let, in osebe
z zmanjSanimi psihicnimi, fizic-
nimi ali ¢utilnimi sposobnostmi
ali z nezadostnimi izkusnjami
in znanjem, smejo uporabljati
napravo le, ¢e so pod nadzorom
odgovornih oseb in ¢e so bili
pouceniglede varne uporabe na-
prave inznjo povezanihtvegan;.
Zagotovite, da se otroci ne bodo
igrali z napravo. Otroci ne smejo
izvajati CiSCenja in vzdrzevanja,
razen Ce so pod nadzorom od-
govornih oseb.

» Nadzorujte otroke in zagotovite,
da se ne bodo igrali z napravo.

* Naprave ne smejo uporablja-
ti osebe (vklju¢no z otroki) z
zmanjSanimi psihi¢nimi, fizi€nimi
ali Cutilnimi sposobnostmi ali
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z nezadostnimi izkusnjami in
znanjem, razen Ce jih pritem ne
vodiin pozornonadzoruje oseba.
A Dostopni deli se lahko med
uporabo kuhalnih naprav
mocCno segrejejo.

* Po navedenem Casovnem ob-
dobju ocistite in/ali zamenijajte
filtre (tveganje pozara). Glejte
odstavek VzdrZzevanje in CisCe-
nje.

* Prostor mora biti ustrezno pre-
zraCevan, Ce se napa uporablja
isto€asno z napravami na plin
ali na druga goriva (ne velja za
naprave, ki izkljucno dovajajo
zrak v prostor).
Simbol & na izdelku ali em-
balazi oznaCuje, da se izdelek
ne sme odlagati med obiCajne
gospodinjske odpadke. |zdelek,
ki ga Zelite odstraniti, oddajte v
ustrezen zbirni center za recikli-
ranje elektricnih in elektronskih
komponent. Z zagotovitvijo
pravilne odstranitve tegaizdelka
pripomorete k prepreCevanju
moznih nezelenih posledic, ki bi
jih neprimerno odlaganje imelo
za okolje in zdravje ljudi. Za
podrobnejSe informacije orecikli-
ranju tega izdelka se obrnite na
lokalno skupnost, lokalno sluzbo
za odstranjevanje odpadkov ali
trgovino, kjer ste kupili izdelek.

2. UPORABA

* Napa je namenjena izklju¢no uporabi v
gospodinjstvu za odstranjevanje kuhinjskih



vonjav.

* Nape nikoli ne uporabljajte v namene, za
katere ni bila nadrtovana.

* Med delovanjem nape pod njo ne sme
biti visokega plamena.

* Intenzivnost plamena nastavite tako, da
je usmerjen samo v dno posode in se
ne dviga ob njenih straneh.

* Friteze je treba med uporabo skrbno
nadzirati: pregreto olje lahko zagori.

3. CISCENJE IN
VZDRZEVANJE

« Filtra na aktivno oglie ni mogo&e oprati
in ni obnovljiv; treba ga je zamenjati po
priblizno vsakih 4 mesecih delovanja,
pri intenzivnejSi uporabi nape pa tudi
pogosteje (W).

@if

« Filtre za maSc¢obe je treba Cistiti po vsakih
2 mesecih delovanja nape oziroma Se
pogosteje pri intenzivnejSi uporabi nape,
operete pa jih lahko v pomivalnem stroju

).

» Napo ocistite z vlazno krpo in nevtralnim
teko€im detergentom.

4. UPRAVLJALNI GUMBI

in

i L

Tipka Funkcije Led
Prestavi motor v prvo
L hitrost P Vklop
Hitrost -
Ugasni motor. -
T2 Prestavi motor v drugo
Hitrost | hitrost. Vklop
T3 Ob kratkem pritisku
Hitrost | prestavi motor v tretjo | Fiksen
hitrost.
L VKljugi in izkljuci osvet- | _
Lué¢ ljavo.

Pozor: Tipka T1 ugas
prestavi v prvo hitrost.

ne motor, tako da vedno

5. OSVETLJAVA

Svetilka Absorpcija (W) Vti¢nica

Napetost (V)

Mere (mm)

Koda ILCOS

E14

@ 4

220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@@ 1.NAHPO®OPIEX
NA THN AZOAAEIA
® MNa ™ OIKA oag ac@AAsia Kal
yia TN owaoTr AsImoupyia NG
OUOKEUNG, TTaPOKaAoUUE va dlo-
BdoeTe e TTPOCOXA TIG TTAPOUCEG
odnyieg TTPIV TNV EYKATACTACN KAl
N 0é0n o€ Asitoupyia. PuNdooEeTE
QUTEG TIG 00NYiES TTAVTA JAdi ME TN
OUOKEUI), OKOUA KAl OE TTEPITITWON
MeTaBiBaong oe Tpitoug. Eival
ONUAVTIKO OI XPNOTES va yVWpi-
(ouv OAa Ta XOPOKTNPIOTIKA AEl-
TOUPYIag Kal aoPAAEIag TNG Ou-

OKEUNG.
A TPETTEN va yivel ammd évav
QPMOBIO TEXVIKO.

» OKaTaOKEUOOTAG OV UTTOPEI Va
BewpnBei utTELBUVOC yIa evde-
XOUEVEG CNMIEG TTOU OPEiNovTal
o€ akatdAANAn eykaraoTaon n
xpron.

* H eAax10TN a1TO0TACN AOQOAEi-
G METOEU NG ETTIPAVEING TWV
EOTILLV KAl TOU ATTOPPOPNTHPA
eival650 mm (Opiopéva povtéAa
MTTOpPOUV Va eyKaTaoTabouv o€
MIKPOTEPO UWOC. AVaTPESTE OTNV
TTAPAYPOAPO HE TIG OIAOTACEIG
AEITOUPYIaG Kal EYKATAOTACNG).

* Av 01 0dnyieg eykaTAOTAONG TNG
MOvVAdAG €0TIWV HE UYPAEPIO
UTTODEIKVUOUV OTIATTAITEITOI ATTO-
oToon MEYOAUTEPN OTTO E€KEIVN
TTOU QVOQEPETAIl TTAPATIAVW,
gival atrapaitnTo Va TIG AGRETE
utréyn.

H ouvdeon Twv KaAwdiwv
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» BeBaiwBeite 611 n T@0N TOU OI-
KTUOU QVTIOTOIXEI TNV TIUNA TTOU
avaypda@eTal otV TTvakida
XOPOKTNPIOTIKWY OTO ECWTEPIKO
TOU aTTOPPOPNTAPA.

* Ta ouoTAPATA DIOKOTIAG TTPETTEI
va €yKataoTaBouv oTn POVIUN
EyKATAOTOON OUM@QWVA HE TN
VOUOBETia yIa TIG EYKATAOTACEIG
KaAwdiwong.

* [a 11 ouokeuég KAaong |, Be-
BaiwBeite 6T TO 0IKIAKO SiKTUO
TPo®odOUiag eival KATAAANAa
YEIWPEVO.

* 2UVOEQTE TOV ATTOPPOPNTHPA
OTNV KATTVOOOXO E VA CWANVa
ME eAaxioTn didueTpo 120 mm.
H d1adpoun Twv aTpwy TTPETTEN
va gival 600 10 duvaTtdv ouVvTO-
MOTEPN.

* [1p€trel va tnpouvtal 6Aol ol
KAVOVIOUOI Qva@QOPIKA HE TNV
EKKEVWOT TOU aEPQl.

» MnouvdéeTe TOV aTtoppopnTiPa
O€ QyWYOUG ATTAYWYNG KATTVOE-
PiWV TTOU TTOPAYOVTaIATTO KOUON
(T1.X. AEBNTEG, TCAKIO KATT.).

* Av XpNOIUOTTOIEITE TOV ATTOP-
popnTAPa 0 OUVOUAOUO ME
GAAEC PN NAEKTPIKEG OUOKEUES
(TT.X. OUOKEUEG uypagpiou), Ba
TTPETTEl VA €CA0QONICETE TOV
ETTAPKN OQEPIOUO TOU XWPOU
WOTE VA EUTTODIOETE TNV ETTI-
oTpoPn TwV Katrvagpiwv. Otav
0 ATTOPPOPNTHPAS TNG KOUdivag
XPNOIUOTTOIEITAI OE TUVOUAOHO
ME MN NAEKTPIKEG OUOKEUEG, N
QPVNTIKN) TTIECN TOU XWPEOU OgV
TTpéTTel va utrepPaivel Ta 0,04



mbar £T01 WOTE VA ATTOPEUYETAI
N €IMOTPOPN TWV KATTVAEPIWY
OTO XWPO KAl N avappopnon
TOUG aTTé TOV ATTOPPOPNTHPA.

» O aépag Oev TTPETTEI VA ATTAYETAI
MEOW €vOC aywyou TTou Xpn-
OIMOTTOIEITAIl VIO TV ATTAYWYN
TWV KATTVOEPIWYV OTTO OUOKEUEG
KaUOoNG TTOU TPOPODOTOUVTAI [E
aéplo A GAAa KauoIua.

* To NAeKTPIKO KOAWDIO, av TTAOEI
¢NMIQ, TTPETTEI VA QVTIKOTOOTOOEI
a1rd TOV KATOOKEUAOTA 1 atrd
évav TEXVIKO Tou O€pPIC.

* 2UVOEETE TO PIC OE PIA TTPICA TTOU
OUMMOPQOUTAI JE TOUGIOXUOVTEG
KQVOVIOUOUG KOl O€ OnueEio pe
€UKOAN TTpdoBaon.

» Ooov apopd Ta TEXVIKA HETPA
KOl Ta METPO QOQAAEiag TTou
TTPETTEI VO EQAPUOCTOUV YIa ThV
ATTAYWYH TWV KATTVOEPIWV, Eival
ONUAVTIKO VA TNPEOUVTAI OXOA-
OTIKA Ol KAVOVIOHOI TWV TOTTIKWV
POPEWV.

A MPOEIAONOIHZIH: mpiv
EYKATOOTHOETE TOV ATTOPPO-
enNTAPA, aPaIPECTE TIG TTPO-
OTATEUTIKEG JEUPBPAVEG.

» XpnoiyoTtrolgite puévo Pideg kal
eCaptuaTa KATGAANAoU TUTTOU
yIO TOV ATTOPPOPNTHPA.

A MPOEIAOMOIHZH: n un

TOTTOBETNON TWV BIdWV Kal
TWV CUCTAUATWY OTEPEWONG
OUMQWVA UE TIC TTAPOUOCES
odnyieg, MTTOPEI vV TTPOKOAE-
o€l NAekTpOTTANEia.

* MnvkoItadeTe aTTeUBEIag e OTTTI-

K& dpyava (KIGNIQ, JeyEBUVTIKOS
PAKAG...).

* Mnv payeIpeUeTe @aynTa QAAUTTE
KATW a1Td TOV ATTOppPOPNTHPAQ:
MTTOPEI VO TTPOKANBEI TTUpKAYIA.

* AUT} N OUOKEUR WUTTOPEi va
xpnoigotroinBei amd Taidid
NAIKiag dvw Twv 8 ETWV Kal aTTo
ATOMA PE PEIWMEVEG WUXIKEG N
dIAvVONTIKEG IKAVOTNTEG, | OTTO
ATOPO XWPIC TTEIPA KAl ETTOPKI)
yvwaor, apkei va emmRAETTovTal
Kal EKTTAIOEUOVTAI OTNV AC@AAR
XPNon TNG CUOKEUNG Kal OTOUG
KIvOUVOUG TTOU ATTOPPEOUV ATTO
auTh. BeBaiwBeite o1 Ta TTAIOIA
Oev Traifouv ue TN ouokeur). O
KaBapIiouog Kal n ouvthpnon
Oev TIPETTEI VA EKTEAOUVTAI ATTO
TTaIdIA, EKTOG €AV ETTIBAETTOVTON.

* Ta Taidid rpéTrel va emIRBAETTO-
VTOI WOTE VA EEA0PANIOTEI OTIOEV
TIAi(OUV PE TN CUOKEUN.

*H ouokeury dev TIPETTEl va
XPNOIJOTToIEiTAl aTTd ATOMA
(ouuTrepIAapBavouévwy Twv
TTAIOIWV) PE PEIWUEVES WUXIKEG
A SIAVONTIKES IKAVOTNTEG, ] ATTd
ATOPO XWPIG TTEIPA KAl ETTOPKN
yVwaon, EKTOG €AV EAEYXOVTAI KOl
eKTTaIOEUOVTAL.

A TarpooBaciya pépn UTTopEi
va EXOUV UPNAr Beppokpaacia
KOTATN XPrON TwY CUOKEUWV
MayeIpéUaTOoG.

» KaoBapilete ry/kal avTikaBIoTATE

T QIATPA JETA TNV KABOPIOUE-
VN XPOVIKH TTEPIodo (KivOuvog
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TTUPKQYIAG). BAETTE TTAPAYPAPO
2UVTrPNON Kal KOBAPIoUAG.

* [p€TTel va uTtapXEl KATAAANAOG
QEPIOPOSOTO XWPO OTAV 0 ATTOP-
poeNTAPAG XPNOIYOTTOIEITAI
TAUTOXPOVO WE CUOKEUEG TTOU
XPNOIUOTTOIoUV aéplo | GAAa
Kauolua (dev IOXUEN YId OUOKEUEG
TTOU ATTAYOUV ATTOKAEIOTIKA TOV
aépa OTO XWPO).

To oupPoho & rédvw oTo TTPOoIdV
N TTAvw OTn OUOCKEUACIa TOu
UTTOOEIKVUEI OTI TO TTPOIOV OEV
Tpémrel va diaTiBeTal cav éva
ouvnBIoUEVO OIKIOKO aTTOPPIY-
Ma. To Tpoidv TTpog diabeon
TIPETTEl VA TTAPAdIOETAI OE Eval
KOTAAANAO KEVTPO CUAOYNG yIa
TNV AVAKUKAWGT TWV NAEKTPIKWV
Kal NAEKTPOVIKWY OUCKEUWV.
®povriovtag yia TN owoTh OI-
@aBeon asutou Tou TTPOIGVTOC,
OUMUBAAAETE OTNV atToQuyn TTi-
Bavwyv apvnNTIKWV ETTITITWOEWV
yia 10 TTEPIBAAAOV Kal TNV UYEIQ,
TTOU PTTOPEI VO OQeiAovTal OTNV
akatdAANAn d1aBeor) Tou. la
AETTITOPEPEDTEPEG TTANPOPOPIES
OXETIKA JE TNV AVOKUKAWON au-
TOU TOU TTPOIOVTOG, ATTEUBUVOEITE
OTOAAMO, OTNV TOTTIKA UTTNPETIa
OUAAOYNG QTTOPPIMUATWY 1) OTO
KOTAOTN A aTTd TO OTTOI0 ayopa-
oarTe TO TTPOIOV.

2. XPHZH

* O amoppo@nTipag £xel PEAETNBEl aTTo-
KAEIOTIKA IO OIKIOKY] XPrion Kal yia Thv
aTraywyf TwV 0OPWV TNG Koudivag.

* [loTé Pn XPNOIUOTTOIEITE TOV ATTOPPOPN-
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TAPA YIa OKOTTO DIOPOPETIKO aTTd eKEiVOV
ylo TOV OTI0I0 €XEl OXEDIATTEI.

Moté unv aerivere AGyeG PeydAng évra-
ong K&tw até 1oV ammoppoPnTAPa OTaV
A€IToupyei.

PuBpiote v éviaon TG @AGyag ET01
WOTE VA KOTEUBUVETAI OTTOKAEIGTIKA TTPOG
TOV TIATO TOU OKEUOUG HAYEIPENATOG,
eCaopahifoviag Om dev TTpoetExel atod
TIG TTAEUPEG TOU.

O1 @pITECEG TTPETTEI VA EAEYXOVTAI GUVEXWG
otav xpnoldotrolouvTtal: 70 KOutd AGdI
MTTOpEi va TTApEl QWTIA.

3. KAOAPIZMOz

KAl ZYNTHPHZH

* - To @iATpo evepyou GvBpaka dev UTTOPEI

va TTAUBEi 0UTE va avayevvnBei Kai TTPETTE
va avTikalioTaTal TrepiTrou KABE 4 prveg
AEITOUPYIOG | CUXVOTEPQ OE TTEPITITWON
Idiaitepa auyvhg xpriong (W).

gf

* Ta @iAtpa yia At TTpéTTel va kaBapiovTal

KGBe 2 pAveg Asimoupyiag rp ouxvotepa
o€ TEPITTTWOoN 1IB1IAITEPA TUXVAS XPHong
Kal utropouv va TTAUBoUv OTo TTAUVTHPIO
maTwv (Z).

» KaBapileTe Tov ammoppo@nTipa XPnoipo-

TTOIWVTOG €va uypd TTavi Kol OUBETEPO
UypO aTTOPPUTTAVTIKO.



4. XEIPIZTHPIA

EK

im i i1

iL
MAnkTpo | AsiToupyieg Led
AvdBer To poTép
T oTnV TPWTN Ta- | Avapuévo
Taxogrnra | XUTNTO.
ZBAvel To Yotép. |-
T2 AvdBel To poTép
TaxomTa om 0elTepn Ta- | Avapuévo
xuTnTa.
T3 Av 1O TIEOETE YIQ
TaxotnTa |Aiyo, avdaBer 10 ST00e06
MoTéP OTNV TPITN P
TayuTnTa.
L AvaBer kar ofriver |
Pwg TO QPWG.

Mpoooxn: To TAAKTpo T1 ofrvel TO POTEP TTEP-
vwvTag Tavta amod TNV TpwTtn TaxuTnTa.

5. PQTIZMOZ

Aapmrmipag | KatavaAwon (W) | KéaAukag

Taon (V)

AiaoTdoeig (mm)

Kwdikdg ILCOS

:

4 E14

220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ 1. GUVENLIK
HAKKINDA BILGILER
Kendi guvenliginiz agisindan
ve cihazin duzgun caligmasi
igin, kurulum ve devreye alma is-
lemlerinigerceklestirmeden once,
lGtfen bu kilavuzu dikkatlice oku-
yunuz. Satis ya da tglincu sahis-
lara devir durumunda dahi, isbu
talimatlan cihaz ile birlikte bulun-
durun. Kullanicilarin, cihazin tUm
isletim ve guvenlik ozelliklerini

bilmeleri onemlidir.

A Kablo baglantilari, ehil birkisi
— tarafindan yapilmalidir.

* Urlnun yanhs montaji veya kul-
lanimindandogacak olan hasar-
lardan Uretici sorumlu tutulamaz.

* Ocak ile davlumbaz aspiratori
arasindaki minimum guvenlik
mesafesi 650 mm’dir (bazi
modeller daha duguk bir yuk-
seklikte monte edilebilir, calisma
boyutlarinave kurulumunailigkin
paragrafa bakin).

» Gazl ocagin montaj talimatlari,
yukaridabelirtiienden dahafazla
bir mesafe olmasi gerektigini
belirtiyorsa, bu goz onunde bu-
lundurulmalidir.

 Sebeke geriliminin, daviumbazin
icine uygulanmig olan etiket Uze-
rinde belirtilen gerilime karsilik
gelip gelmedigini kontrol edin.

 Baglanti kesme cihazlari, kab-
lolama sistemindeki yonetmelik-
lere uygun olarak sabit sisteme
monte edilmelidir.
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» Sinif cihazlar igin, ev glc kay-
naginin duzgun topraklandigini
kontrol edin.

» Davlumbazi, caprenaz 120 mm
olan bir boru ile, duman tahliye
bacasina baglayin. Dumanin
izledigi glzergah, mumkun ol-
dugunca kisa olmalidir.

* Hava tahliyesiile ilgili tum yonet-
meliklere uyulmalidir.

» Davlumbaz aspiratorinu, (6m;
sofben, somine, vb. gibi) yanici
duman ihtiva eden kanallara
baglamayin.

* Egerdavlumbaz, elektrikli olma-
yan cihazlar ile (6regin gazl
cihazlar) bir kombinasyon halin-
de kullaniliyorsa, tahliye gazinin
geriye dogru akiginin onlene-
bilmesi igin, yeter seviyede bir
yerel havalandirma saglanmig
olmalidir. Davlumbazin, elektrik
akimi tarafindan beslenmeyen
cihazlarla kombine bir halde
kullanildigr zaman, ilgili mahal-
deki negatif basing, dumanin
davlumbaz tarafindan geriye
emilmesini dnlemek icin, 0,04
mbar’t asmamalidir.

» Hava, gaz yakma cihazlarindan
veya diger yakitlardan g¢ikan
egzoz gazlar igin kullanilan bir
kanaldan tahliye edilmemelidir.

» Besleme kablosu, eger hasar
gormusse, Uretici tarafindan ya
da bir servis teknisyeni tarafin-
dan ikame edilmelidir.

* Fisi, mevcutyururluktekimevzu-
ata uygun ve erisilebilir bir prize



baglayin.

« Dumanintahliyesii¢inuygulana-
cakteknik ve emniyettedbirlerine
iliskin olarak, yerel makamlar
tarafindan belirlenen kurallara
titiz bir sekilde riayet edilmesi
onemlidir.

DIKKAT: Davlumbazi monte

etmeden oOnce, koruyucu
filmleri ¢ikartin.

» Davlumbaz icin sadece vidalar

ve uyguntiptekipargalarkullanin.

DIKKAT: isbu talimatlara
uygun vida ve sabitleyicilerle
monte ediimemesi, elektrik
sokla sonuglanabilir.

* Optik aletlerile (durbun, bayuteg,
vb.) dogrudan dogruya gézlem-
lemeyin.

« Davlumbazin altinda flambe
yapmayiniz: yangin gikabilir.

* Bu cihaz, 8 yasinin altinda
olmayan cocuklar tarafindan
ve psikolojik-fiziksel-duyusal
yetenekleri sinirll veya bilgi ve
becerileri yetersiz olan kisiler
tarafindan, cihazin emniyetli
bir sekilde nasil kullanilacagi
ve olusabilecek tehlikeler hak-
kinda dikkatlice denetlenmeleri
ve talimatlandiriimalari sartiyla,
kullanilabilir. Cocuklarinekipman
ileoynamadiklarindaneminolun.
Kullanici tarafindan yapilacak
temizlik ve bakim islemleri, de-
netlenmediklerisurece, cocuklar
tarafindan yuratulmemelidir.

* Cocuklari, cihazileoynamadikla-
rindan emin olarak gozlemleyin.

» Buevaleti, psikolojik, fiziksel, du-
yusal sorunlariolanveyatecrube
ve bilgi eksikligi olan kisilerce
(cocuklar dahil), guvenliklerin-
den sorumlu birisi tarafindan
gozlemlenmedikge ve talimat
verilmedikge kullaniimamalidir.

AErigebiIen parcalar, pisirme

ekipmanlarinin kullaniimasi
esnasinda ¢ok sicak bir hal
alabilirler.

* Belirtilen zaman periyodundan
sonra, filtreleritemizleyin ve/veya
ikame edin (yangin tehlikesi).
Bakim ve temizlik paragrafina
bakin.

» Davlumbaz, gaz veya diger ya-
kitlar1 kullanan bagka aletlerle
birlikte kullanildiginda, oda ye-
terliderecede havalandiriimalidir
(sadece odayahavasalinimiya-
pan ev aletlerine uygun degildir).

« & Urlin Gizerinde ya da ambalaj
uzerinde bulunanisaret, iranun,
evselatiklargibibirimhaiglemine
tabi olmadigini belirtir. Imha edi-
lecek urun, elektrikli ve elektronik
bilegenlerinin geri donugumu
icin, yetkili bir toplama merkezi-
ne teslim edilmelidir. Bu Grinun
dogru sekilde imha edildiginden
emin olunmasi, aksi takdirde
uygunsuzbir sekildeimhasindan
kaynaklanabilecek, cevre ve
saglik bakimindan, muhtemel
olumsuz sonuglarin dnlenmesi-
ne yardimciolacaktir. Bu Grinun
geri donusumu hakkinda daha
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detayli bilgi igin, Belediye ile,
yerel atik toplama imha servisi
ile ya da Urinun satin alindig
magaza ile irtibata geginiz.

2 KULLANIM

» Davlumbaz mutfak kokularini gidermek
adina ev kullanimi icin tasarlanmistir.

» Davlumbazi asla tasarlandigi amaglar
haricinde kullanmayin.

« Davlumbaz calisirken altinda bosuna
yanan yuksek ates asla birakmayin.

+ Ates yogunlugunu sadece tencere altinda
kalacak ve yanlardan tasmadidindan emin
olacak sekilde ayarlayin.

* Fritézler kullanim esnasinda surekli iz-
lenmelidir: fazla 1sinmig yag, ates alabilir.

3. TEMIZLIK VE BAKIM

 Aktif karbon filtresi yikanabilir degildir,
yeniden kullanilamaz ve her 4 ayda bir
veya yogun kullanim olmasi durumunda
daha sik olarak degistirimelidir (W).

* Yag filtreleri her 2 ayda bir veya yogun
kullanim olmasi durumunda daha
sik olarak temizlenmelidir ve bulasik
makinesinde yikanabilider (Z).

e Davlumbazi nemli bir bez ve nétr sivi
deterjanla temizleyin.
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4. KONTROLLER

Tus | Fonksiyon Led

T1 | Birinci hizda motoru gahstirir. | Agik

Hiz | Motoru durduruyor. -

lez ikinci hizda motoru galistirir. Acik

T3 | Hafifge basilinca, Ggunci hizda .
Sabit

Hiz | motoru calistirir.

L .

Istk Isik tesisatini agip kapatir. -

Dikkat: T1 tusu daima ilk hizdan gegerek motoru
durdurur.

5. ISIKLANDIRMA

Ampul Ampul Giicii (W) | Duy/Soket | Ampul Voltaji (V)

Boyut (mm)

ILCOS Kodu

4 E14 220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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& 1. AHOOPMALNA 3A
BE3ONMACHOCT
3a Bawarta 6e3onacHoOCT un
MpaBUIHOTO M3MOn3BaHe Ha
ypena, NpoyeTeTe BHUMATENHO
TOBa ynbTBaHE Npeay MOHTaxa u
ynotpebara my. BuHaru cexpaHs-
BaWiTe Te3N NHCTPYKLMM 3a€dHO C
ypeaa, Aopu ako ro npemectute
nnu npogagete. Norpebutenure
Tpsibsa aa ca nogpobHo 3ano3Ha-
TW C ekcnnoartaunsaTa u MepkiTe
3a 6e30nacHOCT Ha ypeaa.

A KabenHoTo cBbp3saHe Tpsib-
Ba Aa 6bae M3BbPLUEHO OT
KOMMNETEHTEH TEXHUK.

* [lponsBoaMTENST HE HOCK OT-
FOBOPHOCT 3a MoBpean, npe-
AV3BMKAHW OT HENPaBWUIEH UK
HEeNnoaxoasLy, MOHTax.

* MuHmnmanHoTo 6e3onacHo pas-
CTOsSIHME MeXay ropHata 4act
Ha roTBapckaTaneykauacnmpa-
Topa e 650 MM (HsiIKou Moaenu
MOXe [a MoraTt Aa ce MoHTUpar
N Ha No-marka BUCOYMHA, BX.
pasgenuTe 3a paboTHM pa3mepu
N MOHTax).

* AKO MHCTPYKUMUTE 33 MOHTaX
Ha ra3oBUS KOTITOH NOCOYBaT No-
ronisiMo pa3cTosiHue, To Tpsibea
ce cnassa.

* [poBepeTe ganv3axpaHBaLLoToO
HanpexeHne CbOTBETCTBA Ha
noco4eHoTo HaTabenkaracaaH-
HW, NOCTaBEHa OT BbTPELLHATa
CTpaHa Ha acnupartopa.

* B enekrpuyeckatampexa Tpsio-
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Ba ja € MOHTVpaH NpeKbCBay B
CbOTBETCTBME C MpaBunara 3a
okabensBeaHe.

3aypeauTe ot knac | npoeepete
Aanu enekTposaxpaHBaHETO B
AOMa rapaHT1pa NoaxXoasLLoTo
3a3emMsiBaHe.

CebpxeTe acnmpatopa KbM OT-
BEXOaLMA KOMUH Ype3 Tpbba ¢
MUHUMarieH aameTsbp 120 mm.
MbTAT HA KOMMHa TpsibBa Aa
6bae Bb3MOXXHO Hal-KbC.
CnasBante u3MCKBaHMATA Ha
pa3nopenduTe 3a oTaensHe Ha
Bb34yXx B atMocdepara.

He cBbp3BanTe acnnpartopakbm
oTBeXgawim Tpbbu, No KouTo
NpemMmnHaBaT fecHo3ananumm
napv (6ovnepu, KamvHu 1 ap.).
AKOo acnmpaTtopbT Ce U3Mnora3ea
3aeHO C HeeneKTpn4eckn ype-
AV (Hanpumep rasoBu), OCUry-
peTe JocTaTbyHa BEHTUNauus,
3a ga usberHete BpbLLaHe Ha
n3napeHus B ctasita. Korato ac-
MMpaTopbT Ce U3Norn3Ba 3aeaHo
cypeau, 3axpaHBaHu C eHeprus,
pasnunyHa oT eNnexkTpnYecTBo, OT-
pyULaTenHOTOHansraHe BCTasTa
He TpsibBa aa Hageuwaea 0,04
mbar, 3a npefoTBpaTsiBaHe BPb-
LLIAHETO Ha OMM B CTasTa npes
acnuparopa.

B koMuWHa, KOUTO Cnyxu 3a oT-
BEXOaHe Ha napuTe, He TpsibBa
[a ce n3nycka Bb3ayx OT ypeau,
paboTelwm Ha ras wunuM gpyro
rOpu1BO.

AKO 3axpaHBalmAT kaben e
noBpeaeH, Ton Tpsbea ga ce



CMEHN OT NPOU3BOAUTENS UMK
OT cepBu3a Ha HeroB npeacra-
BUTEN.

* BkntoyeTe Lwencena B KOHTaKT,
KOWTO OTroBapsi Ha HopMUTe 3a
eneKkTpo3axpaHBaHe 1 e pasno-
NIOXEH Ha AOCTBIMHO MSCTO.

» 3a ga 6bOAT M3MBNHEHUN Tex-
HUYECKUTE MEPKM 1 MEPKUTE 3a
Ge3onacHOCT npu OTBEXOaHe
Ha AUM 1 Napu, € BaXXHO CTPOro
Ja ce cnassa HoOpMaTMBHaTa
ypenba, usgageHa ot MECTHUTE
OpraHu.

A NPEOYNPEXOEHUE: Mpe-
AV a MOHTMparTe acnuparo-
pa, MaxHeTe 3aluTHUTE
donuma.

* N3nonasanTte camo BUHTOBETE

n opebHuTe geTannm 3a 3akpe-
nBaHe Ha acnvparopa.

A NPEOYNPEXOEHUE: He-
Cna3BaHEeTO Ha T3V MHCTPYK-
UMM NpU NOCTABSIHETO Ha
BUHTOBETE U 3aKpenBaLuy-
Te eneMeHTn MoXe [ja ioBe-
[ [10 OMacHOCT OT eneKTpu-
Yecku yaap.

* He rmepante AWPEKTHO KbM
CBETNMHaTa npes OnTUYHU YC-
TponcTea (BUHOKNK, yBEnu4un-
TENHW CTbKMa u ap.).

* He donambupante nog acnupa-
TOpa nopaawv pycK oT noxap.

* Toan ypeg Moxe aa ce u3rnons-
Ba OT Jeua Ha Bb3pacT Hag 8
roavHW, OT Ninua C HamareHu
domanyeckn, ceTBHU U yMCTBE-
HM CNOCOBHOCTM NN OT N 6e3

OMMWT 1 NO3HaHWS, KOraTo ca nog
HabnogeHne U CavHCTPYKTU-
paHu KaKk4auanonasarypeaano
GesonaceH HauvH n pasdupar
Bb3MOXHUTE onacHocTtu. He
NO3BOMsIBaNTE Ha Adeua fa cu
urpaat ¢ ypega. OenHoctute
MO MOYMCTBaAHE W MoadpbXKKa
He Tpsibea fa ce n3BbpLUBaT OT
Aeua 6e3 Haasop.
HabGniopgaeante geuata n He
No3BOSsiBaNTE Aa Cu UrpasiT ¢
ypeaa.
YpenbT He e npeaHa3HayeH 3a
M3Mnon3eaHe OT nunua (BKIH4K-
TENHO Jeua) ¢ HamaneHn u-
3N4YECKUN, CETUBHM UM YMCTBEHU
CMOCOBHOCTK, UMM Ha KOUTO
NMNCBaT ONUT NMNO3HAHWS!, OCBEH
akoHe ObaaTHabngaBaHu MNn
NHCTPYKTUPAHW.
A JocTbnHUTE YacTn morar a
Ce HaropeLsaT npy M3nons-
BaHe C ypeau 3a rotBeHe.

* [NouncteanTe nunu cmeHsiiTe
dunTpute creq ykasaHus ne-
puoa OT Bpeme (ornacHocT OT
noxap). Buwxre pasgen “log-
APBbXKa 1 noYncTeaHe”.

* B cTasaTa 1psibea ga uma gobpa
BEHTWUMaUuMs, KoraTo acnmparo-
pbT Ce u3nornaea c ypeau, pabo-
TELM Ha ra3 unv apyro ropmeo
(He ce oTHacs 3a ypeau, KoMTo
M3nycKaT camo Bb3ayx 0bpaTHO
B NMOMELLEHUETO).

« CumBonbT £ Bbpxy NpogykTa
WK HeroBaTa OMakoBKa MOKa3-
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2

Ba, Ye He Tpsibea Aa ce U3XBbp-
N9 C AOMAKMHCKUTE OTNagbLN.
BmecTto TOBa, TOM TpsibBa AOa
ce npegage B cneunanusvpaH
NYHKT 3a peuuknupaHe Ha
ErneKkTPNUYEeCcKo N ENEKTPOHHO
obopyasaHe. Ypes npaBuITHOTO
N3XBBbPNSAHE Ha TO3M MPOOYKT
BMEe nomarate 3a npenortspa-
TSBaHE Ha Bb3MOXHWUTE OTpU-
LaTenHn Bb3OenCcTBUS BbPXy
OKOMnHaTa cpefa M YOBELLKOTO
3apaBe, KOUTO Brixa Bb3HMKHANM
B pesynTtar OT HemnpaBUSHOTO
M3XBbPsHE Ha npoagykra. 3a
no-nogpobHa nHdopmMaums oT-
HOCHO PELMKIMPAHETO Ha TO3M
NPOAYKT ce 06bPHETE KbM MECT-
HaTarpagckaynpasa, pupmara
3a cbbupaHe Ha LOMaKMHCKU
oTnagbuM Unu marasuHa, ot
KOWTO CTe 3aKynunu ypeaa.

. U3MOJNI3BAHE

AcCnnpaTopbT e Cb3nafeH USKIUNUTENHO
3a JOMaKMHCKV HY)XauM 3a NpemaxsaHe Ha
KYXHEHCKUTE MUPU3MM.

Hvikora He ro usnonaeaiTe 3a gpyrv Lenu,
OCBEH MO NpeaHasHaveHue.

Mpn pabota Ha acnupartopa nog Hero
HWKora He TpsibBa Ja Ma OTKPUT NIaMbK.
Perynuparite cunara Ha nnambka Taka, 4e
Toi Aa 6bae HacoYeH CaMo KbM ObHOTO
Ha cbaa 3a roteBeHe, 6e3 ga obxsalla
CTEHUTE MY.

CopooseTe 3a AbNOOKO MbpxeHe Tpsibsa
Ja ce HabniogaeaT HenpekbcHaTo Mo
BpPEME Ha TOTBEHETO: MPErpsaToTo Ofnvo
MoXe Aa M3byxHe B niambL.
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3. NOAAPBXKA

N NMOYUCTBAHE

° (DMJ'IT'bp'bT C aKTBEH BbITIeH He ce Mue,

He MOXe Aa ce pereHepupa v Tpsibea aa
ce cMeHsl NpubnmnanTenHo Ha 4 meceua
paboTa unn no-4ecTo, ako ce U3nonssa
nHTeH3mBHO (W).

» Macnenute dounTtpu TpsibBa ga ce no-

YMCTBAT Ha BCekM 2 meceLia paboTa unm
MO-4eCTO NMPU OCOBEHO TEXKWN YCIOBUS
Ha ynotpeba. MoxeTe oa v nsmmete B
cbaoMusinHa MalumHa (Z).

* [NounctBanTe acnupartopa C BhaxHa

Kbpra 1 HeyTparneH Te4eH npenapar.



4. YNNPABJIEHUA

4 (T PR ¢

OCBETIIEHNETO.

ByToH DyHKUNMU Ceetoauopg
BkntouBa moTopa
T Ha nbpBsalBkn
CKOpPOCT.
CkopocT
Makniusal._
MoTopa.
T2 BkntouBa moTopa Bkn
CkopocT Ha BTOpa CKOPOCT. :
T3 Mpun «kpaTko
K T HaTucKkaH
Cropoc a ckaHe dukcnpaHa
BKIOYBa MoOTOpa
Ha TpeTa CKOpPOCT.
L BkniouBa wu
M3KnNntouyYBal-
OcBeTtneHue

MpeaynpexaeHue: bytoH T1 n3knousa motopa
crep, HayanHoTO HaTMCKaHe 3a MbpBa CKOPOCT.

5. OCBETWUTEIH NPUBOP

KpyLuka MowyHocTt (W) dacyHra

Hanpexerue (V)

Pa3amepu (mm)

Kop no ILCOS

4 E14

220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ 1. KAYINCI3OIK
TYPAIIbl AKINAPAT

©3 Kayinci3airiHi3 YLWiH XoHe

KYPbIFbIHbI AYpbIC NanaanaHy
YLUiH, OHbl OpPHaTYObIH XXaHe Nan-
AanaHyapblH angpiHaa ocbl HyCKa-
YIbIKTbl MYKUSAT OKbIMN LbIFbIHbI3.
KypbInfbIHbI KeLlipreH Hemece
caTKaH Xafaanaa aa, ocbl HycKa-
yrbIKTapabl 9pKaLlaH KypbIirFbIMEH
Oipre caktaHbI3. [NarganaHyLwbl-
nap KypbinfblHbl MavganaHy Ta-
nanTapblXaHe Kayinciaairi Typansl
eTe XaKCbl Aopexene xabapaap

6onybl TUIC.
A CbiMaapabl MaMaHaaHabI-
pblrFaH TEXHUK KOCYbI TUIC.
 KaTe Hemece TUICTi emec Typae
OpHaTy HeTUXKeCIHAE TYbIHAaFaH
Ke3 KenreH 3akblMFa eHAipyLUi
XayanTbl 6Gonvanapl.

* TamaknicipyLLiHiH6acbl MEH TYTiH
COpfbILLIKA AEMNIHI apaKaLlLbIKTbIK
— 650 mm (kenbip ynrinepi
TOMEHAOEY OPHAaTbIybl MYMKIH,
enwemaep MeH opHary Typarbl
ManiMeTTepai TUicTi Benimaep-
[EH OKbIHbI3).

« [@3 kamniperiH opHaTy XeHiHaeri
HyCKaymnblKTapaa y3ak KalbIKTbIK
kepceTinreH 6osnca, onkallbIKTbIK
cakranybl TUiC.

* CbIpTKblKyaT Ke3iHIHKepHeYi TYTiH
COPFbILLTBIH iLLKiXXaFblHa OekKiTin-
reH TexHuKanblK ManiMeTTep
TaKTaCbIHAAfbl KOPCETKILUTEPMEH
cavikec 6onybIH KaaaranaHpi3.

» CeHipy Kypangapsbl, anektp
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cbiMdap >XYMeCiH Kypy epe-
XenepiHe cankec GekiTinreH
cbIMAap XXyMeciHiH 6eniri 6onybl
THiC.

1-CbIHbIN KypbIffbinapbl YLUiH
yraeri Kyar Kesi xepre TyMblKTa-
yOpl TUICTI Typaoe KamTamachl3
€TETIHIH TEKCEPIH;3.

Copbinany KypbirFbicbiH 120 MM-
Nk eH a3 guamertpre e Kybbip
apKbIrbl CopbIin any apHacbIMeH
OipiKTipiHi3. ApHa Tecey >Xorbl
GapbiHLLA Kbicka 6onybl TUIC.
AyaHbl copbIn anyfa KaTbICTbl
TananTappl YCTaHy KEePeK.
Copblin any KypbUFbICbH OTbIH
XXaHyblHaH navaa 6onfaH TyTiH-
aepai (kasaHgap, kamuHaep)
OTKI3eTiH TYTiHOIKTEepre xarfa-
MaHpI3.

Copbin any KypbirFbICbl ArEKTP
KyaTbIHKOraaHOanTbIH KypbIriFbl-
napMeH (Mbicanbl, ra3abl xafa-
TblH KypblrFbinap) Gipre naw-
Aanaxblfica, navganaHbinifFaH
rasgapablH, 6enmvere kanta
TapTbinMayblH 6onabipmay yLLiH
con Genvene TUICTI xenpety
Gonybl Tuic. MnuTta cy3iHaici,
anekTpaoeH Gacka aHeprusiMeH
XXYMbICICTENTIHKYPbINFbIIapMeH
iprenec KongaHblnFaH Kesge,
TYTIH NnuUTa Cy3iHAICIHEH Kepi
KipyiH 6ongbipmay yLliH, benve-
periTepic kbicbiM 0,04 mb6ap-aaH
acnaybl Tuic.

Aya, rasgaH Hemece Oacka
OTbIH TypnepiHeH KyaT anatbiH
KyPbINFblNnapaaH WbiFaTbIH TYTiH-



i copbinanyraapHanfaHapHara
Kipmeyi Tuic.

* KyaT CcbiMbl 3akbivaarnca, eH-
AipywigeH Hemece CepBUCTIK
YMbIMHaH YCbIHbISIFAH CbIMMEH
aybICTbIPbISTybI TUIC.

* AlWaHbl KOrnaaHbICTarbl epexe-
nepre CaMKec KOrmKeTiMai »ep-
[eri po3eTkara KOCbIHbI3.

 TyTiHai 6ypy ywiH caktanybl
TWICTi TEXHMKanbIK LLaparap MeH
Kayincisaik wapanapbiHa Kenep
Boncak, »xeprinikti opraHaap
TapanblHaH GenrineHreH epexe-
nepai MyKUAT cakray MaHbI3apl.

A ECKEPTY: Copbin any

KYPbINFbICBIH OpHaTnac
OypbIH, KOpFaHbILL YNAipIepiH
anbin TacTaHpI3.

» CopbIn any KypbifFbICbIH BexiTy
yWwiH 6ypamanap MeH LwafblH
BernLwekTepaifaHa KongaHbIHbI3.

AECKEPTY: Bypamanapgp!
Hemece OekiTKil GenLiek-
Tepdi AypbiC opHaTnaydblH
cangapblHaH 3rekTp Torbl-
HbIH, COFY Kayri TOHYi MYMKiH.

* OnTuKanbIK KypbinFbinap (aypoi,
YIFAUTKBILW LWbIHbI...) apKbifbl
XapblkKa Typa KapamaHpi3.

* XXaHbIn TypFaH OTNeH LanbiH-
AanatbliH Taramgapgbl copbin
any KypbInfbICbIHbIH, acTbiHAA
nicipMeHi3; epTeHy kayni 6ap.

» 8 xacka TonmaraH Gananap
XoHe (om3uKanblk, cesdy He-
Mece akbin-ou Kabineti TemeH
Hemece Toxipubeci meH Binimi
XeTKinikcia 6onbin TabbinarbiH

agamaap KypbUiFbiHbl Gakbina-
YMEH Hemece KafaranaymeH
Kayinci3a TacinMeH KornaaHbim,
inecneni kayin-katepai TyciHce,
onapra KypbirifbiHbl KornfaHyFa
pykcaT 6epineni. bananapra
KYPbUIFbIMEH OMHayfa TbIbIM
canbiHagbl. bananap KypbiriFbl-
Hbl KapayCbl3 TazapTraybl XaHe
OfaH KbI3MeT KepceTneyi TUiC.

» bananap KypbinfbiIMEH OWHa-
MayblH KaMTamacbl3 €Ty YLUiH
onapapl 6akpinan oTbIpy Kepek.

* KypbinfbiHbl oU3mKarnblk, cesy
Hemece aKpblIr-0oi KabineTi TomeH
ajamgap Hemece KeHec He
Hyckay OGepinmereH 6onca,
ToXipnbeci MeH BinimiKeTKinikcia
agampap (6ananap) nanganax-
Baybl THiC.

A Kon »eteTiH Beniktep nicipy
KypbliFbinapbiMeH Bipre Kor-
[aHFaH Ke3ae bICTbIK 6onybl
MYMKIH.

+ CyarinepnikepceTinreH yakbIT ke-
3EeHiHEH KeMiH Ta3apTbIHbI3KoHe/
HemMece aybICTbIPbIHbI3 (6pTEHY
kayni). «KyTiM KepceTy XoHe Ta-
3apTy» TapMarbiH KapaHbI3.

« CopbIn any KypbUiFbICbl rasgaH
Hemece OTbIHHbIH 6acka Typnepi-
HEH KyaT anarblH Kypbinfbiriap-
MeH Bipre >XyMbIC iCTENTIH OpbIH-
Xanga, TWICTI Xenaety XyMec
KamTamacbI3 eTinyi Tmic (ayaHbl
KavTafaHOpblHXaitFa biCbIpaTbiH
KypbliFblnapra KaTbICTbl EMEC).

* OHimpaeri £ TaHGackl Oyn eHiMAj
Ka4iMri Y1 KOKbICbl PeETiHAE Ta-
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cTayra 6onmanTbIHbIH Bingipeai.
MyHbIH OpHbIHA, KanTamaHbl
SMNEKTPMIK XXOHEe 3NEKTPOHAObIK
XababIKrapabl kaiTaenaey yLUiH
TWICTI XKMHay OpHbIHa TancbIpy
kepek. byn eHimai TUiCTi Typae
TacTay apKblrbl KOpLUaraHopTara
X8He afaM ieHCayrblfbIHA TEHYi
MYMKIH Tepic acepriepaiH angbliH
anacbl3, antnece, eHimaj aypbIc
TacTamaraH Kesge con Tepic
acepriepre ceben 60MNybIHbI3
MyMKiH. Ocbl eHiMAj TUICTI Typae
KanTa eHaey Typarbl enken-Te-
nKenni ManiMeT any YyLWiH Kana
aKiMLLINiriHe, KOKbIC TacTay Kbl-
3METIHE HEMece 6HiMAi caTbin
arnfaH aykeHre xabapnacbIHpI3.

2. NANOANAHY

+ Copbin any KypbinfbiCbl ac YAOH WiCiH
KETIpY YLUIH TeK yiiae KonaaHbinyra apHa-
NbIM XacarFaH.

» Copbin any KypbirFbICIH 63iHiH apHavibl
MakcaTTapbl YLUiH faHa navganaHy kaxert!

» Copbin any KypblUIFbIChl XKyMbIC icTen
TypFaHda YrKkeH XarnblH OTThbl NaiganaH-
6aHpbI3!

* [a3abIH XaHy KapKbIHABIbIFLIH YHEMi GaKbI-
nan otbipy KaxeT. OT TabaHblH ChIpTbIHA
LUbIFBIN KETMEN, OHbIH, TyOiHE GarbiTTanybl
TviC.

» XKannak Kyblpyra apHanfaH Tabanapgbl
nanganany kesiHge yHeMi Gakbinay KaxerT:
Mali LamafaH apThlK Kbl3bin KETCE, OpTKe
yracbIn KeTyi MyMKiH!

3. KYTIM KOPCETY
XOHE TA3APTY

» bencengipinreH kemip cyasrinepi. byn
cy3rinepai xyyra 6onmariapl api ornapaebl
KannblHa KenTipy MyMKiH eMec, COHAbIKTaH
onapabl 4 anga Gip peT Hemece ker
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nanganaHblUFaH Kesge ofdaH Ja Xui
aybICTbIpbIN OTbIpy KaxeT (W).

TypakTbl >XyMbIC iCTEN >XypreH kesne
cy3rinepdi 2 an caivblH, an eTe ayblp
HemMece Xwi nanganaHbirFadga ogaH ga
XMi aybICTbIPbIN OTbIPbIHbBI3, OHbI bIABIC
XyFbill MalnHaga xyyra 6onagbl (Z).

Copbin any KypbinfbICbiH ObIMKbIN
LUyGepeKneH HelTpar TasapTKbILL 3aTTbl
naiiganaHbin Tasanay Kepek.



4. BACKAPY J3INEMEHTTEPI

moom b
Tynme KepceTkiw wam | PyHKkumusnap
MOTOpAbI GipiHLUi
- xbingamabikTa | Kocy
icke Kocagpl.
Xbingampablk
MoTopabl )
axblpatagbl.
T2 MOTOpPAbl EKiHLLUi
xblngamabikTa | Kocy
Keinpamabik icke Kocagpl.
T3 Kblckalla
XKbingamabik fackanaa,
MOTOpPAb! YLWiHWi | BekiTinreH
Xblngamabikra
icke Kocagpl.
XKapbikraHabipy
L XKYNECIH
Xapbik Kocagbl XoHe
axblpatagpbl.
EckepTty: T1 Tyihmeci GipiHwi aeHrengeri

Xblngamablkka OipiHWi peT ©TKEeHHEH KewiH
MOTOpAbl axblpaTagbl.

5. XAPbIKTAHObIPY
K¥PAJbl

LLiam Kyat (BT) ety Kepreyi (B) Kenemi (MM) PERLIEREY
TYpi Lwamaapabl Kogray yneci
4 E14 220-240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

107



(@ 1. BE3BEOHOCHU
MHOOPMALIUA
@3apan,m Balla COMNCTBEHa
6e3beaHOCTM3apaannpPaBUIIHO
(PyHKUMOHUPAHEe Ha anaparor,
BHUMATENHO MpoYMTajTE 0 OBOj
NPVPaYHKIK Npea Aa 3ano4HETe Co
MOHTMpan-e nynotpebda. CexoraLw
yyBajTe M OBWE ynaTtcTBa CO
anapaToT, Aypu M Kora ce
npecenysate U ro npogaeare.
KopucHmumte mMopa uenocHo aa
ce 3arno3HaeHn co paboTeHEeTo 1
6e36eqHOCHMUTE PYHKUMKM Ha
anaparor.

A MoBp3yBar-eTo Ha kabnure
Mopa pfa ro Hanpasu
cneumjanusupaH TexHuyap.

* [ponssoguTenoT HeMa aa duae
O[roBOPEH 3a OLUTETYBaHa Kou
HacTaHarne Kako pesynTar Ha
HenpasBuiiHa UM HecooaBETHA
MOHTaXa.

* MMHnmanHoTo 6e36eaHo
pacTojaHne Mery nnoyata 3a
rotBewe N acnmparopot e 650
mm (HeKon mogenu mMoxart ga
Ce VHCTanupaar U Ha nomMana
BUCWHa, BE MONMMe, NorneaHeTe
M genosute 3a paboTHU
AVMEH3NM 1 MOHTaXa).

* AKO ynatctBata 3a MOHTaxa
Ha nroyarta 3a rotBere Ha rac
HaBedyBaaT [eka € MoTpebHO
rMorosieMo pacTojaHve , Tue Mopa
[a ce no4nTysaar.

* [1poBepeTe fanu BonTaxara Ha
CTpyjaTa ofrosapa Ha OHaa Koja
€ HaBedeHa Ha nnoykara co
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cneumdmrkaumm, npuLBpCTEHa
Ha BHaTpellHaTa CTpaHa Ha
acnmpaTopor.

HaunHuTe HancknydyBare Mopa
AabvaatBrpageHn Bo onkcHaTa
WMHCTanauuja BO COrnacHocT
CO Mpaswrata 3a noBp3yBaH-e
kabnu.

3aypeau og Knacal, npoeepete
Aann OOMaLLHOTO HarnojyBake
COENeKTpUYHacTpyjarapaHTpa
COOBETHO 3a3eMjyBatbe.
[NoBp3eTe ro acnmparopoT co
0[BOHO LIPEBO NPeEKY LieBKa Koja
“Ma MUHUMarneH avjamertap o
120 mm. Tpacarta Ha UpeBOTO
Mopa aa buae WTo nokpatka.
Perynatneute 3a uvcnywrawe
Bo3ayx Tpeba Aa ce noumTyBaar.
He noBsp3yBajTe ro acnmparopot
CO OABOAHM KaHamnm HU3 Kou ce
CrnpoBeayBaar 3anasnvBmn racosu
(6ojnepw, orHuLwITa, UTH.)
[lokonky acnupatopoT ce
KOPWCTW 3aeHO CO ypen Koj He
paboTn Ha enekTpuyHa CcTpyja
(Ha npumep, ypen, Ha rac), mopa
Jace o0be36eam JoBoreH cteneH
Ha BeHTuaumja Bo npocropujara
3a[a ce Crnpeym Bpakahse Hasaz
Ha wn3gyBHUTEe racosu. Kora
acnmpaTopoT ce KOpUCTU 3aeHO
CO anaparu Kon He paboTaT Ha
eneKkTpuYHa cTpyja, HeraTMBHUOT
NPUTUCOK BO MpocTopujata He
cmee aa buge noronem of 0,04
mbar, co uen ga ce cnpeyu
Bpakar-e Ha W34yBHUTE racoBu
Hasag BO npocTopujata oA



CTpaHa Ha acnmpaTopoT.

+ BosgyxoTHe cmee gacevcnyLita
BO OLlaK LUTO Ce KOpUCTU 3a
ncnyLwTake racoBu of anapartm
LUTO paboTaT HaracunMHaapyru
ropviea.

* Ako e owTeTeH kabenot 3a
CTpyja, Mopa fda buae 3ameHet
0 NpOV3BOAUTENOT UM OO HEMOB
areHT 3a cepBuUcHpamse.

* [loBp3eTe ro NpPUKIY4YOKOT BO
LUTEKEp KOjWITO oAdroBapa Ha
TEKOBHUTE perynatmem un ce
Haola Ha npucTanHa fokauuja.

* Bo ogHOC Ha TexHu4kuTe Kn
6e3begHoCcHUTE MepKM 3a
ncnywTawe racoBu, BaXHO
e CTPUKTHO Ja ce crnepart
perynatmBuTe Ha nokanHute
BNacTu.

A NPEAYNPEAQYBAHSE: Npen
AaroMOHTMpaTeacnmparopoT,
OTCTPaHETE N 3aLUTUTHUTE
donun.

» Kopuctete camo Lwpadosu u

Manu OenoBu 3a noTnopa Ha
acnMpaTopor.

AI‘IPE}J,YI‘IPED,YBAI-bE: Ako
LupadoBUTE UM YPEOoT 3a
dmKCUparse He TMMOHTHpaTe
BO COrMacHoOCT CO OBWe
yrnaTtcTBa, MOXe [a [Jojae
OMacHoOCTU MOBP3aHU CO
cTpyjaTa.

* He rnepajte OWPEKTHO BO
CBETNOTO HU3 ONTUYKU ypeam
(oBornep, nyna...).

* He cbnambupajte xpaHa noA
acnmpartopoT; NOCTOM OMacHOCT

o noxap.

 OBOjanapart Moxe aarokopucrar
AeLanocrapyoa8roguHnmnuua
CO HamarneHn U3nYKKn, CETUMHN
WN MEHTanHU CrnocoOHOCTU
WU CO HELOBOSHO WCKYCTBO
N 3HaeHe, ako ce nopg Haasop
1M aKo MM Ce AaBaar ynaTtcTea
3a ynotpebata Ha anapatoT
Ha ©6e3bedeH Ha4MH M CBECHMU
ce 3a onacHoctute. [eua He
cMear Ja cuurpaar coanaparor.
UnctereTo 1 0gpXKyBaH-€TO He
cMear ga ro npaear geua 6e3
Haa3op.

» ManuTe geua Tpeba ga Guaar
nog Haa3op 3a Aa He urpaart co
ypenor.

» AnapatoT He e HaMeHeT 3a
ynotpeba of cTpaHa Ha nuua
(BKNyynTenHo 1 geua) co
HamaneHn U3nYKK, CEH30PHU
WNU MEHTAarNHU CnocobHOCT,
WNN CO HELOBOMHO WUCKYCTBO
N 3Haewe, OCBEH BO Criyyau
Kora ce nog Hagsop unv Kora
pobveaar ynaTcTea BO BpCKa CO
KOPUCTEH-ETO Ha ypeaoT.

A,D,OCTaI'IHVITe JenoBn Moxar

Ja ce BxewTaT Kora ce
Kopuctat co ypegu 3a
roTBeH-€.

* Vicumctete u/unn 3ameHeTe M
dunTpute no onpeaeneHnoT
BpemMeHcknoT nepuog (OnacHocT
o noxap). Bugete ro genot
[pwka n yncTemse.

* Mopa pga uma cooaBeTHa
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BEHTMNauunja BO npocropujata
Kage wWTo0 Cce KOpPWUCTH
acnupaTtopoT, a BO Koja
MCTOBPEMEHO Ce KopucTaTt
anapati wWwro paborat Ha rac
wnn Ha gpyru ropusa (He e
NPUMEHNMBO 3a anapaTty LUTO
BO34YyXOT ro ucnywTaaTr BO
npocropwujata).

CvmbonoT £ Ha npoussoaoT unu
HEroBOTO NaKyBaH-€ MOKaXXyBa
[leka npous3BoAoT He cMmee
[a ce Tpetupa Kako oTtnaj of
aomakuHcTBa. Toj Tpeba aa ce
npenaae Bo cooaBeTeH cCobmpeH
MYHKT 3a peunknupare Ha
enekTpuyHa U eneKkTpoHcKa
onpema. Co npaBufHO
pacxogyBaH-€ Ha 0BOj MPON3BOL,
BWME Momarate ga ce cnpedar
noTeHUumnjanHUTe HeraTuBHM
nocneguuM Bp3 XMBOTHaTa
cpeauMHa W YOBEKOBOTO
3gpasje, kom 6K Moxene fa
HacTaHaT Kako pesyntar Ha
HEeCOO[ABETHOTO pacxodyBar-e
Ha OBOj MPON3BOA Kako oTnaa. 3a
noBeke fetany u uHpopmaumm
BO BpCKa CO PELMKITMPaH-eTO
Ha OBOj NPOX3BO4, Be MOnume
KOHTaKTMpajTejaBalLarariokanHa
rpagcka BracT, Baluata cryxba
3a pacxogyBah€ Ha AOMalLeH
oTragununpogaBHLaraogkane
LUTO CTe o Kynure Npou3BoaoT.

2. YNNOTPEBA

* AcnmpaTtopoT e Av3ajHMpaH UCKIYYUTENHO
3a gomaluHa ynotpeba 3a envMuHupar-e
Ha MMpu3buTe of KyjHaTa.
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He kopucTeTe ro acnMpartopoT 3a Apyru
HaMeHW, OCBEH 3a OHue 3a Kou €
ON3ajHNpaH.

Hukoraw He nanete M He ocTaBajTe
OTBOPEH OraH Mo, acnMpaTopoT AoAeka
UCTNoT paboTu.

lMpucnocobeTte ro WHTEH3UTETOT Ha
MraMeHoT 3a Ja ro HacounTe OMPEKTHO
KOH [HOTO Ha TaeaTa W NpoBepeTe Aarnv
MCTMOT He noamarnerysa of CTpaHuTe Ha
TaBara.

®puTesnTe 3a npxewe BO Anaboka
mMacHoTvja Tpeba noctojaHo Aa Gupgat
nof4, Haf30p 3a BPEME Ha KOPUCTEHETO:
nperpeaHoTo Macno MoXe JecHo Ja ce
3ananm.

3. TPUXA N YNCTEHE

®dunTepoT CO aKTUBEH jarneH He ce
MVE U He MOXe Aa ce obHOBM, 3aToa
Mopa Ja ce 3aMeHyBa MpUONXKHO Ha
CEKOM YETUPU MECELIW, WU NMOYECTO MpU
ocobeHo YecTa yrotpeba (W).

dunTpyTe Mopa Aa ce YncTaT Ha Cekou
2 mecela Urn No4YecTo Mnpu 3ronemMeHa
ynotpeba M MoxaT ga ce mujaT BO
MaLlVHa 3a MUeHse CagoBu (Z).

ACNMpaTopoT YMCTETE IO CO BlaXKHa Kpra
1 HeyTpasieH TeYeH OETEpreHT.



4. KOHTPOIN

jo

n o in in

MoTtopoT BO Bp3uHa
TpW.

Konue | ®yHkuum Led
N gg I;sKﬂyHYBa MotopoT| g, v ueno
p3vHa efeH.
Bp3uHa
[0 ncknyyysa MOTOPOT. | -
T2 o BknyvyyBa MoTtopoTt
BpsuHa | BO bpsuHa gsa. Brnyseno
T3 Kora ke ce nputucHe
BpanHa |KkpaTtko, ro Bknyuysa |, oo

L
CBeTtno

o BknyuyyBa wu
ncknyyyea cumctemor
3a OCBETINyBaHe.

MpeaynpepyBamwe: Konyeto T1 ro ucknyyysa
MOTOpPOT, OTKaKo NpPBO Ke NpemMuHe BO Op3uHa

e[leH.

5. EDOUHULA 3A

OCBETIIYBAKE

CseTunka

Hanojysare (W) | LUTekep

HanoH (V)

[AumeHsun (mm)

ILCOS Kop

g

4 E14

220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@® 1. INFORMACIONE
PER SIGURINE

Pér siguriné tuaj e pér

funksionimin korrekt t€ aparatit,
lutemi té lexoni me vémendje kété
manual para instalimit e vénies né
puné. Mbajini kéto udhézime
gjithnje bashke me aparatin, edhe
né rast se ua jepni ose transferoni
té tretéve. Eshté e réndésishme qé
pérdoruesit t'i njohin té gjitha
karakteristikat e funksionimit e té

sigurisé sé aparatit.

A Lidhjaekablloveduhettébéhet

nga njé teknik kompetent.

* Prodhuesi nuk mund ta
konsiderojé veten pérgjegjés pér
déme eventuale gé shkaktohen
nga instalimi ose pérdorimi jo i
duhur.

* Distanca minimale e sigurisé
midis platformés e aspiratorit
éshté prej 650 mm (disa modele
mund té instalohen né nje lartési
mé té vogél; shikoni paragrafin
pér pérmasat e punés e pér
instalimin).

» Nése udhézimet e instalimit té
platformés me gaz pércaktojné
njé distancé mé té€ madhe se sa
ajo e treguar me sipér, éshté e
nevojshme té mbahet parasysh.

* Kontrolloni tensionin e rrymés
né rrjet nése korrespondon me
até gé shénohet né targén e té
dhénave té vendosur brenda
aspiratorit.

* Mekanizmat e ndarjes duhet
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té instalohen tek impianti fiks
né pérputhje me normativat e
sistemeve té kabllimit.

« Péraparatete Klasés|, kontrolloni
gé rrjeti i ushqimit té shtépiseé te
keté njé lidhje t¢ duhur me mase.

« Lidhni aspiratorin me gypin pér
dalien e tymit me njé tub me
diametér minimal prej 120 mm.
Rruga e tymrave duhet t€ jeté sa
mé e shkurtérgé té jeté e mundur.

* Duhet té respektohen té gjitha
normativat gé kané té béjné me
shkarkimin e ajrit.

» Moselidhniaspiratorinmekanalet
etymrave gé transportojné tymra
té djegies (p.sh. té kaldajave,
oxhageve, etj.).

» Nése aspiratori pérdoret né
kombinim me aparate jo elektrike
(p.sh. aparate me gaz), duhet té
garantohetnjéajrimimjaftueshém
né lokal pér té ndaluar kthimin e
fluksit t& gazrave té shkarkimit.
Kur aspiratori pér kuzhinén
pérdoretnékombinimmeaparate
jotéushqyeramerryméelekirike,
trysnia negative né lokal nuk
duhet té kalojé 0,04 mbar pér té
shmangur rithithjen e tymrave né
lokal nga aspiratori.

« Ajrinukduhetnxjerrénépérmjetnjé
kanali té pérdorur pér shkarkimin
etymrave ngaaparate djegieje té
ushqgyera me gaz ose me léndé
té tjera djegése.

« Kablloja ushqyese, nése éshté e
démtuar, duhet té zévendésohet
nga prodhuesi ose nga njé teknik
| shérbimit té asistences.



* Lidheni spinén me njé prizé qé
eshté né pérputhje me normativat
né fugie né pozicionté arritshém.

* Lidhur me masat teknike e té
siguris€ pér t'u adoptuar pér
shkarkimin e tymrave ka rendési
gé t'u pérmbaheni rreptésisht
rregulloreve té pércaktuara nga
autoritet vendore.

NJOFTIM: Parasetainstaloni
aspiratorin, hiqini cipén
mbrojteése plastike.
* Pérdorni vetém vidha e vogélina
té llojit t& duhur pér aspiratorin.

NJOFTIM: Né rast se nuk
instalohen vidhat ose
mekanizmat e fiksimit né
pérputhje me kéto udhézime
mund té shkaktohen rrezige
pér goditje elektrike.

* Mos e shikoni direkt me mjete
optike(dylbi,lentezmadhuese....).

» Mos gatuanime ményrén flambé
nén aspirator: mund té pérhapet
Zjarri.

* Ky aparat mund té€ pérdoret nga
femijé me moshé jo mé pak se 8
vje¢ e nga persona me aftesi té
reduktuara psiko-fiziko-shqisore
0se me peérvojé e njohje té
pamjaftueshme, me kusht gé té
kontrollohen me vémendie e té
udhézohen pér pérdorimin né
meényre té sigurt té aparatit e pér
rreziget gé ai mbart. Sigurohuni
gé fémijét t&€ mos luajné me
aparatin. Pastrimi e mirémbaijtja
nga ana e pérdoruesit nuk duhet
té béhen nga femijét, pérveg
rasteve kur jané té kontrolluar.

« Kontrolloniféemijét, duke usiguruar
gé té mos luajné me aparatin.

* Ky aparat nuk duhet té perdoret
nga persona (pérfshiré fémijét)
me aftési té reduktuara psiko-
fiziko-shqisore ose me pérvojé
e njohje té pamjaftueshme,
me pérjashtim té rasteve kur
kontrollohen me vémendje dhe
udhézohen.

A Pjesét e prekshme mund té
béhen shume té nxehta gjaté
pérdorimit t& aparateve té
gatimit.

* Pastroni e/o zévendésoni filtrat
pas periudhés sé kohés sé
pércaktuar (rrezik zjarri). Shikoni
paragrafin Mirémbayjtja e pastrimi.

* Duhet té jeté i pranishém njé
ajrim i mjaftueshém né lokal kur
aspiratori pérdoret njekohésisht
me aparate gé pérdorin gaz ose
léndé té tjera djegése (nuk mund
t'uvihetaparateve gé shkarkojné
vetém ajrin né lokal).

* Simboli £ mbi produktin ose mbi
ambalazhinetijtregon se produki
nuk mund té pérpunohet si njé
mbeturiné normale shtépiake.
Produkti pér t'u pérpunuar
duhet té ¢ohet prané njé gendre
té posagme grumbullimi pér
riciklimin e pérbérésve elektrike
dhe elektroniké. Duke u siguruar
se ky produkt éshté pérpunuar
né meéenyré korrekte, do te
kontribuojmé pér parandalimin
e pasojave potenciale negative
pér mjedisin e pér shéndetin qé
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mund té rrjedhé pérndryshe nga
pérpunimi i tij i papérshtatshém.
Périnformacione mété detajuara
pér riciklimin e kétij produkti,
kontaktoni Komunén, shérbimin
vendor pér pérpunimin e
mbeturinave ose dyganin ku -« Pastrojeni aspiratorin duke pérdorur njé
éshté bleré produkti. cohé té lagésht e detergjent té Iéngshém

neutral.
2. PERDORIMI

Asplratorl éshté projektuar ekskluzivisht
pér pérdorim shtépiak me qéllim
eliminimin e erérave nga kuzhina.

* Mos e pérdorni kurré aspiratorin pér
géllime té ndryshme nga ato pér té cilat
éshté projektuar.

* Mos e lini kurré flakén e larté nén
aspirator kur éshté né puné.

+ Rregulloni intensitetin e flakés né ményré
gé ta drejtoni vetém drejt fundit t& enés
sé gatimit, duke u siguruar gé t€ mos
pérfshijé anét.

* Fritezat duhet té kontrollohen vazhdimisht
gjaté pérdorimit: vaji i mbinxehur mund
té marré flaké.

3. PASTRIMI E MIREMBAJTJA

* Filti me karbon aktiv nuk mund té
lahet, as mund té rigjenerohet e duhet
té zévendésohet rreth ¢do 4 muaj pune
ose mé shpesh né rast pérdorimi shumé
intensiv (W).

* Filtrat kundér yndyrés duhet té pastrohen
¢do 2 muaj funksionimi ose mé shpesh
né rast pérdorimi shumé intensiv e mund
té lahen né enélarése (Z).
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4. KOMANDIMET

j o 4

M i i L

Butoni Funksionet Led
Ndez Motorin me
sh Z’lésia shpejtésiné e Paré. Ndezur
pel Fik Motorin. -
T2 Ndez Motorin me
Shpejtésia | shpejtésiné e Dyté. Ndezur
T3 Po té shtypet pér pak
Shpejtésia | kohé Ndez Motorin me | Fiks
shpejtésiné e Treté.
L Ndez e fik Impiantin e | _
Drita Ndrigimit.

Kujdes: Butoni T1 e fik motorin duke kaluar

gjithnjé tek shpejtésia e paré.

5. NDRIGIMI

Llamba

Absorbimi (W)

Spina

Voltazhi (V)

Pérmasa (mm)

Kodi ILCOS

E14

220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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& 1. BE3BE[JHOCHE

MHOOPMALIUJE
Pagn Bawe 6e3begHocTn
npaBunHor kopuwheraypehaja,

NPE MOHTaXe MyNoTpede NaXbMBO

npoynTajTe OBO YMNYTCTBO. YBEK

YyyBajTe OBO YMyTCTBO 3ajeqHO ca

ypehajem, 4ak “ NpUINKOM

npecerfbewa WU npopaaje.

KopvcH1umMopajy y notnyHoctnaa

nosHajy pag un 6esbegHocHe

KapakTepucTuke ypehaja.

A Cnajawe kabnosa Mmopa
fa obasu creumjanu3oBaHm
TEXHM4ap.

» [pou3ssof)a4Hehe brTnoaroBopaH
HW 3a KaKBY LUTETY HacTany ycnen,
HenpaBunHe UNnHeodroeapajyhe
WHCTanauuje.

* MyHumanHabe3beqHayaarbeHoCT
namehy ropwe nNOBPLUMHE
WwTeawaka u acnuparopa je
650 mm (Hekn mogenn ce mory
MOCTaBUTU M HWXe, nornenajre
oferoke 0 pagHUM guMeH3vjama
W nocTaBrbamsy).

* AKojeyynyTcTBy 3aNoCTaBibake
racHor wrtegHhaka HaBeLeHo
Behe pacTojawe, TO ce Mopa
MoLUTOBATW.

* [1poBepuTe ganMHanoHHanajaka
OroBapa OHOME KOjU je Ha3HayeH
Ha HaTNWCHOj nnoymMuM ca
YHYTpaLLH-€e CTpaHe acnvparopa.

* Ypehaj 3a npekug Hanajawa
mMopa 6uTK yrpaheH y dMKCHO
OXU4YEH-E Y CKagy canponncnumMa
0 OXVYaBaksy.

* Y cny4yajy ypehaja 1. knace,
MpoBeEpUTE 4arMCTpyjHayTU4H1LA
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MOXe Aa 0b6e3begn apgeksaTHO
y3eMibere.

Mpukrbyunte acnupaTtop Ha
BEHTMNALMOHY LieB MoMohy LIeBM
npeyHuka 6ap 120 mm. Lies Mopa
GuTK WTO je moryhe kpaha.
Mopajy ce nouToBat NponMcu
KOju Ce ofHOCe Ha WCnyLITaHe
Ba3ayxa.

He npukrbydyjTe acnuparop Ha
M30yBHE LIEBU KPO3 Koje Mporase
MPOAYKTN caropeBakba (HMp. w3
KOTNOBA M KaMuHa).
AkoceacnmparopKopucTn3ajegHo
ca HeenekTpuyHMM ypehajuma
(HNp.ypehajukojucaropesajyrac),
Mopa ce 06e30equT OoBOIbHA
MPOBETPEHOCT NpocTopuje Aa bu
CeCnpe4monoBpaTHU TOKM3AyBHOT
raca. Kapga ce acnvparop kopuctu
3ajenHo ca ypehajuma koju He
KOPUCTE ENEeKTPUYHY eHeprujy,
HeraTyBaH MpUTUCaKy NPOCTOPUU
He cme npehun 0,04 mbar ga ce
ncnaperba He 61 Bpahana kpo3
acrnvparop y npoctopuyy.

Basgyx He cMe ga ce ogsogu
Yy BEHTUNAaUMOHy LEeB Koja ce
KOPUCTW 3a OABOL, UCrapeHa 13
ypehaja koju page Ha rac wunu
Apyra ropvsa.

AKo ce kabn 3a Hanajare OLLTETH,
MOpa ra 3aMeHuTV npomnssohad
N HEMoB 3aCTYMHWK.

YTuKay ctaBuTe y yTUYHULY KOjaje
y cknagy ca saxxehum nponvcnma
MNOCTaBbeHaHa nako AOCTYMHOM
MECTY.

Y norneay NpUMeHe TEXHNYKNX U
6e30eaHOCHMXMepaKojeceoqHoce
Hawn3ayBaBaH-€ 1cnapeHa, BaxHO



je MaxrbMBO ce npuapKasaTtu
NpOnu1ca SToKarHMX BacTu.

A YMNO3O0PEHE: [pe

nocTaBrbata acnvparopa
CKUHUTE 3aLTUTHE chonuie.

* KopucTute camo 3aBpTH-€ U Marie
LIENoBe Koju apxe acnvparop.

YMNO3OPEMSE:[NocTaBrbare
3aBpTHEBA UMM HOCaYa Koje
HWje y cKragy ca OBUM
ynyTCTBOM MOXe A0BECTU [0
CTpYjHOr yaapa.

* He mepajte AVPEKTHO y M3BOP
CBETNOCTUKPO3OMTUYKanoMarana
(Haovape, nyne...).

* He dnambupajte HammpHuue
1crog, acnupartopa; OnacHoOCT of,
BaTpe.

+ OBajypehajmorygakopucteeLa
y3pacTa of 8 rogMHa HaBuLLe U
ocobe ca CMatEHUM (OM3NYKUM,
YYHUM WU MEHTanHUM
cnocobHocTMMa, Kao 1 ocobe
Koje Hemajy OOBOSbHO MCKyCTBa
N 3Hakba, ako Cy Mof, Hag30poM
nnncy ynyhere y 6e3benaH HaumH
ynotpebe ypehaja n pasymejy
moryhe onacHoctn. Manoj geun
He [03BONUTE da ce wurpajy ca
ypefhajem.Ymwhersenogpxasar-e
He Tpeba na obasrbajy Aela 6e3
Hagzopa.

* [leua Mopajy 61T Nog HaaA30poMm
Aa ce He 6y urpana ca ypehajem.

+ OBaj ypehaj He Tpeba aa KkopucTte
ocobe (ykbydyjyhm n geuy) ca
CMateHNUM OUNHKUM, YYSTHUM
U MEHTaIHUM CNIoCOBHOCTMA,
kao 1 ocobe koje Hemajy 4OBOSbHO
NCKYCTBa M 3HaHa, CEM aKo WX
Haa3vpy unm o ynotpebu ypehaja

caBeTyjy ocobe oAroBopHe 3a
HolxoBy 6e36e4HOCT.
AanCTyHaHHM [AenoBu Mory
nocTaTV Bpenukag, ce Kopucte
3ajeqgHo ca anapatMMa 3a
KyBatbe.

* Oynctute wn/vnu 3ameHuTe
dunTepe HakoH opgpeheHor
BPEMEHCKOr nepuoaa (ornacHoCT
o Batpe). Norneaajte ogerbak
Sduwhere 1 ogpxaeare”.

* [1pocTopuja ce Mopa agexksaTHO
MPOBETPaBaTh ako ce acnmpaTop
KOPUCTU Y WUCTO Bpeme Kag M
ypehajukojupageHaracunmapyra
ropvea (He ogHocm ce Ha ypehaje
KOjW mcnyLuTajy Ba3gyx Hartpar y
npocTopujy).

« Cumbon £ Ha npowssogy vnm
HeroBoj ambanaxu o3Havasa
[la ce OH He cMe cmaTtpatu
06MYHMM KyhHMM oOTnagom.
YMecTo Tora Mopa ce npegatu
Ha ogrosapajyhem mecty cnyxom
3a peuumknaxy enekTpuvHux
N enekTpoHckux ypehaja.
O6esbehnBakem npaBuiHOT
yKknawawa OBOIr npoussoga
ponpuHeherte cnpevyaBamwy
NOTEHUMjanHUX HeraTuBHUX
nocregumua no XXMBOTHY CpeauHy
N 30paBrbe rbyan, OO Yera ou
MOrTo Aohn y crnydajy H-erosor
Heogrosapajyher yknawama.
3a petarbHuje MHgopmaumje
O peuvKnaxu OBOr npou3soga
obpatute ce noKarHoj ynpasu,
cny6u 3a ogHoLere cmeha nnm
MPOOABHULM Y KOjOj CTe Kynumm
NPOV3BOL4,.
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2

11

. YNIOTPEBA

Acnupatop je NpojeKToBaH WCKIby4MBO
3a yknawbare KyXuMHCKMX Mupuca y
nomMahuHCTBY.

Hwkag He kopuctute acnvparop 3a 6uno
LUTa OCMM 33 OHO 3a LUTA je HamerbeH.
Hukapn He ocTaBrbajTe OTBOpEH nnameH
1CMoA, YKIbyYeHor acrvparopa.

MNogecute MHTEH3UTET NilameHa Tako Aa
Byne ycmepeH camo Ha OHO Turaka, a
He Oa obyxeaTn U reroBe Bo4YHe CTpaHe.
®putese ce TokOM ynoTpebe Mopajy
HEMPeKUaHO Haa3vpaTu: MperpejaHo yroe
MOXe Ja ce 3ananm.

8

3. YWWU'RhEHE
N OOPXXABAHE

* OBaj unTep He MOXe Oa ce nepe u
pereHepue Beh Mopa Aa ce Mewa Ha
oTnpunuke ceakvx 4 Meceua paga, a 'y
Cryyajy BeoMa MHTEH3VBHE yrnoTpebe u
yewhe (W).

e

duntepn 3a mMact Mopajy da ce uJncte
cBaka 2 Mecela pafa unu Yewhe y crnyyajy
BEOMa WHTEH3UBHE ynoTpebe n mory ce
npat y mMawuHu 3a npanse nocyha (Z).

* Acnuvpatop 4MCTUTE BMAXHOM KProM U
HeyTpanHUM TEYHUM OETEPLIEHTOM.



4. KOMAHOE

@o

m  in in
Oyrme ®DyHKumje Led
T YkIby4yyje moTop Yy CreTrn
npBy Gp3uHy.
Bp3nHa -
Mckrbyyyje MoTop. -
T2 YkIby4yyje moTOp Yy CreTru
BpauHa | apyry 6p3auHy
T3 Kaga ce nputucHe
Bp3nHa KpaTko, Ykibyudyje|CseTnu
moTop Yy Tpehy 6p3uHy.
L YKrbyuyje v uckrobydyje |
OcBeTIbere | OCBETIbEHE.

Ynosopewe: [lyrme T1 HakoH ykibyumBawa y

npBy Op3nHY WCKIbyyyje MOTOp.

5. TAMMNA

Cujanuua

CHara (W) Ipno

HanoH (V)

[nmeHsuje (mm)

ILCOS o3Haka

:

4 E14

220-240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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